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Перевод с испанского, 
английского и немецкого

И з  века в век, от поколения 
к  поколению передаются в народе 
сказки и легенды. У каждого на
рода свои любимые герои, свои 
мечты и заботы, своё поэтическое 
видение. В нашем сборнике вы по
знакомитесь со старинными леген
дами и сказками индейцев Южной, 
Центральной я Северной Америки, 
или, хак называли эти земли перво- 
открыватоли-европейцы. Нового Све
та.

Свои впечатления об этой книге 
вы иожете прислать по адресу: 
Москва. А-47, ул. Горького. 43. 
Дом детской к н и г и .
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ез малого пятьсот лет назад, в 1492 году, 
Христофор Колумб отплыл из Испании 
на запад, в неведомые дали Атлантическо
го океана. Он хотел отыскать новый, за

падный путь в Индию. А  нашёл Новый Свет —  

А м ерику.
Но К олум б не понял, что это Новый Свет. Он 

думал, что перед ним И ндия. А  потому назвал  
настоящих, исконны х американцев индейцами.

Так за ними это название и осталось.
Когда испанцы приплы ли в А м ерику, в сред

нюю часть её, где сейчас находится Мексика, они 
увидели прекрасные города с дворцами и храма
ми, возделанные поля, каналы , дороги, мощённые 
каменными плитами. Здесь, в Центральной А м е
рике, была колыбель высокой и древней культуры  
майя, ацтеков и родственных им племён.

Когда англичане лет через триста после испан
цев начали захватывать земли в Северной А м ери
ке, они столкнулись с кочевыми племенами индей- 
цев-охотников, свирепых, гордых и полудиких.

Испанцы и португальцы, в погоне за золотом 
и драгоценностями, уничтожили древние государ
ства Центральной А мерики.

А нгличане, французы, немцы и прочие евро
пейские переселенцы уничтожили бизонов, без ко
торых индеец-охотник не мог жить, и загнали не
многих уцелевш их индейцев Северной А м ерики в 
особые поселения  —  резервации.

От былой славы и величия  настоящих, искон
ны х американцев остались легенды и сказания  
далёких времён. М алая часть их собрана в этой 
книге.



Пройдём же немного по Н овому Свету с юга на 
север, ка к  неторопливые путника. Представим, что 
мы идём из удуш ливы х, заболоченны х лесов А м а
зонки  через у зки й  П анам ский перешеек, через пло
скогорья и пустыни М ексики, через бескрайние  
прерии Страны базонов всё дальш е к  смолистым 
лесам Канады. Идём и прислуш иваем ся к  тому, 
что рассказывают в ж аркой сельве, среди развалин  
древних ацтекских городов и ли  под сенью вигвама  
в северном лесу. Послушаем старые легенды  Ново
го Света.

Это присказка. С казка впереди.



Сказки индейцев 
Южной и Центральной 

Америки





Печаль индейца

Однажды птицы и звери спросили индейца-ацтека: 
— Почему ты такой печальный? Чего тебе хочет
ся? Попроси, и мы тебе всё дадим.

Индеец молвил:
— Хочу быть счастливым.
Сова ск азал а :
— А что такое счастье? Попроси что-нибудь другое.
— Хочу быть красивым.
Ястреб сказал:
— Будешь таким ж е красивым, как  я.
— Хочу быть сильным.
Ягуар с к аза л :
— Будешь таким же сильным, как  я.
— Хочу быть хитрым.
Лиса сказала:
— Будешь таким же хитрым, как я.
— Хочу ловко лазать по деревьям.
Белка сказала:
— Будешь таким же ловким, как я.
— Хочу видеть в темноте.
Рысь сказала:
— Будешь таким же зорким, как я.
— Хочу ходить без устали.
Олень ск азал :
— Будешь таким же выносливым, как  я.
— Хочу предсказывать начало ливней.
Соловей сказал:
— Буду предупреждать тебя песней.
— Хочу распознавать целебные травы.
Змея сказала :
— О, я научу тебя — ведь я знаю свойства всех трав. 
Так индеец получил всё, что хотел, кроме счастья.
Но сова сказала:
— Скоро индеец будет много знать и много уметь.
А птица. Чачалака закричала:
— И тогда пройдёт его печаль!
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Цветок солнца

т ного лет назад в одном селении ацтеков ж ила де
вочка по имени Ксочйтл, что означает «цветок». 
Ксочитл очень любила солнце. Она любовалась 
им с утра до вечера. А  когда солнце скрывалось за 
горами, она шла домой и, засыпая, думала о том, что завт

ра вновь увидит его.
В то лето солнце палило нещадно. На небе не было ни 

облачка, на землю не выпало ни капли дождя. От ж аж ды  
поникли цветы и травы, в полях не вырос маис, люди стра
дали от голода. И тогда маленькая Ксочитл поняла, что 
земле нужен дождь. И она сказала своему любимому Тона- 
тйу, что означает «солнце» :

— Тонатиу, ты знаешь, как  я тебя люблю, ты знаешь, 
какое для меня счастье видеть тебя! Но людям нужен 
дождь. Посмотри, как  они страдают! Сжалься над ними!

И Тонатиу выполнил просьбу маленькой девочки. Тучи 
покрыли всё небо, и пошёл дождь. Он шёл много дней. По
ля  зазеленели, цветы и травы выпрямились, люди были 
счастливы.

Только Ксочитл становилась с каждым днём всё блед
нее и печальнее — ведь она столько времени не видела 
солнца! А  лучи солнца были ей нужнее всего на свете.

Девочка совсем уже ослабела, когда опять появилось 
солнце. Оно обогрело свою любимицу и сказало е й :

— Идём, Ксочитл, со мной в страну, где никогда не за
ходит солнце, в страну, где всегда цветут цветы. Отныне 
твоё имя будет Ксочитл-Тонатиу — Цветок солнца.

И девочка превратилась в прекрасный золотистый цве
ток, только серединка у него была тёмная, как  её глаза к 
волось:.

Этот цветок на рассвете поворачивается в сторону вос
ходящего солнца и следует за ним, пока оно не зайдёт.

С той поры, когда у нас наступает осень, а в Америку 
приходит весна, на полях Мексики расцветают золотистые 
цветы ксочитл-тонатиу. что на языке индейцев значит 
«подсолнечник».
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Рождение Маиса

Л рсвний бог К ец алькоатль  — Великий П ернаты й 
Зм ей — ж ил на небе среди облаков. Но од н аж 
ды  реш ил он взглян уть  на землю. И  вот он спро
сил разреш ения у своих старш их братьев и спу
стился о неба в густые заросли  кам ы ш а на землю толтеков. 

'Гам, вдали от людей, он построил себе дом  из веток и 
трапы.

Вскоре умер вож дь толтеков. Тогда индейцы  приш ли к 
К' цилькоатлю  и позвали его в свой город Т л ау ак . Они 
набрали его вож дём  и верховны м  ж рецом .

К оцалькоатль увидел, к а к  бедно ж ивут люди, и захотел 
им помочь. Он отправился ночью на Холм Ведьм и воз
опи! к  своим старшим братьям . Он просил ниспослать ему 
мудрость, чтобы поделиться зн ан и ям и  с людьми.

II боги откры ли  ем у тайны  всех ремёсел. К ецалько- 
атль  н ауч и л  людей добывать серебро и золото, обрабаты- 
мп п. изум руды , гранаты  и бирюзу.

Он научил их делать ковры  из разноцветны х перьев 
птицы К етцаль, из пурпурны х перьев К расной птицы  и 
полотых перьев Ж ёлтой птицы .

Он научил их ткагь  н арядны е ткани.
Он п оказал  им, как строить себе ж илищ а из к ам н я  и 

кирпичей.
II тогда по совету К ец ал ько атл я  люди построили четы 

ре прокрасны х дворца. П ервы й был вы лож ен  и зум руда
ми, второй был сделан из кораллов и перлам утра, третий 
украш ен искусной золотой чеканкой , а четвёрты й дворец 
был иось из чёрного дерева. И  все залы  во всех дворцах 
были устланы  дорогими коврам и из разноцветны х птичь
их перьев.

Но мудрому К ецалькоатлю  этого было м ало. Он ж елал  
добра лю дям и хотел им дать нечто более ценное и полез-
....... чем золото и серебро. Он м ечтал  о сокровищ е, которое
осталось бы народу на все времена.

11 нот как-то ночью, когда луна осветила город, К ецаль- 
контль снова отправился к  Х олм у Ведьм. В лесу бы ло ти 
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хо. Ч уть слыш но ж у р ч ал и  ручьи, да птицы  ш урш али по 
сне. Я рко светила луна. К ецалькоатль  прилёг на трапу и 
забы лся глубоким  сном.

И во сне увидел К ец алькоатль  высокий холм, поросший 
цветущ ими розам и. А  рядом  с холмом — огромны й му 
равейник. К расны е и чёрны е, большие и м аленькие м у
равьи  суетились у всех его выходов, словно объяты е трс 
вогой. Они о чём-то ш ептались на своём язы ке  и чего-то 
ж дали .

И вот из глубины  м уравейника вы беж али сам ы е круп 
ные м уравьи — воины. Они несли сокровище!

То были полупрозрачны е светлые зёрна, чуть желтопп 
ты е, таких  не виды вал  ещё никто из людей: м уравьи  умели 
хранить  своё сокровище! К ецалькоатль  первы м  увидел чу
десны е зёрна. Он п ри слуш ался:

«Маис, м аис, маис...» — ш урш али м уравьи. Они зары ли  
светлы е зёрна в землю, и вскоре из земли поднялись высо
кие гибкие стебли с удлинённы м и листьям и и продол го им 
ты м и плодам и. И з каж дого  плода вы совы вался хохолок 
золотисты х нитей, похож их на волосы Солнца...

Тут К ец алькоатль  проснулся. Его тело горело, лицо по
кры лось красны м и  и ж ёлты м и  пятнам и. Он ум ы лся клю 
чевой водой и пошёл в глубь леса.

Он шёл по лесны м  тропам , пока не приш ёл на малень 
кую полянку, посреди которой увидел большой м уравей 
ник.

Тот сам ы й м уравейник, которы й он видел во сне.
Тогда К ец алькоатль  превратился в красного м уравья, 

проник в подземное ж илищ е и из м уравьиной сокровищ  
ницы  взял  несколько  чудесны х зёрен.

Эти светлы е зёрна он принёс и подарил толтекам .
Т ак П ернаты й Зм ей  — К ецалькоатль  д а л  людям дин 

ны й зл ак  — маис. И теперь м аис колы ш ется н а  полях М ек
сики, к ак  изум рудное море, поющее песню ж изни .



Любовь двух вулканов

Велика н богата страна А н ау ак . Много племён было 
н ней, много городов. Но все плем ена, и большие и 
м алы е, подчинялись им ператору ацтеков и плати
ли ему дань.

Велика и богата бы ла страна А н ауак . Но народы  её не 
(•iii 'Iи счастливы . Всё золото и серебро несли они в сокро- 
пищиицм императора. Самы х красивы х юношей и девуш ек 
приходилось им отдавать на ж ертвенны е алтари  ацтеков.
1мди устали. Вожди племён негодовали. Но все страши- 

п п п. г1имг1 могущественного императора.
В тех к р аях  ж и ло  великое плем я тласк алы . У вож дя 

итого племени была единственная дочь И стакснуатль', пре
красная , словно рассвет.

Нее любили красави ц у  И стакснуатль, но сильнее всех 
’ппГшл ее П опокатепетль, сам ы й отваж ны й  воин племени.

О днаж ды  старый вож дь тл аск ал ы  объявил  вож дям  
других плем ён:

Мой народ хочет освободиться от рабства. Д авайте 
объединим ся д л я  борьбы. Н е дадим  больше ни золота, ни 
детей наш их на ал тар и  ацтеков!

По страх сковал вож дей. Они пром олчали. Т ак  м ятеж - 
пий народ тласк алы  остался один н а  один с войском могу- 
щеетпепиого им ператора ацтеков.

И пот началась  война. Стары й вож дь тл аск ал ы  поста- 
IIил мо главе своего войска П опокатепетля, самого храбро- 
| |» и < пмого сильного из воинов плем ени. И  в час выступле- 
мми ск азал  ему П опокатепетль:

Если кончится наш поход победой, отдай мне в ж ё
ны гною дочь, прекрасную, словно солнце.

Д а будет так! — п о к лялся  стары й вож дь.
О днако случилось иное. И никто в том не виноват.
Неустраш имый П опокатепетль шёл впереди своих вои-

...... В сердце его горела надеж да. Он пробирался сквозь
л е с н ы е  ш росли и подним ался на вы сокие горы. Со своими 
нопппми он перэправлялся через реки и озёра. Он не знал  
страха и усталости.
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Отбросив врагов, П опокатепетль украсил  свои шлем 
орлины м и перьям и  — зн аком  победы. С торжеством воа 
вращ ался он к  родном у плем ени, м ечтая о ж еланной  iiii 
граде. На улицах  города он услы ш ал м узы ку и победи ыг 
крики. Но во дворце вож дя его встретила тиш ина. У П опо
катепетля зам ерло  сердце.

Вождь тл аск ал ы  вышел ему навстречу тихим и ш агам и. 
Г лаза  его бы ли полны  слёз. Он взял  воина за  руку  и новел 
по тёмным галереям . Они подошли к моглле, высеченной 
в скале. И здесь увидел П опокатепетль свою любимую. Они 
бы ла завернута d погребальны е покры вала.

С тар ы й 'во ж д ь  заговорил, и голос его п реры вался ры 
дан ьям и :

— Сын мой, я  хотел отдать её тебе в ж ёны... Но смерть 
укр ал а  у нас прекрасную  И стаксиуатль...

Могучий воин не мог вы м олвить ни слова. В отчаянье 
засты л  отваж ны й П опокатепетль. Потом схватил колчан , 
полны й стрел, и переломил его, словно тростинку. Страш 
н ы м  голосом воззвал  он к  теням  своих предков. В отчая 
нье к лял  он небо за то, что оно даровало  ем у победу, но 
украло  любимую.

До самой ночи П опокатепетль проплакал  у могилы . 
А  когда взошла лун а, он встал. П ри свете луны  он казался  
гигантом. Громовым голосом он позвал своих воинов. 
И  они пришли, в лунном  свете все подобные великанам .

П опокатепетль п р и к азал  им воздвигнуть гору в честь 
его возлюбленной и другую гору дл я  него самого.

И воины воздвигли две горы до сам ы х небес.
П опокатепетль взял  любимую на руки  и н ач ал  подни 

м аться с нею по склону одной горы. Н а самой вершине он 
опустил её на землю. А сам  с боевым топором в руках  сгл  
напротив на вершине другой горы. И оба влюблённых ока 
м енели навеки.

Т ак  появились две горы — И стаксиуатль и П опока 
тепетль. Стоят они, к ак  двое возлюбленных, друг против 
друга. Вершины их покры ты  снегам и. И  каж ется, что слав 
ны й П опокатепетль до сих пор охран яет покой красавицы  
И стаксиуатль.
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Легенда о городе Мехико
ыло это давно. Вож дь племени ацтеков как-то 
засн ул  под деревом. И  приснилось ему, будто под
летел к нему орёл и прокри чал :

П роснулся вож дь и ск азал  индейцам :
Вещая птица моего сна велела нам  вы йти на поход

ную тропу.
Все индейцы подчинились ему, потому что он был вож 

дем. Они затуш или огонь в очагах , забрали  детей, стариков 
и пустились в дорогу. П уть их л еж ал  через разны е земли 
и о  леиия, и всюду их встречали враж дебно.

Прошло много лет. Старый вож дь умер. Н а смену ему 
it 1>и1 пел другой лождь и. состаривш ись, тож е умер. Вожди 
« меняли вож дей, а плем я всё шло и шло.

Юноши спраш ивали:
Когда ж е мы наконец остановим ся?

Старики спраш ивали:
Где ж е мы  наконец отдохнём?

Но иожди отвечали:
Дальш е. Там , где мы встретим гордого орла со зм е

ею и когтях. Орлы — это мы, а зм еи — это наш и враги.
И индейцы  продолж али свой путь, неутомим ы е и спо

койные, ведь их вела вещ ая птица сна!
И и одно прекрасное утро выш ли они на берег огром

ною  озера. Посреди озера увидели они остров, посреди 
острова высокий кактус, а на кактусе — гордого орла, 
держ ащ его в когтях змею.

II решили тогда индейцы:
Это и есть тот самы й орёл, о котором нам  рассказы - 

пил и наши отцы и деды. Д альш е мы  не пойдём.
Они остановились и н ач али  строить ж илищ а из глины 

и исток.

Тнуэй, тиуэй,
Уходите скорей!
Там найдёте вы землю свою. 
Где орёл терзает змею!
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Т ак  на берегу озера появилось индейское селение. От» 
с каж ды м  годом росло и росло и превратилось в большой 
город М ехико. Говорят, этот город назван так  в пам ять
о первом вож де плем ени, им я которого было М екситйл.

И на гербе страны  М ексики до  сих пор м ож но видеть 
кактус, а на нём — гордого орла со змеёю в когтях.

Сердце гор

Г
оворят, когда могущ ественный бог Оба только 
ещё создал землю и заселил  её людьми, зем ля 
бы ла совсем плоской, а вокруг простиралось 
море.

О днаж ды  на море поднялись гигантские волны и обру
ш ились на равнину. Прошло несколько дней, море успо 
коилось и отступило. Но люди ж или  в страхе. Они боялись, 
что волны снова устрем ятся на берег и всё ж ивое погибнет.

И один из людей с к а з а л :
Мы сам и ничего не м ож ем . Только Оба, наш поли 

кий отец, сумеет помочь нам . Попросим его защ итить нас 
от моря.

Н а другой день все индейцы  собрались на берегу. Они 
сели на песок и зам ерли , к а к  будто засн ули  глубоким 
сном, — так  они молились великом у Обу.

Оба вы слуш ал просьбу людей, посмотрел на плоскую 
землю и понял их страхи. Он позвал своего сы на Ологит^- 
ра и ск азал  ем у:

— Я  хочу, чтобы ты  спустился на землю и сделал что- 
нибудь дл я  людей.

Но О логитуру хорошо ж илось и на небе.
— А зачем  мне спускаться на землю? — спросил он.
И тогда Оба расск азал  ему о просьбе люден.
— Берег не долж ен  быть ровны м и плоским , — ск азал  

он. — Людей надо защ итить от м оря, и тогда их пок и пп- 
страх.

— Но я  не знаю, как  это сделать, — ответил Ологитур.
Оба сурово посмотрел на сы на, и тот умолк.
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О днако на землю  О логитур не хотел  сп у скаться . Он от
л о ж и л  это дело  до завтр а .

Е два н ач ал о  сзетать , сы н  Обы вспом нил  о поручении  
отц а и  в ы гл ян у л  из-за розовы х  утрен н и х  облаков . Он уви
дел внизу  сухую , знойную  р ав н и н у  и  м оре, которое лениво 
п лескалось  о берег.

«П о-моему, дело терпит, — п о д у м ал  О логитур. — М о
ре спокойно, зем ле ничто  не грозит. Г лавное —  не п оп а
д а ть ся  отцу  н а  гл аза , а лю ди м о гу т  и подож дать» .

Д н и  шли за  д н ям и , а О логитур всё м ед ли л . П ервое вре
м я он часто  п о гл яд ы в ал  н а  землю  в просветы  м еж д у  обла
к ам и , но к а ж д ы й  р аз  видел  спокойно сияю щ ее м оре. И  он 
совсем  перестал  см отреть вниз. А  если  и всп ом и н ал  иногда
о поручении  Обы, то у сп о к аи в ал  себя м ы слью , что он всё 
р авн о  ещё не при дум ал , к а к  п ом очь лю дям .

Н о вот од н аж д ы  Оба в згл я н у л  н а  зем лю  — хотел  про
верить, что сделал  О логитур. К аково  ж е  бы ло его у д и вле
ние, когда он увидел, что з е м л я  всё т а к а я  ж е  р о в н а я  и 
п л о ск ая , к ак о й  бы ла преж де. Г розн ы м  голосом  он п озвал  
сы н а. О логитур п редстал  перед н и м , д р о ж а  от страха .

—  У см ири свой гнев, отец! —  взм о л и л ся  он. — Я  очень 
ви н оват перед тобой: до  сих  пор не вы п олн и л  твоё пове
ление.

Оба очень любил сы н а и бы л готов п ростить  О логитура.
—  Х орош о, что ты  сознаёш ь свою вину . Н о объясн и  

м не, почем у  ты  до сих пор не п обы вал  н а  зем ле?
О логитур понял , что  гроза м и н о вал а , и спокойно от

ветил  :
—  С того д н я , к а к  ты  п р и к а за л  м не сп усти ться  к  лю

д я м , я  смотрю  н а  землю  и дум аю : к а к  защ ити ть  её от м о
р я ?  Н о до  сих  пор  ничего не п ри дум ал .

— Х орош о, я  подож ду. Я надею сь на тебя, м ой сы н.
И Оба удали лся .
Н а другое ж е утро О логитур  сп у сти л ся  на землю . 

Он вы ш ел на берег —  перед ним  бурли ло  м оре. Оно к а з а 
лось  свирепы м  зверем , готовы м  п оглотить  О логитура.

И тут он п одум ал , что хорош о бы п о д н я ть  на берегу вы 
сокие горы , чтобы они бы ли  выш е са м ы х  вы соких  волн.
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Т олько  к а к  это сд ел ать?  И  ско л ько  н у ж н о  п отрати ть  на 
это си л?  О логитур  взд охн ул . Он вспом нил родны е небеса, 
и ем у  п о к азал о сь , что  он у ж е  очень давно  там  не бы л. Юму 
захотелось  вер н у ть ся  и ни о чём  больше не д у м а ть . И он 
п о д н я лся  на небо.

О пять п отекли  беззаботны е дни , пока о д н а ж д ы  О логи
ту р  не у сл ы х ал  гневны й  голос о т ц а :

—  А я-то н а д е я л с я , что ты  вы п олн и л  моё повеление! 
З а  твою неп окорн ость  я  тебя покараю !

И Оба сто л кн у л  О логитура с неба на землю . С олнце ни 
м и г ослепило О логитура, а  потом  н аступ и ла  тьм а . Ологи 
ту р  с р а зм а х у  уш ёл глубоко под землю. И  зе м л я  со м к н у 
л ас ь  н ад  его головой.

Д олгое врем я О логитур  не п о н и м ал , где он. П отом  он на 
щ упал  н ад  собой кам ен н ы й  свод п одзем елья . Он п о п ы та л 
с я  встать, но п очувствовал  на спине огромную  тяж есть . 
Тесно и тем но бы ло в подзем елье.

О логитур зато ск о вал . Он у ж е  не вспом инал  о вы соких 
небесах, где ем у  ж и л о сь  та к  бесп ечн о ; он м еч тал  хотя бы
о зем ле, которую  раньш е п р ези р ал . Ему захотелось  снова 
очути ться  на берегу  м оря. Он н ап р я г  все си лы  и при п од
н ял  н ад  собою свод зем ли . В тем ноте и одиночестве дви н ул  
ся он вперёд на п оиски  света. Н о его п уть  по глубинам  
зем л и  стан о ви л ся  всё труднее, ем у  не х в а тал о  воздуха. 
Он сад и л ся , о тд ы х ал  и снова ш ёл, тер яя  силы  и н ад еж д у ...

А  индейцы  всё ещё терпеливо ж д ал и , что  Оба пом ож ет 
им, защ и ти т  их  от м оря.

И  вот о д н а ж д ы  они почувствовали , что зе м л я  д р о ж и т  
под ногам и . С трах  охвати л  лю дей. С и зум лен и ем  см отрели 
они, к а к  зе м л я  п одн и м ается , горбится. И  вот на гл аза х  у 
них вы росла ц е л а я  гора! В след за  первой н а ч а л и  появли  п. 
ся  други е горы , п о к а  не во зн и к л а  вы сокая  горн ая  цепь. 
Это О логитур бродил под зем лёй . И  от этого на ней вы 
р ас та л и  те сам ы е горы , которы е он не зн а л , к а к  воздвиг 
нуть.

Д о сих  пор н еп окорн ы й  сы н О бы ж и в ёт  под зем лёй  и 
н и к а к  не м о ж ет  п р и вы к н у ть  к  тем ноте и одиночеству. 
К огда он серди тся, из-под зе м л и  р азд а ётс я  гул. К огд а он
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пстабт и начинает ходить, сотрясается всё вокруг. А  ког- 
дп он, усталы й, садится и тяж к о  взды хает, из вулканов из- 
иоргается огненная лава.

Легенда о вожде Карлике
древнем городе Ю ксм^ле ж и л  когда-то великий 
вож дь плем ени м ай я . Ж и л  он в большом доме, у 
него было много воинов, и  ему при н ад леж али  са- 
м ы с плодородные земли.

II в те ж е времена в городе Ноп&те, в хиж ине, кры той 
пальм овы м и листьям и, ж и л а  старуха колдунья. Она зн а 
ча пес травы , которы м и л еч ат  болезни, и собирала их при 

спето луны . По ночам  ей часто встречались лесные вол
шебники-горбуны; они ж и ли  на свящ енны х холм ах. К ол
дуньи с горбунами водила давнюю друж бу.

О днаж ды  горбуны дали  старухе гром адное яйцо. Т ай 
ком принесла она его домой и за р ы л а  глубоко в землю. 
Вскоре из яйца вы лупился м альч и к . Он бы л умный, как  
олень, и проворный, к а к  белка, но очень м аленький . Вы
рос всего на два л о ктя  да таки м  и остался.

К аж д ы й  день старуха ходила с кувш ином за водой к 
городскому колодцу, а К арли к  оставался один. И вот он 
аамотил, что старуха, когда собирается уходить, к аж ды й  
ран что-то прячет в очаге. К ар л и к  захотел узнать, что это 
такое. Но к ак  сделать, чтобы старуха подольше задерж а- 
.'шсь у колодца? П одум ал  он и придум ал  — просверлил иа 
дно кувш ина ды рку.

•Теперь матуш ке долго придётся ж д ать , пока кувш ин 
наполнится, — ск а зал  он себе. — А я  за это время успею 
мере порошить в очаге всю золу*.

И пот едва старуха уш ла за водой, К арли к  полез в 
очаг. Разворош ил золу, разгрёб холодны е угли. Вдруг ви
дит: леж ат  в уголке три круглы х кам еш ка: один кам ень 
ж елты й, другой — чёрны й, а третий — красны й.-О н под
бросил жёлтый кам еш ек, и тот превратился в м аленький  
тлотой  колокол. К арли к  взял  прутик, ударил им по ко-
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пиколу. И вдруг р аздался  страш ный, грому подобный 
•мои! Он донёсся до сам ы х дальних уголков земли М айяб и 
инОудоражил всех ж ителей.

П рибежала испуганная старуха.
Что ты , несчастны й, н ад елал? — закр и ч ал а  она.

Кпрлик быстро спрятал  в золу  м аленький золотой ко
локол.

>1 ничего не делал , — ответил он. —  Это в горах за 
кричал индюк!

Но люди земли М айяб уж е потеряли покой. Они вспом
ни ч и древнее пророчество. Один мудрец из Ю ксмала не
когда ирелсказал:

• Настанет врем я, и к вам  придёт человек. Н икто не бу
ди I икать, откуда он. Но это д л я  него много веков назад  
был отлит золотой колокол.

Он сумеет его найти  в назначенны й  час, не раньш е, но 
иоожо.

И он один будет знать, чем ударить в колокол.
И тогда зазвонит золотой колокол так , что услышит 

I'm ися земля М айяб.
И тот человек станет властителем  земли М айяб. И он 

. и mi I Ю ксмал сам ы м  великим  городом земли М айяб. 
И I in.«а наши увидят то, чего никогда не видели*.

Т ак  сказал  мудрец.
И когда люди услы ш али золотой гром, они поняли, что 

нопый властитель явился.
Старый вож дь в это врем я спал в своём большом доме. 

Ом пригнулся и яядрож ал  от уж аса .
Он послал своих людей по всем дорогам  искать того, 

......дотронулся до золотого колокола.
Люди старого вож дя приш ли наконец  в дом колдуньи. 

Кпрлик нышел им навстречу с золоты м  колоколом  а ру 
и пн II люди вож дя повели его в Ю ксмал.

Старый вож дь сидел на высоком троне посреди площа- 
т .  и тени дерева сейбы. К огда К арли к  предстал перед 
ним, люди, стоявш ие вокруг, рассм еялись. Только старый
...... не засм еялся  — ему бы ло страшно. И  ск азал  ста
p in t аож дь К ар л и ку :
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Тот, кто зам енит м еня на троне, долж ен  быть так
МУДР» как  я .  С каж и  мне, сколько  плодов на ветвях 

отой сейбы.
К арлик оглядел ветви большого дерева, покры ты е м ел

кими плодами, и ответил:
-  Здесь десять р аз  по сто ты сяч  и два раза по шесть- 

досит. Если ты мне не веришь, влезь на дерево и сам  пере
считан плоды.

II гут с ветвей сейбы слетела больш ая летучая мыш ь и 
ш епнула старому вождю на ухо:

К арлик ск азал  правду.
С тары й вож дь побледнел и склонил голову. Потом он 

поднял на К арлика гл аза , полны е горести и печали.
Т ы  вышел с честью из первого испы тания, но этого 

мало. Тебя ж дут ещё два испы тания.
Я согласен, — ск а зал  К арли к .
Тогда уходи и возвращ айся завтра , — повелел ста

рый вож дь.
-  Хорошо, — согласился К арли к . — Но дорога отсю

да к моему дом у узка и кам ениста. Я построю доро- 
| у, достойную будущ его ц ар я , и по ней приду к тебе за- 
irrpu.

II К арлик  вернулся в хи ж и н у  старухи  матери. Ночью
• •и паял второй, чёрны й кам уш ек и бросил его на дорогу. 
II и один м иг вся дорога от Н опата до Ю ксмала была вы м о
щена плитами чёрного полированного кам н я. По этой до- 
poiv К арлик  пришёл утром  к  старом у вождю, а с ним вмес- 
т" и цолаи толпа.

Приступим ко второму испытанию , — сказал  ста
ры й вож дь: он ж д ал  К ар л и ка  и не спал всю ночь. — П усть 
каж ды й  из нас сделает ф игурку  по своему образу и подо
бию и бросит её в огонь. Если огонь пощ адит твою ф игур
ку, зн ачи т, ты победил, если мою —  значит, я  останусь 
пождём.

Хорошо, — ск а зал  К арли к . — Н ачнём .
С тары й вож дь вы резал  ф игурку  из твёрдого дерева. 

Он бросил её в огонь, и  она превратилась  в пепел и уголь.
Если хочешь, сделай  другую, — предлож ил К арлик.
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( п|рыЛ вож дь вы точил вторую ф игурку  из блестящего 
мн'рдиго кам ня. Но когда полож ил её в костёр, она рассы 
ни »1 »ич. и порошок.

Позволь мне сделать последнюю ф игурку! — попро- 
■ и >1 с тарый вож дь.

Карлик улы бнулся и согласился.
('гцрый вож дь сделал третью ф игурку, на сей раз из 

пиит». Он бросил её в огонь, и она расплавилась, растек- 
•mci,, словно м ягкий  воск.

Боги против меня! — воскликнул стары й вож дь.
II** из чего ты  сделаеш ь свою ф игурку , чтобы огонь пощ а
дил «?i* V

К арлик в ответ улы бнулся и ск а зал :
Смотри!

II он принёс м окрой глины , вы лепил из неё м аленькую  
Ф игурку и поставил её на огонь. И чем дольше огонь обжи 
t *1 л ф игурку, тем  крепче она становилась.

Парод был пораж ён . И  стары й вож дь тоже. Но челово-
I \ , имеющему власть над людьми, не так  просто от неё от- 
и мниться. И стары й вож дь ск а зал  К ар л и к у :

Мы продолж им  испы тания, чтобы все поняли , что
• i t достоин быть властителем  Ю ксмала. О ставайся в горо- 
и переночуй в моём доме, а завтра  встретимся снова.

К арлик ответил на это:
Я останусь в Ю ксмале, но не в твоём доме. Я по 

строю дл я  себя дворец, и ты  его завтра  увидишь.
К арлик отошёл на другой край  площ ади, достал свой 

....  и’дний кам уш ек и полож ил его ня землю.
II и тот ж е м иг напротив дом а старого вож дя появился 

прекрасный дворец из полированного красного кам ня.
V i ром из ворот дворца выш ел К арли к . Он спустился

.......... стнице на площ адь, окруж ённы й  воинами, которых

.......мне н городе не встречали. Они были м алы  ростом и по-
■ in -in на горбунов со свящ енны х холмов.

Старый вож дь встревож ился. Сердце у него замерло. 
Однако он овладел собой и ск а зал  К а р л и к у :

Видишь посреди площ ади помост? Взойди на него! 
< I liMuc главный судья разобьёт на твоей голове кам енны м
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мостиком целую меру пальм овы х орехов — так  у нас по- 
сюмцают в вож ди. Если выйдешь из этого испы тания жи- 
имм м здоровым, я  поверю, что ты  — новый властитель 
Ю ксмала.

Перед всем народом К арли к  взобрался на помост, и 
глаппым судья разбил на его голове тяж ёлы м  кам енны м  
МП гиком целую меру пальм овы х орехов. Но К арли к  во 
пр< мя этого испы тания только улы бался. Он не чувствовал 
ударов! Ибо старуха колдунья надела ем у на голову за 
колдованны й, невидимый шлем.

Когда стары й вож дь увидел, что К арли к  ж ив и здоров, 
он понял, что его время кончилось. Он сошёл с трона и уда
лился.

Люди на площади приветствовали К арли ка . Они слави
ли нового вож дя. Но он ск азал  им :

— Я не могу царствовать, пока здесь нет дворца дл я  
моей старой матери, дворцов дл я  моих воинов, храм а дл я  
поклонения Огню и большой площ ади дл я  зрелищ . Завтра 
мы увидите всё это и ещё многое.

И мп рассвете следующего д н я  город украсился храм а
ми п дворцам и, каких доселе никто не виды вал.

( ' тех пор много столетий прошло. Сегодня в Ю ксмале 
одни развалины . А в правление вож дя К арли ка высились 
хромы и дворцы , к ак  сверкающие горы, и не было на зем 
ле М айяб города прекраснее Ю ксмала.

Воин, победивший солнце

m истеки ж или некогда в ш ирокой и прекрасной 
долнне, посреди которой был большой холм  из се
рого кам ня.

И х царство назы валось Тутутепёк, а его гл ав 
ный город — Тилантонго. И х первым царём  был сильный 
и см елы й воин.

О днаж ды  он поднялся на верш ину холм а и кри кн ул : 
Эй! П усть тот, кто считает эти земли своими, сразит

ся со мной!
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ISro клич был услыш ан на берегах всех рек широкой 
ш ипим. Его услы хали  все индейцы  Тутутепека. Но никто 
ио решился вы йти с ним на бой.

И :>то врем я солнце поднялось из-за гор. Оно взглянуло 
пн холм и на м иг ослепило храброго зоина огненны м и лу 
•III ми.

И тогда индеец решил, что солнце — его враг. Он натя 
пул свой лук  и послал  в солнце стрелу. С трела пом чалась, 
•«» еиистом р азр езая  воздух.

Индейцы всех племён услы ш али этот свист, птицы 
•и порхнули с деревьев, перепел скры лся в траве, з а я ц  ли 
Пился в кустах, койот завы л от страха, а дикий  каблн ил 
ры лся в дубовые листья.

Долго стоял храбры й воин, готовый бесстраш но сразим , 
ел с самим солнцем. Но солнце спокойно продолж ало слой 
путь по небу.

Воин п рож дал  целы й день, пока солнце вечером, к ак  
иеогда, не спряталось  за горами. А  раз спряталось, он ре 
шил, что победил сам о солнце и стал влады кой всей земли 
м истоков.

Это был первый царь Тутутепека.
С тех пор всех царей м истеков назы вали  победителями 

ООлнца.

Кауполикан
т ш икому ещё не удавалось покорить землю А рау
Щ Д ко, никогда ещё ч у ж а я  нога не ступала по её широ 

f j M  ■  ким  долинам .
■  ™ Но однаж ды  из-за горы А ндаликйн появились 

белолицые люди. Они ск а к а л и  верхом на конях , — таких 
анерей преж де здесь не виды вали! В их руках  сверкало 
« трапное оруж ие. Они владели  громом и огнём!

То были испанцы . Их появление вселило великий уж ае 
а сердца людей А рауко.

Это боги, это боги! — кричали  они. — Они приплы 
ни по морю на волшебных кораблях! У них в руках  яркие
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стрелы, и скачут они верхом на чудовищ ах, бы стры х к а к  
истер! Это боги, это боги!..

Впервые страну А рауко  захвати ли  чуж езем цы . Страх 
оощ ул  арауканцев . Они ж или  покорны е воле белых лю
дей. которые искали в их зем ле золото и серебро.

Но белые властители бы ли ж естоки . И х богатство уве-
I им икалось, а вместе с ним росли вы сокомерие, ж адность

II подлость.
— Нет, это не боги, это не боги! — ск азал и  тогда ара- 

укаицы . Это злы е люди. Они унизили  нас! Мы долж - 
ны укротить их, к а к  диких зверей! Восстанем, братья! 
Смерть чуж езем цам ! П усть ни сердца, ни руки сынов 
А рауко не знают покоя, пока наш а зем ля не станет свобод
ной!

И разнёсся зтот призы в по горам  и долинам  А рауко. 
По псем араукан ски м  лесам  разбеж али сь  гонцы, чтобы 
поднять народ для великой и грозной войны.

В ш ирокой долине собрались вож ди. П риш ёл П айака- 
Г»и, «»м привёл две ты сячи  воинов; за  Онголом явилось три 
т ы с я ч и ; за К айокупилом  — четы ре; Л и н кой я  привёл 
шесть ты ся ч ; за ним приш ли Л емолем о, Т укапёл, К оло
кол о м другие. Не приш ёл только могущ ественный Каупо-
ЛИК1И1.

М ежду вож дям и н ач ался  спор— кому ж е возглавить 
нойско?

>1 привёл больше всех воинов, — ск а зал  Л инкойя, — 
и соток помериться силой с любым из вас.

Н икто не превзойдёт м еня в храбрости и в умении 
с надеть оруж ием , — ск азал  П айакаби .

Нее вож ди говорили о своих доблестях, соперничество 
расп аляло  их сердца.

II ск а зал  тогда стары й, м удры й Л ем олем о:
Х рабры е вож ди, оставьте своё оруж и е: оно ещё 

мри годится вам  дл я  борьбы с врагом . Все вы одинаково 
h i m » г н и ,  отваж ны  и мудры. И спробуйте ж е силу ваших 
рук! Пусть верховным вож дём  станет тот, кто дольше всех 
продерж ит на плечах ствол сам ого толстого дуба из на- 
|||и х лесов.
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Все согласились со стары м  Л емолемо. А  он смотрел па 
нсршины гор в ож идании  К ауп оли кан а.

Ш есть сильны х юношей принесли толстый ствол дуба. 
Толпа воинов засты ла в ож идании .

Первым вышел П айакаби , молодой и высокий вож дь с 
крепкими м ускулам и . Он обнял дуб, поднял его на плечи 
и продерж ал шесть часов. К ай окуп и л  продерж ал дуб от 
полудня до полуночи, а Онгол — от зари  и до следующей 
зари. Пришёл черёд коренастого Л инкойя. Он взвалил 
огромный дуб на плечи и стал  с ним ходить по кругу. 
Д важ д ы  луна см ен яла  солнце, пока дуб наконец скатился 
с м огучих плеч Л инкойя.

— Л инкойя победил! О тдайте Л инкойе топор верховно 
го вож дя!

И тут появился К ауполикан . Он пришёл один, без вон 
нов. Это был вы сокий, сильны й, ловкий  и быстрый юноша. 
Все с восхищением смотрели н а  него.

Он пришёл, когда солнце уж е садилось. Вож ди устали, 
и состязания бы ли отлож ены  до утра.

К ак  только солнце озарило вершины гор. К ауполикан  
взвалил  тяж ёлы й  ствол на свои плечи.

Н аступил день, и солнце поднялось в небе. К  вечеру 
оно скры лось за  горам и, засверкали  в ночи звёзды. К аупо 
ликан  бродил по долине со своей ношей, не чувствуя уст» 
лости. Опять взошло солнце, и потянулся ещё один долгнй 
день. Во второй раз выш ла лун а  и скры лась, пораж ённая 
таким  подвигом. О пять забрезж и л  рассвет. Т риж ды  ночь 
см еняла день, день — ночь. Н аконец , когда солнце было м 
зените, К ауполикан  подпры гнул и отбросил далек о  от се
бя гигантский дуб.

Воины ликовали .
— Слава К ауполикану! — кри чали  они.
Старец Л ем олем о влож ил в руки  победителя кам енны й 

топор верховного вож дя. И тогда ар аукан ц ы  н ач али  войну
о завоевателям и под водительством К ауполикана.

Много подвигов он соверш ил, много вы играл битв. 
И погиб К ауполикан  славной смертью за свободу родной 
земли.
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Легенда о разрушенном городе
jgm w  ыло это давно, в те далёки е времена, когда горо- 

дом  племени м ай я , городом Уси, правил вож дь У к. 
П рекрасен был город Уси. По утрам  лучи  солн- 
ца скользили по кам енны м  стенам . В м аленьких

■ Mi'pux с прозрачной водой о тр аж ался  свет нового дня.
Il incacc, свящ енная зм ея, вы сеченная из к ам н я , л е ж ал а  у 
поднож ия городской стены. А  над ней засты ла грозная к а  
м ш н а я  фигура Ю м-Кимйла — бога смерти. В его пустых
I /и с ти ц ах  д аж е солнечные лучи  становились холодны ми.

И тот ранний час все ж ители  ещё спали в своих дом ах 
пн разноцветны х циновках. О руж ие леж ало  возле вои
ном пращ и, луки  со стрелам и, к и н ж ал ы  из к ам н я  или 
твердого дерева хаби, тростниковы е щиты...

Все были погруж ены  в сон. Не спали  только смелы й
I "пн Ии-Каи и прекрасная Ц ую-Найк, дочь вож дя У ка. Они 
встретились в тот день на рассвете на опуш ке леса.

>1 боюсь, Н а-К ан, — прош ептала девуш ка. — Если 
мой отец выследит нас, он п ри к аж ет убить тебя, а м еня 
ннпссгда заклю чит в темницу.

Если ты  любишь м еня, беж им  из Уси, и никто нико-
I дм нас не разыщ ет.

Нет, Н а-К ан, не бы вать этому. Я  не пойду против во
лн отца.

В чуж ом  племени мы  станем  м уж ем  и ж еной...
Нет, Н а-Кан, я  не покину наш  прекрасны й Уси.
В Уси мы не м ож ем  быть вм есте — твой отец нена

видит меня.
Мой отец перестанет ненавидеть тебя, если ты  при

несешь ему драгоценности.
>1 самы й храбры й воин плем ени, я  больше всех при

нес «му добычи...
Этого мало. Мой отец требует, чтобы у тебя бы ло зо- 

чото и драгоценны е кам ни.
Слёзы чуть не бры знули из глаз юноши — слёзы  гнева и 

обиды. Н а мгновение он зад у м ал ся  и затем  воскли кн ул :
Т ы  будешь моей ж еной, красави ц а Цую-Наак!
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*  *  *

Н а другой день Н а-К ан отправился во дворец У ка и 
предстал перед вож дём.

— М огущ ественный вож дь, — сказал  ем у Н а-Кан,
я  пришёл к  тебе с просьбой. Отдай свою дочь мне в жёны. 
Я ум ру от горя, если ты  не согласишься.

У к  пом рачнел, холодно посмотрел на воина и отв ети л :
— Ты м ож еш ь украсить её золотом и драгоценны м и 

кам н ям и ?
— Нет, но она будет со мной счастлива!
— Н еуж ели  ты  думаеш ь, что я  отдам  мою любимую 

дочь каком у-то нищ ему воину? У тебя ж е нет ничего, кро 
ме л у к а  и стрел!

— Мой л у к  и стрелы  увеличили твоё богатство и укре 
пили твою власть.

У к встал и в бешенстве кри кн ул :
— Вон отсюда, пока я  не приказал  вы рвать тебе язы к!
Н а-К ан побледнел от гнева, посмэтрел на надменного

вож дя и, не сказав  ни слова, вышел.
Но, переступив порог дворца Ука, он обернулся и по

грозил к у лако м :
— Старый скупец , ты  подавиш ься моим золотом и дри 

гоценными кам ням и!
И  Н а-К ан отправился к  храм у  К стубтуна — бога иг 

сметных богатств, обладателя сверкающих сапфиров, алы х 
рубинов и зелёны х изум рудов. Весь день и весь вечер он 
м олился богу сокровищ :

— П ослуш ай меня, Кстубтун! Помоги мне в моём не 
счастье! П оделись со мной своими сокровищ ами.

Кстубтун, бесчувственный кам енны й бог, не шелохнул 
ся. Н а-Кан продолж ал:

— Скоро придут ж р ец ы ,и  вы гонят м еня. Д ай  мне хоть 
часть твоих богатств!

Но бог по-преж нему молчал.
Прошло ещё несколько часов, в хэам  вошли ж рецы  и 

попросили Н а-К ана покинуть святилищ е:
— Тебе пора уходить. Мы закры ваем  храм .
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— Я молюсь Кстубтуну.
— Придёшь завтра.
— Мне нужно, чтобы он услышал меня сегодня, сейчас.
— О чём лее ты его так страстно молишь?
— Я прошу у него золота и драгоценных камней.
Ж рецы рассмеялись. Один из них, самый молодой,

сказал:
— Кстубтун ничего тебе не даст. К  нему приходят 

только дарить сокровища, а не просить.
И жрецы неумолимого бога, схватив На-Кана за руки, 

вывели его из храма.
Воин оказался один под сверкающими звёздами. Руки 

его были пусты, а сердце полно ярости. И всё-таки надеж
да не покидала его. Он не хотел верить, что Кстубтун от
вернулся от него. Он ещё надеялся найти дома то. что ему 
нужно. Он вошёл в свою хижину, обшарил все углы, но не 
нашёл ничего.

В отчаянии На-Кан закричал:
— Я заберу у тебя золото силой, раз ты не хочешь от

дать мне его по доброй воле!
Он схватил копьё с каменным наконечником и побежал 

как безумный к храму Кстубтуна.
Всю ночь он копал землю под стеной храма и вырыл 

узкий проход в подвал, где хранились сокровища бога. До 
рассвета оставалось немного времени. На-Кан отбросил по
следний камень и пополз по проходу.

Сказочное зрелище открылось его взору. На полу, в ни
шах стен, в больших ларцах и маленьких шкатулках — по
всюду были драгоценные камни, целые груды драгоценных 
камней. Такое ему никогда и не снилось!

На-Кан начал поспешно наполнять драгоценностями 
мешок из змеиной кожи. Его руки горстями хватали алма
зы и сапфиры, изумруды и рубины. Теперь он станет бога
че всех в мире! Теперь уж  старый скупец Ук отдаст ему 
свою дочь, красавицу Цую-Наак.

Мешок был полон. На-Кан пошёл к выходу. И в этот 
миг ослепительный свет залил всё подземелье. За спиной 
воина прозвучал гневный голос:
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Т ы  погиб, Н а-Кан!
Воин обернулся и натян ул  л у к  — он дум ал, что его 

преследует один из ж рецов К стубтуна. Но это был не ж рец, 
но  был сам Кстубтун.

Ты проник в мой храм  и осквернил его, — ск азал  
он.  Я не знаю ж алости . Ты  умрёшь, Н а-Кан.

Т ы  ж естокий и бессердечный, Кстубтун. Я просил 
тсГш дать  мне горсть кам ней . У тебя их горы, но ты не с ж а 
лился надо мной. Т ы  сам  заставил  м еня прийти сюда ещё 
рш).

Уйди ж е в царство м рака!
Я убью тебя самого! — воскликнул храбры й Н а-К ан 

п т .к  трелил из лука в лицо К стубтуну.
Вог на лету поймал стрелу, громко расхохотался и мет

нул сё м сторону Н а-К ана. Стрела пронзительно засвистела 
и вонзилась в сердце отваж ного воина. И Н а-К ан упал.

* * *

Всю ночь несчастная Ц ую -Н аак не сом кнула глаз. Н а 
сё лице были следы слёз. И вдруг ослепительны й свет оза
рил «-с спальню — перед девуш кой стоял безж алостны й бог 
Кстубтун.

Т ы  повинна в смерти Н а-К ана, — ск азал  он. — Из- 
41 тебя Н а-Кан осквернил мой храм . У мри и ты!

И прекрасная девуш ка упала зам ертво  к  ногам м сти
тельного бога.

А теперь, — воскликнул К стубтун, — я сотру с лица 
земли зтот город. П усть всё здесь погибнет!

Зпгрохотал гром, зд ан и я  рухнули, реки  выш лк из бере-
I он и затопили улицы , с гор посы пались кам ни , и под ни
ми погибло всё живое.

Гопорят, так был стёрт с л и ц а зем ли  древний город 
ми ft и, город Уси. Сейчас от него остались одни руины.

У м айя столько сказок  и стары х легенд про ж естоких 
богов и погибшие города!..



Гнездо ласточки
я  ндейцы плем ени м ай я  рассказы ваю т, будто и дан
|  Уж ние времена ласточка , а на их язы ке — КусЛм, 
у  1  была птицей заносчивой и самонадеянной. Она
* *  очень гордилась своим раздвоенны м хвостом и 
тем, что летает быстрее всех птиц. П оэтому она не ж елала 
вить себе гнезда. И к аж ды й  год К усам  подкиды вала свои 
яйца в чуж ие гнёзда.

Но однаж ды  птицы  пож аловались  на это своему царю.
— М ожет быть, она не ум еет строить гнездо? — с и р о  

сил царь птиц. — П очему вы не покаж ете ей, как  это де  
лается? Л асточка — птица ум н ая , она быстро научится.

Н а другое утро полетели птицы  к  Кусам. Голубка ска 
за л а  е й :

— Я научу тебя строить гнездо. Его лучше всего свитi. 
из м аленьких веточек и вы стлать зелёной травой...

— Ах, — прервала её ласточ ка , — я  это и  сам а знаю.
Голубка обиделась: если К усам  сам а знает, к ак  строить

гнёзда, почему она пользуется чуж им и?
— Я  могу тебе посоветовать, к а к  сделать гнездо удоб

ны м , — обратился к  К усам  дрозд. — Возьми м ягкий  мох...
— Да, да, это я  тож е знаю, — ск азал а  ласточка и упор 

хн ула от дрозда на другую  ветку.
Потом прилетела птичка колибри и н ач ала объяснять 

ласточке, к а к  украсить гн езд о :
— Ты долж н а вы рвать несколько пёрыш ек из грудки...
— Ах, к а к  вы мне все надоели! — воскликнула ластом 

ка. — Я прекрасно знаю, к а к  строить гнездо, мне просто не 
нравится этим заним аться!

И  она улетела, чтобы не слуш ать советов.
Ц арь  птиц узнал  обо всём и позвал к  себе ласточку.
— К усам , ты  не оценила нашей помощи, — ск азал  

он. — Моё терпение кончилось. И  я  разрешаю отныне всем 
птицам  вы брасы вать твои яй ц а  из своих гнёзд. Если хо
чеш ь растить птенцов, построй себе гнездо сама.

Первый раз в ж и зн и  К усам  испугалась. Она полетела 
к  голубке просить помощи.

31



—  Я  тебе сочувствую , — с к а за л а  голубка, — но ведь 
ты  говорила, что  знаеш ь, к а к  строят гнёзда!

П олетела  К усам  к д розду , а потом  к  коли б ри  — н и кто  
не хотел  с ней  д а ж е  р азго в ар и вать . Все птицы  о тк аза л и сь  
п ом очь е й ; они не верили , что К усам  всерьёз хочет чему- 
то учи ться .

О п еч ал ен н ая  К усам  отп р ави л ась  в глубь л еса  и п р и н я 
л а с ь  за  работу  сам а. Д олго  он а р аб о та л а  и н ак о н ец  по
строи ла гнездо. Но когда она п о л о ж и л а  в него первое яй ц о , 
гн езд о  р азвал и л о сь . К у сам  не зн а л а , что  дел ать . И  т у т  она 
у с л ы х ал а , к а к  кто-то зовёт  н а  пом ощ ь:

— С пасите м еня, спасите!
К у сам  посм отрела вн и з и увидела под деревом  р учеёк , 

а в нём  на ли сточке м ален ькую  осу.
Л а с т о ч к а  ни когд а н и чего  не д е л ал а  даром .
—  Я  тебя вы тащ у из воды , — с к а з а л а  он а осе, —  если 

ты  м не п ок аж еш ь, к а к  строить  гнездо.
—  Х орош о, — со гл аси л ась  оса.
К у сам  вы тащ и ла её и з воды  и п о сад и л а  на берег. Оса 

вс тр ях н у л ас ь , расп р ав и ла  свои тон ен ьк и е  к р ы л ы ш ки , об
со х л а  под л у ч а м и  солн ц а, а  потом  с к а з а л а :

—  С н а ч а л а  возьм и нем ного  гли н ы  и п ри леп и  её к  ск л о 
ну  оврага .

К у сам  у ди ви лась  — она н и к огд а  не сл ы ш ал а , что  м о ж 
но д ел ать  гн ёзд а из глины !

—  П отом , —  п р о д о л ж ал а  оса, —  п ри н еси  п у ч о к  т р а 
вы ...

Л а сто ч к а  н ач ал а  р аб отать , и в конце концов у неё по
л у ч и л о сь  скром ное гнездо  н ад  обры вом .

—  Т ы  сд ел ал а  прелестное гнёзды ш ко, —  с к а з а л а  до
в о л ь н ая  оса.

—  Н ет, нет! — в о с к л и к н у л а  л ас то ч к а . —  Оно н и к у д а  
не годится. П осм отри  на эти  п у ч к и  тр а в ы , они то р ч ат  ото
всюду! Л учш е я  найду ч у ж о е  гнездо, достойное м еня!

— Н у что  ты ! —  у д и в и л ась  оса. —  Т воё гн езд о  достой 
но сам ой  цари ц ы !

К у сам , засвистев  от д о сад ы , броси лась  к  своем у гнезду , 
чтобы  разруш и ть  его. Н о т у т  она всп ом н и ла слова ц а р я
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п ти ц : «Если ты  хочеш ь р асти ть  птенцов, построй себе т е з -  
д о  сам а» . И  К у сам  не трон ула своего гнезда.

С тех  пор л ас то ч к и  та к  и стр о ят  себе гн ёзд а  из гли н ы  и 
тр авы  и больш е не подбрасы ваю т яи ц  в ч у ж и е  гнёзда.

Почему птицы не говорят, 
а павлин не поёт

асск азы ваю т индейцы  м а й я , что в д а в н и е  врем ена 
l z > *  все пти ц ы  ум ели  р азго в ар и вать . К а ж д ы й  м есяц , 

к а к  то л ь к о  н ар о ж д а л ас ь  н овая л у н а , они собира 
ли сь  н а  совет, и среди  н их  н ач и н ал и сь  бескон еч

н ы е споры  и ссоры  из-за того, к ом у  бы ть ц ар ём . Ч тобы  п о 
к он чи ть  с этим и р асп р ям и , вел и ки й  вож дь реш ил сам  н а 
зн а ч и ть  ц а р я  птиц . Он оповестил  всех, что в новолуние сд е
лает  выбор.

И  снова р азго р ел и сь  страсти!
П ти ц а К секрокб лче . ум евш ая  хорошо петь, с к а з а л а :
—  Ц ар ство в ать  д о л ж ен  тот, кто  поёт лучш е всех. Ве

л и ки й  во ж д ь  вы берет, конечно, м еня.
И  с ветки  дерева сейбы  поли ли сь  звуки  её п р ек р асн ы х  

песен.
—  В еликий  вож дь  вы берет п тицу  сам ую  м удрую , —  

отозвался  ф и ли н  из р азв ал и н  старого  дом а. —  П р ави ть  м о
гут только  м удрецы . И  я  стан у  ц арём  — ведь нет никого  
ум нее и образованнее м еня. Это знаю т все.

Ф и ли н  за м о л ч а л  и н ад у л ся . Его борода т а к  и колы хл 
л ась  на груди, а  ян та р н ы е  гл а за  то отк ры вали сь , то за к р ы  
вались. Н а сам ом  деле  ф и ли н  бы л не так и м  у ж  ум ны м  
просто он ум ел  воврем я пром олчать.

— Выбор п ад ёт  н а  сам ого сильного, — в о зр ази л  гор 
п м й  индюк ф и ли н у . — Ч тобы  п рави ть , н у ж н а  си ла . П оэто
му я  д о л ж ен  бы ть царём .

Т ут он легк о  п ерелом и л  ветк у , на которой сидел , и  пе
релетел на другую .

—  В еликий  во ж д ь  вы берет пти ц у , умеющую л етать  вы
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шо всох. Только с высоты мож но оглядеть сразу  всё птичье 
царство, — ск азал  ястреб.

С казал  — и взвился высоко в небо.
Нот уж , царём  будет тот, кто кричит громче всех! — 

воскликнула Ч ач ал ак а . — Только криком  мож но заставить 
слуш аться непокорных!

И она закр и ч ал а  так  пронзительно, что все заткнули  
уши.

Ц арём  буду я, — сказала птица К ардинал. — Ц ари 
одонаются в пурпур. А цвет моего н аряда подобен пламени!

Нее птицы хвастали  наперебой.
Один лишь павлин молчал.
• Мне не стать царём птиц, —  д ум ал  он с грустью. — 

Собой л хорош, да вот перья грязны е, серые, неказисты е... 
Коли бы одолж ить у кого-нибудь красивы е перья!»

И тут вспомнил он про птицу П укуи, свою приятельни
цу. Её оперение было великолепны м, но в цари  она не го
дилась очень уж  была неуклю ж ая и доверчивая. Поле
гал к ней павлин и сказал :

—  Слушай, Пук>и, великий вож дь сделает царём  са
му к» красивую птицу. Ты м ала ростом, вид у тебя слиш ком 
скром ны й, но перья твои прекрасны . У м еня ж е всё уда
лось — оперение бедновато. Я не могу отдать тебе свой 
рост п походку, а ты можеш ь одолж ить мне свои перья. 
Км к только стану царём, я  тебе их верну. И поделюсь с то
бой всеми почестями и богатствами, к аки е  вы падут на мою 
долю.

П тица П укуи подум ала немного и согласилась вы пол
нить просьбу павлина.

Н арядился павлин в чуж ие перья и ушёл.
Нсдная П укуи осталась почти совсем голая. Она дрож а- 

't м от стыда и от холода и, к а к  только зам еч ала  других 
птиц, пряталась в траве...

И нот настало новолуние, и великий вож дь явился на 
собрание птиц. Когда птицы увидели, каки м  прекрасны м  
п величественным стал павлин, они сам и попросили, что- 
бы он правил ими. Великий вож дь их просьбу выполнил 
п назначил  павлина царём птиц.
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Став царём, павлин сразу забы л о П укуи. А  она, ста 
раясь  скры ть свою наготу, всё врем я избегала других птиц.

Что с тобой? — спросили они её однаж ды . — Поче 
му ты  от нас прячеш ься?

— А вы поглядите на м еня, — ответила П укуи. — Вы 
нидите, какой  я  стала уродливой? П опугай сверкает, как  
« лоная ли ства; ц ап ля  бела, к ак  облако; у колибри на 
груди и на горлыш ке все цвета заходящ его солнца, и К ар 
ш пал прекрасен, к а к  роза... Одна я так безобразна, что не 
могу нигде показаться...

П тицы пож алели  П укуи, и к аж д ая  дала  ей по перу на 
своего наряда. Они покры ли её с голозы до ног ярким и и 
красивыми перьям и — синими, зелёными, золотистыми, 
белыми и пурпурны ми. П укуи так  расцветилась, что стали 
похожа на радугу. Нигде — ни на земле, ни в небе не 
было теперь более красивой птицы.

— Но куда ж е делись твои собственные перья? 
спросила вдруг Ч ач ал ак а .

И П укуи рассказала птицам , к ак  она отдала свои перья 
павлину.

Что тут началось!
— П авлин — негодяй! П авлин — обманщик! — кричи 

ли птицы.
— Ц арём  надо было избрать меня! — гоготал горный

индюк.
— Нет, меня! — пищ ал К ардинал.
— Меня и только меня! — басил ястреб.
И птицы н ач али  налетать друг на друга, бить друг дру 

ги клювами, царапать  когтям и... Голоса их становились 
всё громче, и, конечно, громче всех был голос Ч ачалпки .

Великий вож дь восседал высоко в небесах на золотом 
троне. Он услы ш ал эти крики , нахм урился и спросил:

— Р азве я  дал  птицам  речь д л я  того, чтобы они спори 
ли и кричали?

Но спор птиц разгорался всё сильнее и сильнее. Тогда 
рннгневался вож дь.

— Вы больше никогда не будете говорить! — крикнул 
он. Вы недостойны великого дара  речи.
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И тут ж е воздух наполнился крикам и, писком и к ар 
каньем , так  что ничего нельзя было разобрать.

Л тебя. — обратился великий вож дь к павл!ш у, — 
и тож е за обман покараю. Ты больше не будешь петь! Ты 
будешь только противно кричать.

Что ж е до птицы П укуи, ей стыдно стало носить чуж ие 
перья. Поэтому встретить её м ож но только по вечерам . 
Они неё ещё надеется, что павлин возвратит ей её оперение. 
И бродит по дорогам в поисках неверного друга, а когда 
уипдит человека, подбегает к  нему и спрашивает, не встре
чал ли  он где павлина...

Свадьба колибри
я м е  всегда колибри бы ла самой красивой м аленькой 
I L 1  птичкой в лесах  А м ерики. В давние времена, гово- 

рят  индейцы племени м ай я , бы ла она серенькой
■  "  и неказистой.

О днаж ды  решила колибри вы йти зам у ж  и н ач ал а  вить 
себе гнездо. Выбрала место на ветке над самы м  озером, 
еобрила сухих веточек, листиков и н ач ал а  строить. Но 
гнездо получилось бедное, некрасивое. Колибри огорчи
лись и расплакалась. П ролетал мимо соловей, узидел п ла
чущую колибри, сел к  ней на ветку и  спраш ивает:

Почему ты  плачеш ь?
Я плачу потому, что нет у м еня ни нарядны х перь- 

ен, ии богатогэ приданого. Вот и хотела я к свадьбе хоть 
гнёздыш ко уютное построить. Но ничего у м еня не вышло.

Соловей зад у м ал ся : «К ак ей помочь?* Д ум ал , дум ал  
п ндруг воскликнул :

П ридумал! Я  ж е умею хорошо петь. Я пою так , что 
псе прилетают послуш ать меня. Я попробую созвать друзей, 
и мы тебе помэжем.

'Гак и получилось: не успел соловей закончить первую 
пленю, к як  со всех сторон слетелись к озеру птицы, пчёлы 
п бабочки, прибеж али разны е звери. Когда соловей увидел, 
что собрались все его друзья, он запел  новую пегню:
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— Х очет колибри 
О тпраздновать свадьбу,
Но нет у неё ож ерелья,
Нет п латья, нет баш маков.
Н ет гребеш ка, нет зеркала ,
Н ет сладостей, нет цветов.

И тогда к аж д ы й  преподнёс колибри подарок.
К уропатка с к а з а л а :

— П усть празднует свадьбу!
Я дарю ож ерелье, —

и вы рвала из груди золоты е пёрыш ки.
П аук  ск азал :

— Пусть празднует свадьбу!
Я дарю свадебное платье, —

и соткал из паутины  тонкую и красивую  ткань.
Олень с к а з а л :

— П усть празднует свадьбу!
Я дарю  баш м ачки, —

if дал  тонкую м ягкую  кож у, из которой колибри сшили 
баш мачки.

Ящ ерица с к а за л а :
—  П усть празднует свадьбу!
Я дарю  гребешок, —

и оторвала свой хвостик, покры ты й тонким и остры м и зуб
чиками.

Лесное озеро ск азал о :
— П усть празднует свадьбу!
Я дарю зеркало , —

и стало блестящим и гладким , та к  что в нём  отразились и 
небо и солнце.

П чела ск азал а :
— П усть празднует свадьбу!
Я дарю  сладости, —

и полетела в улей за  мёдом.
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Д ерево Б ак ал ач е  сказало :
— П усть празднует свадьбу!
>1 дарю невесте цветы , — 

н « Гфосило с себя прекрасны е белые цветы .
Колибри получила ещё много разн ы х подарков и весе- 

ло о I праздновала свадьбу.
( ’ тех пор все птички колибри — сам ы е яркие, красивы е 

и пегглые. Они летают от цветка к  цветку и пьют нектар.
И .......h i , любят круж и ться  над лесны м и озёрам и, чтобы по-
| л я деть на своё отраж ение.

Цветок луны
давние времена в плодородной долине ж и ло  могу- 

Р  щественное плем я м искйто. Вож дь плем ени был ве- 
ликнм  воином и охотником. Он смело о тр аж ал  на* 
тиск кочевы х племён и не боялся встретить в лесу 

гмнрспую пуму с острыми клы кам и .
О днаж ды  ночью вож дя разбудил плач  ребёнка. Он при

глуш ился, потом встал и вышел из хи ж и н ы  посмотреть, что 
случилось. В нескольких ш агах от себя он увидел п лач у
щую девочку. Вож дь ласково заговорил с ней, и девочка 
перестала п лакать . Она бы ла из дальн и х  м ест — она гово
рила на другом  язы ке, — наверно, заблудилась  в лесу. Ве
ли к и и воин п ож алел  её и взял  к  себе в хиж ину.

Ш ло время, но никто так  и не зн ал , откуда явилась  эта 
дспочка. Вождь, у которого было шесть сыновей, полюбил 
се, к ак  свою дочь.

Д евочка выросла, стала прекрасной деьуш кой, ласко- 
иоП и умной. И  вот старш ий сын вож дя ск а зал  отцу, что 
хочет на ней ж ениться.

Но случилось так, что все п ять  его братьев тож е захо- 
п ли ж ениться на эгой девуш ке. Т огда вож дь ск а за л  сы- 
н он ьям :

Пусть девуш ка сам а сделает выбор.
Мы согласны , отец, — ответили сы новья.
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Когда девуш ка узнала, что ей надо вы брать одного иа 
братьев, она очень см утилась. Она не зн ала , к ак  ей посту 
пить.

Д евуш ка склонилась перед вождём.
—  Отец мой, — ск азал а  она, — вы все столько сделали 

дл я  меня! Я чувствую себя неблагодарной. П рости меня, 
отец мой.

Великий воин не знал, к а к  понимать эти слова. Ему 
было легче встречать опасности с луком в рук ах , чем вести 
таки е  разговоры . Он ответил девуш ке:

— Встань, ты  ни  в чём  перед нами не виновата. С каж и 
мне, кого ты  выбираеш ь себе в м уж ья?

—  Д ай мне время подум ать, — попросила девуш ка. — 
Д ля м еня все твои сы новья равны , и я не знаю, кого 1 1 : 1  
них выбрать.

— Хорошо, — ск азал  вож дь, — я  даю тебе неделю
сроку.

Но и к  концу недели девуш ка не могла реш ить, кто иа 
сыновей вож дя ей больше нравится.

К огда братья узнали , что она не м ож ет сделать выбор, 
они условились реш ить всё по-своему.

Они ск азал и  отцу, что идут на охоту, а сам и собрались 
в лесу, чтобы поговорить.

Они ушли далеко  от селения и были уверены , что никто 
не подслуш ает их разговор.

Старший брат с к а з а л :
— Срок прошёл, а она ни на что не реш илась. К ак  ж е 

нам поступить?
Б р атья  задум ались.
— П усть она станет ж еной самого сильного и храбро 

го из нас, — ск а зал  младш ий брат.
— Хорошо, — согласились братья. — Но к ак  мы уэнп 

ем, кто из нас сам ы й сильны й и храбрый?
— Д авайте бороться, — предлож ил м ладш ий брат. 

Кто победит, тот и ж енится на девушке.
Все согласились — к аж д ы й  чувствовал в себе достаточ 

но сил, чтобы вы йти победителем. Б р ать я  договорились, 
когда и где они встретятся, и разбрелись по лесу.
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Однако случилось то, чего братья не могли предвидеть. 
После ухода сыновей вождь захотел поохотиться. Недолго 
думая он отправился вслед за сыновьями. Он хорошо раз
личал следы людей и животных и быстро догнал братьев. 
Вождь сразу понял, что они от него что-то скрывают.

Он бесшумно приблизился к ним и услышал весь раз
говор. Тогда он вернулся в селение, разыскал колдуна и 
рассказал ему обо всём.

— Посоветуй, что мне делать, — закончил он. — Я не 
хочу, чтобы мои сыновья боролись друг с другом. Я боюсь, 
что они рассорятся из-за девушки.

— Можно избежать этого, — ответил колдун. — Сде
лай так, чтобы девушка умерла. Ты её любишь, и твои сы
новья тоже. Но подумай, сколько горя она может принести 
в твой дом своей красотой!

Колдун умолк. Тяжело было вождю слышать такие 
слова, но всё равно он не хотел следовать жестокому сове
ту. Однако колдун стоял на своём.

— Другого пути нет, — сказал он. — Жизнь твоих сы
новей в твоих руках. А цевушка тебе даже не дочь, хотя 
ты обращаешься с ней, как с дочерью.

Вождь долго молчал. Потом он встал и пошёл к своей 
хижине. Он думал всю ночь. Он так любил девушку, что не 
решался исполнить совет колдуна. Но что было делать? 
Наступил день, и вождь снова отправился к колдуну.

— Я не могу убить эту девушку, — сказал он. — Я от
веду её з лес...

— В лесу её растерзают дикие звери. Может случить
ся, что гнои сыновья найдут её. Как только они хватятся 
девушки, они бросятся её искать.

Вождь подумал и решил, что колдун прав.
В тот же вечер два воина по приказу вождя увели де

вушку б лес, чтобы там убить. Девушка поняла, что её 
ждёт смерть. От страха она потеряла сознание. Тогда вои
ны ушли, не тронув её и пальцем.

Была уже ночь, когда сыновья вождя узнали, что де
вушка исчезла. Они бросились её искать. Они обшарили 
всё селение, но девушки нигде не было.
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— Пойдём к колдуну, — реш ил старш ий брат, — он 
ним скаж ет , где она.

Колдун отвегил сы новьям  вож д я:
Я не видел её и не знаю, где она. Чтобы узнать это, 

и долж ен  пропеть закли н ан и я .
Он начал  произносить какие-то странны е слова и де

т и .  странны е движ ения. Н аконец он ск а зал :
Под покровом тайны  приш ла она к нам  и под по- 

кропом тайны  покинула нас. Не пы тайтесь искать её. Это 
бесполезно.

Тьм а ночи, торж ественны й вид колдуна, его за к л и 
нания ■ всё это испугало юношей. Грустные, покинули 
они его хиж ину. Но новый день вдохнул в их  сердца новые 
надеж ды , и они реш или идти в лес на поиски девуш ки.

А девуш ка ещё той ж е ночью очнулась одна в лесу, 
( ’метили луна. Вокруг стеной стояли  высокие деревья. Де- 
мушка нетала и пош ла, сам а не зн ая  куда, в кровь раздн- 
рмя себе руки и ноги о колючие кусты . Вдруг она засты ла 
от уж аса , и зрачки  её расш ирились. Ч ёрн ая  тень прегради
ли ей путь — то был ягуар .

II м тот ж е миг девуш ка услы хала голос:
Не бойся, я  тебе помогу.

Д евуш ка оглянулась, но никого не увидела.
Голос прозвучал опять:

Иди ко мне, я  тебя спасу от ягу ар а  и залечу  твои
раны.

Тут она увидела, что цветок рядом  с ней распустил ле- 
псстк и и словно м анит к  себе. И в тот ж е миг девуш ка по- 
•|\ мс т о п а л а , что уменьш ается. Она сделалась такой м а
ни  I.кой, что легко сп ряталась  в чаш ечке цветка.

И сразу ж е утихла боль от ран, только зрачки  у девуш- 
iv и остались широко раскры ты м и.

>1 тебе так  благодарна! — ск а зал а  она чудесному
......тку. Если бы я  м огла подарить тебе что-нибудь! Но у
меня нет ничего, только я  сам а. Я останусь с тобой иа- 
нсогди.

И едва она произнесла эти слова, к ак  слилась с цвет
ком и ш енула глубоким сном.
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Т ак  появился на свет цветок луны , или красавка. Кг- 
сок расш иряет зр ач ки  и утоляет боль, а настои из мысу 
шенных лепестков усы пляет.

Н аутро все шестеро братьев приш ли по следам  д ен у т  
ки  к  новому цветку. Н австречу им неж ны й цветок par 
пустил свои лепестки, и тут ж е все шесть юношей прснра 
тились в шесть моты льков и за к р у ж и л и  над цветком. Они 
и сейчас часто к р у ж ат  над цветком луны , не реш аясь, од 
нако , к  нему приблизиться, так  к а к  аром ат красавки  д л и  
мотыльков смертельно опасен.

Лисёнок и шакал
■ ассказы ваю т индейцы  племени нахоа, что жили 

когда-то лиса и был у неё сы н. Ж или  они в глубо 
кой норе.

Ш О днаж ды под утро м ать ск азал а  сы н у :
— Когда-нибудь ты  пойдёшь гулять  один. Это очень 

опасно. Не попадайся иа глаза  зверю, которого яонут 
ш акал. Он убивает и пож и рает всех, кто слабей его. Он 
очень злой и м ож ет разорвать тебя на куски.

— А какой  он, этот ш акал?
— Ах, сын мой!.. Он серый, противны й, с большой 

пастью. Не успеешь ты  его увидеть, к а к  он тебя съест.
— К ак это он м еня съест?
— Он тебя загры зёт, и мы  никогда больше не увидим 

тебя. Слушайся меня! К а к  встретишь ш акала — беги от 
него подальше!

— Хорошо, м ам а, теперь я  знаю, что делать, когда 
встречу ш акала , — ск азал  лисёнок. — П озволь мне пойти 
завтра погулять.

— Нет, ты  ещё м ал, чтобы гулять  одному.
Едва рассвело, лисёнок опять н ачал  приставать к 

м атери:
— М ама, если я  пойду гулять  один и если я встречу 

ш акала, что я  долж ен  делать? Д олж ен  я с ним ноздоро 
ваться?
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— Конечно, нет. Я  тебе уже говорила, что ты должен 
удирать от него со всех ног.

— Хорошо, мама.
Лиса повернулась на другой бок, а лисёнок тайком от 

неё вышел из норы и пошёл гулять. Шёл он осторожно, всё 
время испуганно оглядывался, вздрагивал при каждом шо
рохе. Всё ему казалось, что вот-вот появится шакал, что 
он уже слышит его шаги. И вдруг лисёнок увидел на высо
кой скале, поросшей кустарником, шакала. Это был тот 
самый шакал, о котором рассказывала мама. Лисёнок со 
всех ног бросился к дому. Прибежал он домой и говорит 
м атери :

— Мама, я его видел. Этого, как  он называется?..
— Кого ты видел? Расскажи мне.
— Этого зверя!
— Какого?
— Ну, того, который... серый... Я со страха забыл, как 

его зовут.
— Может быть, шакала?
— Да, да, шакала.
— Слава богу, что он тебе ничего не сделал.
— Он меня не видел. А я понял, что это он, и бросился 

бежать.
— Сколько раз я  говорила, что тебе ещё рано выходить 

одному. Ведь когда-нибудь ты не вернёшься живым.
— Мама, но ведь в норе скучно. Если я  выйду, то не 

пойду далеко. Погуляю рядом с норой.
На другой день лисёнок опять отправился на прогулку. 

Он шёл и дрожал от страха, как  и в первый раз. Ему опять 
казалось, что вот-вот рядом появится шакал. Вскоре он 
услышал шум падающих камней. Он вздрогнул и оглянул
ся. И увидел вчерашнего шакала, который стоял под дерев
цом. Ш акал доедал остатки горного индюка. Лисёнка он 
не увидел, а если бы и увидел, то не тронул бы, потому что 
был сыт.

Лисёнок не знал, что ему делать. Он стоял и глядел на 
ш акала как заворожённый. Ноги его словно приросли к 
земле. Но постепенно страх прошёл, лисёнок успокоился
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и медленно двинулся к шакалу. Подойдя совсем близко, 
он спросил:

— Милый шакал, что ты здесь поделываешь?
Ш акал обернулся. Лисёнку он очень понравился вбли

зи, и лисёнок подумал: «Хорошо бы нам подружиться. 
Этот шакал очень симпатичный. А мама ещё говорила, что 
он меня съест. Это неправда. Лучше я побеседую с ним».

Лисёнок сделал ещё шаг и спросил:
— Как живёшь, милый шакал?
— А как ты живёшь, лисёнок?
— Зачем ты забрался сюда?
— Хочу отдохнуть в тени этого дерева.
— Я теперь вижу, что моя мама напрасно говорила о 

тебе так плохо.
— А что она обо мне говорила? — спросил шакал.
— Она говорила, что ты очень злой, что ты разорвёшь 

меня на куски и чтобы я не смел к тебе приближаться.
— Твоя мама меня совсем не знает. Почему же она так 

плохо говорит обо мне?! С такими малышами, как  ты, я 
очень добр. Я даже могу тебе доказать мою доброту. Хо
чешь, пойдём со мной охотиться? Ты будешь стрелять 
в мух.

— У меня нет ружья, — сказал лисёнок.
— Я тебе одолжу своё, — пообещал шакал. — Пойдём?
Лисёнок согласился, и они пошли. Шли они, шли, лисё

нок говорит шакалу:
— Давай постреляем на пробу!
— Что ж, постреляй! — отвечает шакал. — Вот тебе 

ружьё.
— Может, ты будешь моей мишенью, чтобы я  испробо

вал свою меткость?
— Стреляй во что хочешь, только не в меня. Я же свет

лый, а метиться удобно во что-нибудь тёмное.
— Видишь муху на хвосте вон того вола? — Лисёнок 

показал куда-то вдаль.
— Вижу, — ответил шакал, хотя нич?го не видел. — 

Наведи на муху ружьё, прицелься и стреляй.
Лисёнок поднял ружьё, выстрелил и закричал:
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— Я ей в лапу попал! Беги за мной, шакал!
И побежал. А шакал за ним. Бежали они, бежали и

наконец увидели вола, который спокойно пасся на лу
жайке.

— Вол, а вол, — спрашивает лисёнок, — ты не видел 
здесь большую чёрную муху?

— Как это не видел, — отвечает вол, — да я не только 
её видел, я  даже слышал, как  она кричала, что ей лапу 
прострелили.

Шакал услыхал это и очень испугался. Он посмотрел 
как-то странно на лисёнка и сказал:

— Дай мне ружьё, и пойдём отсюда.
— А зачем? — спрашивает его лисёнок. — А зачем 

уходить? Давай лучше здесь останемся! Ой, смотри, на те
бя муха села! Стой смирно, я сейчас её пристрелю!..

Лисёнок поднял ружьё, прицелился. Но шакал бросил
ся наутёк. Отбежал он подальше и закричал издалека, весь 
дрожа от страха:

— Подожди, я тебя прошу, подожди стрелять! Я со
всем позабыл, что оставил дома большой кусок мяса и не 
запер дверь. Подожди меня здесь, я  скоро вернусь...

Шакал прибежал к себе домой и заперся. С тех пор он 
старается с лисами не водиться.

Любовь матери

Однажды лиса долго охотилась и даже не замети
ла, как зашло солнце. Она далеко убежала от 
своего лисёнка, а когда вернулась к норе, его там 
не было. Расплакалась лиса. Плакала она, плака
ла, но слезами горю не поможешь. И пошла она бродить по 

лесу, искать лисёнка. Каждому зверю, который встречался 
ей, она задавала один и тот же вопрос:

— Скажи мне, братец, не встречал ты сынка моего, 
лисёнка?

Волк ответил ей:
— Нет, сестрица лиса, не встречал.
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Кабан ответил:
— Нет, сестрица лиса, не встречал я  твоего сынка.
Спрашивала лиса и оленя, и дикую собаку, и броненос

ца, и ягуара, и многих других зверей.
Наконец увидела она койота. Спросила и его:
— Братец койот, не встречал ты, случайно, сынка мое

го, лисёнка?
Койот навострил уши и говорит:
— А каков он собой, твой сынок?
— Ах, сынок мой такой весь чистенький, носик у него 

остренький, глазки кругленькие, шёрстка шёлкэвая, а 
хвост пушистый...

— Нет, такого я не видел, — прервал лису койот. — 
А попался мне зейчас навстречу такой ж алкий: глаза у 
него гноятся, уши висят, морда грязная, хвост облезлый. 
Весь какой-то чесоточный и худой-худой, еле на ногах 
держится...

— Ой-ой! — закричала лиса. — Это же мой сынок!
— Как — твой? Но ведь ты говорила, что твой сынок 

красавец!
— Ах, братец койот! — воскликнула лиса, всхлипы

вая. — Неужели ты не знаешь, что для матери её сын кра
сивее всех на свете?!

Закон селъвы

а вери были в тревоге. До них дошёл слух, что в селтч- 
ве, в тропическом жарком лесу, появилось Новое Су
щество. Никто не знал ни его имени, ни его повадок. 
С тех пор как  в сельве выросли деревья, звери 
многое узнали друг о друге: высоту прыжка ягуара, ко

варство пумы, силу когтей ястреба. Они уже знали, кто из 
них сильней, ктс слабей, знали, от кого и как  защищаться. 
Но о Новом Существе они не знали ничего. Звери бродили 
по лесу сумрачные и молчаливые. Они боязливо огляды
вались.

А Новое Существо спокойно расхаживало по земле.
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Оно с лю бопытством осм атри вало  н езн ак о м ы й  м ир. Его 
одинаково  п р и вл екала  сп о к о й н ая  глад ь  озёр и бурное теч е
ние горны х рек , просторны е равнины  и лесны е дебри.

О дн аж д ы  Н овее Сущ ество у слы хало  голос, звавш ий на 
пом ощ ь:

— С пасите меня, спасите меня!
Н овое Существо п обеж ало  на кри к . Горел лес. Р азд у- 

паомые ветром  язы ки  п л ам ен и  взлетали  всё выше. О гром
н ая  зм ея  корчи лась  от боли d  кольце горящ и х деревьев. 
Она не м огла вы рваться и з огненного к р у га . В одно м гнове
ние Новое Существо поднялось на верш ину соседнего дере
ва и спустило змее длинную  ветку. З м ея  вы б ралась  из 
огня и с к а за л а  своему избавителю :

— Ты спас мне ж и зн ь . Но знаеш ь ли ты  за к о н  сельвы ?
Новое Существо п о к ач ал о  головой.
Тогда зм ея  п риблизилась  к  нем у, обернулась  вокруг 

его тела и с к а за л а :
— Злом  п лати ть  за  добро —  вот за к о н  сельвы ! П оэто

м у ты  д о л ж ен  умереть.
И зм ея  ст ал а  душ ить его. Она бы ла р ад а  случаю  покон

чить с Н овы м  Сущ еством, которое н аводи ло  у ж а с  на оби
тателей  сельвы .

Тогда Н овое Существо с к а за л о :
— Я  не м огу поверить твоим  словам . П одож ди  убивать  

м еня. Освободи мне ноги. М ы пойдём  вм есте, и пусть кто- 
нибудь разреш ит наш спор.

З м ея  освободила ем у  ноги, но не ослаби ла х ватк и  во
круг р у к  и тел а . Т ак  они ш ли, п ока не встретили  ручей. 
З м ея  спросила у р у ч ь я :

— М ногие приходят к  твоим  берегам . С лы ш ал ты  к о 
гда-нибудь, чтобы за  добро п л ати ли  добром ?

Р учей  вздохнул. И  деревья , растущ ие по его берегам , 
тож е вздохнули .

—  Не знаю , — ответил н ак он ец  ручей . —  М ож ет бы ть, 
где-нибудь и поступаю т та к . Но, к  несчастью , в наш ей сель- 
ве за добро п л атят  злом . В ж а р к и е  дни  я  м ногих пою про
зрачн ой  водой. А  в благодарность  за  это все моют в м оих 
водах п ы льн ы е ноги и безж алостн о  топчут м еня.
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З м ея  ехидно посм отрела на Н овое С ущ ество:
— Т ы  слы ш ал , что ск а за л  ручей?
— Д а, но его ответ не убедил м еня. К онечно, есть су 

щ ества безж алостны е. Но н еуж ели  все звери  приходят п 
м у тят  воду р у ч ь я  со зл а?

Р учей  п ром олч ал , а зм ея  ещё крепче обвила Н овое Су 
щ ество своими к ольцам и .

— Пош ли, — с к а за л а  она, — я д ам  тебе ещё одно дока- 
зательство . Н айдём  другого обитателя сельвы , и ты  уво
диш ься, что наш  зако н  против тебя.

Н ичего не ответило на это Новое Существо. Оно продол 
ж а л о  спокойно идти. Оно бы л* убеж дено в своей правоте.

Ш ли они, ш ли, и вдруг зм ея  увидела п альм у , в стволо 
которой зи я л и  глубокие раны .

З м ея  с к а за л а :
—  Д ав ай  спросим у п альм ы , правда ли , что за  добро 

п л ат я т  злом .
В ы слуш ала их п ал ьм а и ответила п ечальн о :
— Мне сты дно говорить, но это п р азд а . З а  добро в с ель  

ве всегда п л ат я т  злом .
Н овое Сущ ество бы ло пораж ено  ж естокостью  этого ми 

ра, полного всяк и х  чудес.
— Я не лгу  вам , —  п р о д о л ж ал а п ал ьм а . — Я м огу 

расск азать  о себе. Я  отд авала мои плоды  и мою п рохлад  
ную тень всем , кто проходил м имо. А  кэгд а на м оих ветвях  
не осталось кокосов, с м еня содрали  кору и вы сосали сок, 
текущ ий в м оих ж и л а х . П осм отрите на м ои р ан ы : я  гибну 
из-за неблагодарности  тех, ком у  я  д ел ал а  добро.

Новое Существо и зм ея  отош ли от плачущ ей пальм ы  и 
п родолж али  путь в глубоком  м олчании.

— Д ай  м не ещё одно д о к а за те л ь с тв о ,—  попросило Н о 
вое Существо.

—  Хорошо, но это д оказательство  будет последним , 
ответила зм ея.

Тем временем  весть о споре зм еи  с Н овы м  Существом 
облетела сельву. Звери  не лю били змею, однако  на этот 
раз они готовы  бы ли пом очь ей. Они встали  на сторону 
зм еи  в этом споре.
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повое иущество при виде чужих страдании заоыло о 
своей близкой смерти и наклонилось над собакой:

— Скажи мне, чем помочь тебе? Ты так жалобно 
стонешь!..

— Никто не поможет мне, — ответила собака. — 
Я сделала добро, а мне за это отплатили злом. Таков закон 
сельвы.

Змея обрадовалась и спросила:
— Расскажи-ка нам, что с тобой случилось?
— Ш ла я  по лесу, — начала свой рассказ собака, — и 

встретила раненую пуму. Она не могла шевельнуть лапой 
из-за страшной боли. Я подошла к ней, осмотрела рану и
сказала: «Не бойся, я тебя вылечу. Я  знаю травы, которые
заглушают боль и останавливают кровь». Несколько дней 
я лечила пуму и вылечила её. Но как только пума почув
ствовала себя здоровой, она бросилась на меня. Она хоте
ла разорвать меня на части. Она сказала, что таков закон 
сельвы.

Тут змея не выдержала и сказала своему спутнику:
— Теперь тебе ясно, кто из нас прав?
— Да, я вижу, что ты права, — ответило Новое Су-



«наруж и, и пума мне её чуть не отгры зла. И вот теперь я  
лечу смою лапу, засунув её в буты ль с молоком . Есть мно
го средств вы лечить раненую  лапу , но лучш е всего помо
гает молоко.

Имея услы ш ала, что в меш ке спрятан а буты ль с моло
ком, и у неё загорелись гл аза  — м олоко бы ло её любимым 
лакомством . Зм ея оставила Новое Существо, бросилась к 
м о т к у  и заползла внутрь.

Только этого и ж д ал а  собака. Она быстро за в я за л а  ме
т о к  п стала колотить по нему палкой , пока зм ея не по
дохли.

С тех пор Новое Существо — а это был Ч еловек — дру
ж и т с собакой. И  друж бу  их не м ож ет разруш ить д аж е
Н р С М Я .

Вершина горы Ауйян
|  ндейцы племени арекуна рассказы ваю т, будто
ШУШ w много сотен лет н азад  на берегу реки К арво у свя- 
ЩГ ■  щенноЯ горы А уйян  стоил город. Ото был большой 
"  *  город, и назы вался  он Тей К упай. И з сам ы х далё
ких мест приходили в Тей К уп ай  больные люди. Они при
ходили, чтобы м олиться у поднож ия свящ енной горы, на- 
дгжч., что тогда к  ним вернётся здоровье.

Тей К упай стоял  так  близко к горе А уйян , что ж ители  
города в хорошую погоду видели две трещ ины на её вер
шит*. Но когда н ач и н алась  буря, они боялись на неё смот
реть, опасаясь гнева своих богов. Только увечные и боль- 
иыс д аж е в бурю не сводили глаз с верш ины горы. О ттуда 
иеегда дули свеж ие ветры, они ободряли д а ж е  сам ы х боль
ных людей и см ягчали  боль сам ы х страш ных ран.

И вот как-то вечером  в ж ар к и й  спокойны й день по реке 
приплы ло много лодок каноэ. В них сидели больные м у ж 
чины и женщ ины из далёки х  селений. Вместе с ним и при
плыли и те, кто пом огал больным в далёком  и трудном  
плавании.

lice обитатели Тей К упай  выш ли встречать к араван . 
Они обрадовались, что приплы ло столько новых людей, и

52



ми следующий день устроили в честь гостей большой 
праздник.

О хотники принесли из лесу много оленей и пекари. 
Мясо подж арили на костре посреди главной площади, 
( 'лож и ли  рядом целы е горы бананов и ананасов. И отдель 
но поставили кувш ины  с вином. Вино бы ло старое, оно пья 
пило люден и отбивало у них пам ять.

Все индейцы собрались на площ ади. Они были одеты и 
праздничны е н ар яд ы  из пальм овы х листьев. Люди ел я, ни 
ли и веселились. Б ез переры ва звуч али  дудки и барабаны  
Нее плясали  и громко пели. Т ак  они веселились долгое про 
ми, и то и дело кто-нибудь подходил к  кувш инам  и б о т . 
in ими глотками пил вино.

А в лодках  л еж ал и  увечны е и больные. Все их оста ни 
ли, все ушли веселиться. Стоны и мольбы  доносились и ■ 
л о д о к :

— Б ратья! П ридите сюда! П омогите нам добраться до 
поднож ия свящ енной горы. П усть исцелит нас ды хание чу 
десной горы А уйян . И наче мы  умрём...

Но никто не слы ш ал их стонов. Все забы ли про сноих 
больны х собратьев. П раздник  п родолж ался с пением и 
пляскам и. Снова и снова наполнялись  чаш и вином. Л соли 
цо уж е заш ло за  верш ину А уйян . Но не прекращ алось m 
селье, и громкие к рики  гостей и хозяев заглуш али  стоны 
немощных больных.

И на следующий день ш умел праздник . Все опять неее 
лились на площ ади. Н икто не д ум ал  о тех, кто остался и 
лодках .

Но вдруг солнце скры лось среди чёрны х туч. Вершину 
горы А уйян заволокло мглой. Страш ная м олния прорезала 
небо. Гром заставил  содрогнуться землю. Стремительно на 
летела буря, подул яростны й ветер. В мгновение гроза про 
неслась над вершиной свящ енной горы и затем  обруш илась 
на город.

Заш атались дом а под напором  ливня и ветра. П ереиу 
ганны е индейцы бросились в разны е стороны.

Огромные деревья вы ры вало с корнем. В страхе беж али 
зпери на равнину, подальш е от ж и л ь я  человека. Я гуары
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и олени, койоты и тапиры , змеи и пекари — все бежали. 
Iбольшие птицы взм ахам и  огромны х кры льев пы тались 
преодолеть напор ветра.

Но пот рёв бури, крики людей и вой зверей слились в 
один нопль. И тогда грянул гром! Вся долина Тей К упай 
■шдрожала. Ураган поднял ввысь дом а и деревья. Словно 
перья, излетали в воздух люди и звери. Ветром сорвало и 
;I)i вертело крыши. Только гора А уйян  стояла твёрдо и не- 
днижнмо.

Ураган набросился на м огучие скалы . Но ярость его 
о к азалась  бессильной перед горной твердыней. И  когда 
буря достигла свящ енной вершины, свирепый порыв её вы 
д о х с я  и ослаб. Всё, что поднял с зем ли ураган , спустилось 
спокойно на гребне горы А уйян.

На другой день снова взошло солнце и осветило верши
ну А уйян. О глядело солнце гору и удивилось. Раньше 
склон сё был чистым и ровным, а  теперь он украсился 
причудливыми рисункам и. Н а нём словно отпечатались 
и истин деревьев, и ф игуры  воинов, и лица прекрасны х 
женщин. Т ут и там  встречались силуэты  хищ ных зверей 
с раскры той пастью и птиц на распластанны х кры льях, а 
над самой пропастью громоздились дом а, башни, храм ы  с 
облом кам и статуй...

Т ак  гора А уйян взяла  к  себе остатки целого города. 
Превращённые в кам ень, они навеки  остались на её скло
не it пам ять о большом городе Тей К упай , в пам ять о ж есто
косердии её ж ителей, забывш их больных и страж дущ их, 
и нам ять о гневе богов.

Пастух и дочь солнца
г  ш а зелёном лугу у поднож ия снеж ной горы пас 
I F  своё стадо молодой пастух А койя-Н апа из племени 

Г кочуа. Он был и хорош собой и умён.
■ *  Бродил пастух за своим стадом, а когда отды

хал, играл на флейте. А койя-Н апа играл та к  сладко и ве
село, что всё кругом радовалось.
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Однажды, когда он играл на ф лейте, подошли к  нему 
две дочери солнца. В те времена индейцы  отдавали солнцу 
самы х красивых своих девуш ек. К ак  только они станоим 
лись дочерьми солнца, им запрещ алось видеться и рааго 
варивать с обы чными людьми. И  лиш ь главная ж ри ц а нло 
мени могла встречаться и беседовать с ними. А простым 
людям за это грозила смерть.

Днём дочерям  солнца разреш алось выходить из дворца, 
но к вечеру они долж ны  были возвращ аться.

И вот подошли дочери солнца к молодому пастуху н 
затеяли  с ним разговор. А койя-Н апа тут ж е догадался, 
кто они такие, и в страхе перед гневом солнца упал перед 
ними на колени. Но девушки успокоили его и сказали , 
что ему ничего не грозит. Тогда А койя-Н апа поднялся о 
земли и поцеловал им руки. К расота девушек пленила его, 
особенно старшей, которую звали  Ч укильйнта. Это они 
первая заговорила с пастухом, потому что он ей очень но 
нравился.

Поговорили девуш ки с красивы м  юношей и распроща 
лись. Всю дорогу домой Ч уки льян та восхищ алась красотой 
молодого пастуха. У м олкла она лишь тогда, когда они при 
близились к воротам дворца, где день и ночь стояла не 
усы пная страж а.

В этот вечер Ч уки льян та не стала уж инать со всеми 
вместе, а сразу  уш ла к  себе. Ей хотелось подумать в один» 
честве о молодом пастухе.

Между тем А койя-Н апа в своём шалаше вспомш ш л 
красавицу Ч укнльянТу, и грусть вошла в его сердце. Н.шл 
А койя-Н апа флейту и н ачал  играть. Т ак  печально звучала 
его флейта, что д аж е кам ни вокруг зап лакали . А потом 
запел  грустную песню.

Эту песню услы ш ала его старая  м ать. Ж алко  ей стало 
сы на, и  решила она ему помочь. П рихватив свой заветны й 
посох, пошла она к ш алаш у, в котором спал А койя-Н апа. 
А посох этот был волш ебный: он мог сделать человека ми 
леньким  м аленьким , словно маисовое зёрнышко.

Вот пришла она к сы ну и с к а з а л а :
— Я помогу твоему горю, только подож ди немного.
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II стала тут ж е варить настой из крапивы : индейцы 
иеегди гак долают, когда в их дом приходит горе.

Только сварилась крапива, к ак  увидела старуш ка 
вблизи ш алаша дочерей солнца. Она тут ж е  дотронулась 
И» « мни волшебным посохом и, когда он превратился в 

м и н .........н и -  нёрнышко, спрятала его внутри посоха.
Д очери солнца остановились у входа в ш алаш  и при- 

ег.чи отдохнуть. Увидели в ш алаш е старуш ку и попросили 
у пег напиться. М агь А койя-Н апы  дала  нм настой из 
мареной крапивы . Ох и  горьким  он п оказался  Ч укиль- 
II НТО t

Посидели девушки, отдохнули и уж  в обратны й путь 
собрались, как  вдруг Ч уки льян та увидела в углу посох.

Чей это посох? — спросила она у старуш ки.
Он достался мне в наследство от моих родителей, — 

ответила та. — Я виж у, он тебе нравится. Если хочешь, 
иоаьмн его с собой вс дворец.

Попрощались дочери солнца с матерью А койя-Н апы  и 
отправились во дворец. Ч уки льян та д ерж ала  посох в ру
ках и любовалась нм, хотя глаза  её были полны слёз, — 
не/и* так  н не удалось повидать прекрасного юношу!

II мот подошли они к  воротам дворца. С траж ники  спо
койно пропустили их. И опять не стала Ч ук и льян та  ужи- 
пи м. с о  всеми, а сразу н аправилась  в свои покои. Броси
лась она на постель и горько зап лакал а . Но едва полились 
ее слепы, как  случилось чудо. Из посоха вы скочил Акойя- 
Нмпм! С начала испугалась Ч уки льян та, а потом снова за 
п лакала , но уж е от радости.

Она спросила у молодого пастуха, к ак  ж е он очутился 
м её покоях. И А койя-Н апа рассказал  ей всё: и про волшеб
ным посох, и про свою добрую м ать. Много неж ны х слов 
с к м т л  Л койя-Н апа в эту ночь Ч укильянте.

Им рассвете пастух опять спрятался в волшебный по- 
« оч. II не успело солнце встать прям о над головой, к ак  
Ч укильянта ушла с посохом в горы. Т ам  А койя-Н апа сно- 
мм ммшел из посоха. Д а только не радость и не счастье 
ож идали  влюблённых...

Hi’ ш али они, что один из страж ников тайком  вышел
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вслед за  Ч укильянтой  из дворца и преследовал их шаг 
за шагом. Увидев страж н и ка, влюблённые бросились Гм- 
ж ать. Долго беж али  они, наконец устали и прилегли и то 
ни отдохнуть да нечаянно заснули.

А  когда проснулись и вспомнили всё, страх сковал им 
сердце. П однялись Ч ук и льян та  и А койя-Н апа с мемли, 
встали рядом, а идти не могут. И слышат — близка погони, 
вот-вот п окаж утся страж ники  из дворца солнца и с хин 
тят  их. Слышат, а беж ать не могут — ноги словно к :»« м'н 
приросли.

Т ак  и засты ли  они на месте, окам енели навеки. Проврв 
тились в две скалы , что стоят рядом словно двое норм;! 
лучны х влюблённых — пастух А койя-Н апа и дочь солнца

Колдовство оленя
я м а  оленя трудно охотиться — олень м чится бьпт 

К  | |  рее стрелы из лука . Поэтому индейцы приду мп л и 
|  теиачоле — кап кан  но брспон.

■ ■  О днаж ды  три охотника соорудили тепачоле но 
среди тропы, которая вела на огороженное фасолевое по 
ле. Они знали, что олени любят лакомиться молодыми 
побегами ф асоли. И ндейцы зам ели  свои следы, взобрались 
на деревья и стали ж дать.

Ж адность одолевала охотников. Один из них только и 
говорил, что об оленьей шкуре, другой — об оленьих рогмх, 
а третий — об оленьем мясе.

Солнце поднялось над лесом, роса посеребрила три му. 
Вдруг послыш алось едва уловимое потрескивание сумi.гм. 
По тропе шла сам ка оленя, а за  ней — точно по оё ело 
дам  — стройный оленёнок. Они шли так осторожно, что ми 
новали ловушку.

Но вот опять р аздался  треск сучьев, и  на тропе поя пи л 
ся огромный олень. Н а рогах его было по восемь отростком. 
Он остановился, вним ательно огляды ваясь. П остоял нм 
тропе, приподняв переднюю ногу, приню хался. Ноздри ого 
раздувались, уши вздрагивали, глаза  блестели...
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М едленно приблизился олень к к ап кан у , попробовал 
перепры гнуть через него, но оступился и застрял . Закри- 
•к»л олень, взы вая о пощаде. Н о охотники, спры гнув с де- 
1 >< пи. Оросились к  нему с н ож ам и  и топорами. Тогда олень 
н ап ряг все силы  и вы рвался из к ап к ан а . О тбеж ав немно
го, он унал. Люди бросились за  ним. Они уж е почти настиг
ли его, но олень снова поднялся и побеж ал. Т ак  продолж а
лось долго, пока олень не привёл охотников в горное 
ущ «лы\ Перед ним и откры лась долнпа невиданной красо- 
HJ, с широкой, полноводной рекой и вы соким и синим и го
рами. Здесь олень медленно переплы л реку и вдруг пре- 
прптился в одну из таких  ж е синих гор.

И уж асе закри ч али  индейцы :
Это колдовство! Значит, мы  отсюда никогда не вы

беремся!
Олень обманом завл ёк  нас сюда!
Н ас ж дёт наказанье!
Нот тебе и оленье мясо! — воскликнул первы й ин-

довц.
Нот тебе и оленья ш кура! — ск азал  второй.
Нот тебе и оленьи рога! — добавил третий.

А »хо, к ак  бы в насмеш ку, гром ко повторяло:
• Мясо!.. Ш кура!.. Рога!..*
Микто из них не видел ничего подобного на зем ле своих 

предков ни таки х  гор, величественны х и суровы х, ни т а 
ких рок с прозрачной синей водой, ни таки х  деревьев, мо
гучих и диковинны х.

Н икто из них не видел преж де такого с о л н ц а — 'оно 
окраш ивало долину то в ярко-зелёны й цвет изум руда, то 
и т  жно-голубой цвет бирюзы, то в красны й  цвет рубина, 
го и огненный цвет топаза.

В этот час долина бы ла окраш ена рубиновы ми лучам и. 
С клоняясь к  горизонту, солнце зали вало  снеж ны е верш и
ны иолшебным розовым светом.

Нмстуиила ночь, индейцы улеглись на траву . Они дро* 
ж али  от страха перед диким и зверям и, которы е бродили 
вокруг. До утра они не м огли сом кнуть глаз.

Поступил рассвет. О хотники спустились к  озеру. Воды
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озера переливались, словно опаловые. Н а гребнях волн 
вскипала не пена, а большие цветы . Они росли вместо с 
волной, и с её гребня пад али  в глубину вод. Охотники ап 
хотели напиться, но вода ок азалась  сэлёной.

Вокруг росли деревья, усы панны е крупны м и и тя ж ел ы  
ми плодам и. Н о охотники не решились к ним п р и к и 
нуться.

Всё утро они провели возле озера. В полдень, когди к» 
пазовое солнце встало прям о н ад  головой, и кобо появи
лись громадны е летающие сущ ества, похож ие на бабочек. 
К ры ла каж дого  из них хватило бы на кры ш у для нндгй 
ской хиж ины .

Солнце н ач и н ал о  сильно припекать, и охотники укры 
лись от его лучей  в овраге. Т ам  они наш ли россыпи сере 
бра, золота и изум рудов.

Всё было прекрасно в этой таинственной стране, куда 
привёл их олень. И всё-таки охотникам  хотелось вернуть 
ся в свои леса, где плавно текут неш ирокие реки, где ж и 
вут птицы  с просты м и привы чны м  д л я  гл аза  оперением. 
Они м олили волшебного оленя, чтобы он позволил нм пер 
нуться на родину...

Н аступил третий день. И ндейцы  проснулись в треноге 
и тоске. К аково ж е бы ло их изум ление, когда они увидели, 
что находятся на знаком ой дороге, недалеко от своего се 
ления! Вот и люди идут навстречу... Н о почему все н не 
пуге от них разбегаю тся? П очему някто  не хочет с ними 
разговаривать? Страх овладел охотникам и, и они уж е 
н ач али  дум ать, что надо им  уходить из родны х крпён. 
Здесь никто их  не ж д ал , никто не был им  рад  и все их 
боялись.

Но под вечер один дряхлы й  старик осм слсл и прибли 
зи лся  к  ним. Он узнал  трёх  охотников, которы х все давно 
считали  умерш ими, потому что они ушли из родного селе 
ния не три дня , а три года назад .

О казалось, что они побы вали в волшебной пещере Л л 
тепеп^на. М ало кто возвращ ался оттуда ж ивы м .

Если верить м удрецам , такое н аказан и е ж д ёт всякого, 
кто посягнёт на ж и зн ь  свящ енного ж ивотного — оленя.
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Почему цапля живёт на берегу
ш ш ад пальмами, над глубокими оврагами летел ястреб. 

_Д|, Е  Он спешил к реке, где обычно ловила рыбу цапля.
Ястреб давно полюбил её, но только сейчас решил 

■ w заговорить с ней.
— Сеньора цапля, вы очень красивы, — сказал он, 

спустившись на землю и сложив крылья. —' Я прошу вас 
выйти за меня замуж.

— Хорошо, я выйду за вас замуж, — ответила цапля,— 
но прежде скажите: почему у вас голова совсем голая?

— Одно время я  служил в солдатах, и мне опалило го
лову в огне сражений, — ответил ястреб.

— А почему у вас такие белёсые лапы? — спросила 
опять любопытная цапля.

— Это оттого, что я когда-то был продавцом соли, а 
соль, как вы знаете, разъедает кожу.

— Понятно, — сказала цапля. — А скажите: почему 
от вас так дурно пахнет?

— Ах, — ответил ястреб, — я  когда-то торговял кожей 
ядовитых змей. Запах кожи навсегда пристал ко мне.

— Бедняга, — посочувствовала цапля, оглядывая 
ястреба. — А не хотите ли вы мне спеть что-нибудь?

— С удовольствием, — ответил ястреб и начал кри
чать: — Касс, касс, кассе! Гуз, гуз, гуз!

— Что это с вами? — спросила цапля.
— Ничего особенного. Просто я пробую голос.
— Вы меня покорили. Вы достойны быть моим мужем. 

Но прежде вы должны поплавать вместе со мной.
— Я готов доставить вам такое удовольствие.
Ц агля нырнула, ястреб за ней. Но он не умел плавать. 

Наглотался ястреб воды и, наверное, пошёл бы ко дну, если 
бы цапля не вытащила его на берег.

Ястреб долго не мог прийти в себя, а когда очнулся, 
расправил крылья и сказал цапле:

— Я скоро вернусь, сеньора.
С тех пор цапля всегда живёт на берегу реки. Она так 

и не вышла замуж. Она ждёт сеньора ястреба.
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Опустошённая земля

Однажды добрый бог племени чибча — Чибчаку вы
шел из реки, в которой жил. Он оглядел земли, при
легающие к морю. То была прекрасная долина, 
окружённая с трёх сторон горами. Вершины, покры

тые вечными снегами, прятались среди облаков.
«Хорошая земля, — подумал Чибчаку, — жаль только, 

что никто тут не живёт».
И он решил создать здесь жизнь.
Чибчаку поднялся на горный хребет и своим жезлом 

высек воду из скал. И вода потекла по горным склонам, 
образуя многоводные и глубокие реки. В горах появились 
драгоценные металлы, а в долине выросли высокие деревья 
с сочными плодами.

По долине и горам Чибчаку разбросал семена, из кото
рых вскоре появились люди. А сам скрылся в водах реки.

Случилось так, что люди, родившиеся из семян, кото
рые упали в долине, не захотели поделиться землёй с теми,
кто родился в горах. Но жители гор, незлобивые и мирные,
не начали войну: они отправились в глубь страны 
искать плодородные земли. Рождённые в жарких краях, 
они страдали от холода и снежных бурь. Многие гибли в 
пути.

— Вернёмся на земли, с которых мы ушли, — сказали 
люди вождю. — Если наши братья откажут нам в приюте, 
мы будем бороться за жизнь. Великий бог знает, что мы 
не хотели войны.

Вождь горного племени понял, что его люди правы, и 
решил вернуться.

Когда вождь долины узнал, что приближаются люди 
горного племени, он созвал своих воинов и приказал им 
готовиться к войне.

Вожди двух племён встретились, и вождь долины ска
зал:

— Я вижу, зы возвратились. Чего вы хотите?
— Мы хотим остаться здесь. И пусть твоё сердце смяг

чится. У тебя и у твоего народа много земли. Разреши нам
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жить на маленьком клочке земли рядом с вами. Этим ты 
порадуешь бога, который создал нас.

Вождь долины презрительно рассмеялся. Он видел, что 
горцев стало меньше, что они утомлены долгой дорогой. 
Если бы началась война, с ними было бы легко расправить
ся. Но в душе вождя росло сомнение. Он знал, что добрый 
Чибчаку желает мира между племенами. Вождь решил не 
начинать войну, пока не посоветуется с мудрецами.

Мудрецы племени выслушали его и направились к ши
рокой и глубокой реке, где жил бог Чибчаку. Они броси
ли в воды реки свои дары и спросили бога:

— Наш вождь и наше племя хотят знать: дозволено 
ли начинать войну против людей одного с нами рода?

В ответ на это вода в реке забурлила и поднялась, слов
но волны в море. Потом вода схлынула, и на берегу оста
лись дары, которые мудрецы бросили в реку.

— Бог отказался от нашего приношения. Мы не долж- 
ны начинать войну с братьями нашими, — сказали мудре
цы вождю.

Слова мудрецов испугали вождя, и он отдал горному 
племени небольшую часть земли.

Но вскоре вождь долины узнал, что его дочь полюбила 
юношу из горного племени. Он был так разгневан, что за
был о запрете Чибчаку и решил напасть на своих соседей.

Тем временем Чибчаку захотел узнать, что делается 
на его земле. Была ночь, и богиня Чиа, луна, освещала зем
лю. До утра Чибчаку бродил по долине никем не замечен
ным. По лицам спящих воинов прочитал он всё, что должно 
случиться. И тогда Чибчаку решил покончить с коварным 
вождём долины и наказать его народ.

Он зашёл в хижину, где спала дочь вождя, и что-то шеп
нул ей на ухо. На рассвете он, как всегда, скрылся в глу
бинах своей реки.

Когда девушка проснулась, она отправилась к своему 
любимому и сказала ему:

— Послушай, этой ночью меня посетил бог Чибчаку.
Юноша с удивлением посмотрел на неё. Девушка про

долж ала :
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—  Б о г с к а за л  м не: бегите оба к  больш ой реке, не т е р я я  
врем ени , потом у что я  д о л ж ен  п о к ар ат ь  п л ем я  твоего отца .

—  Н е м о ж ет  быть! —  во скл и к н у л  юноша. —  И ты  го
то в а  б е ж а ть  от своего о тц а?

—  Я  д о л ж н а , я не м огу  ослуш аться  бога.
И они пустились  в путь . Д ер евья  д а в а л и  им  тень и про 

тя ги в а л и  свои сочны е п лоды .
В ож дь  доли н ы  готови лся  к  войне и не ср азу  за м е ти л , 

что  его до ч ь  исчезла . Н о когд а  он у зн а л  об этом , то  д о га 
д а л с я , что он а у б е ж а л а  с юношей и з горного п лем ен и . 
И  вм есте со своими лучш и м и  во и н ам и  о тп р ави л ся  н а  поис
к и  беглецов.

И  вот, когд а  беглецы  о тд ы х ал и , остры й  сл у х  юноши 
р а зл и ч и л  вд ал и  шум о сторож н ы х  и поспеш ны х ш агов. Он 
п р и л о ж и л  ухо  к  зем ле и п о н ял , что это преслед ователи .

— М ы д о л ж н ы  б еж ать , —  с к а за л  он девуш ке. —  З а  
н ам и  гон ятся .

Они бы стро встали  и пош ли. Они х о тел и  скорее д о б р ать 
с я  до  р ек и  и попросить пом ощ и у доброго Ч и б ч а к у . Н о 
к а ж д ы й  р аз , когда юнош а п р и к л а д ы в а л  ухо  к  зем л е , он 
слы ш ал , что  погоня всё б ли ж е.

—  Я  боюсь, что они н асти гн у т  н ас  до  н ас ту п л ен и я  тем 
н оты , —  с к а за л  он.

И  тогда девуш ка о б р ати л ась  к  богу :
—  Я  п одч и н и лась  тебе, добры й  Ч и б ч а к у . П р и д и  ж е  те

п ерь  к  н ам  н а  помощь, и н ач е  м ы  погибнем!
В е л и к а я  и м огущ ественная Ч и а  у сл ы х а л а  м ольбу  д е

вуш ки. О на осветила реку , в которой  ж и л  Ч и б ч а к у , и  р а з 
буд и ла  его.

И  Ч и б ч а к у  выш ел и з воды  н а  землю , д е р ж а  в р у к е  своей 
ж е зл . Он дотрон улся  им  до  п о д н о ж и я  гор, и горы  р у х н у л и , 
а  посреди зем л и  р азв ер зл а сь  огр о м н ая  п ропасть . К р а с н а я  
зе м л я  о б н а ж и л а  свои н ед ра . Н а  м иг св ер к н у л и  золоты е ж и 
л ы  и зелён ы е и зум руд н ы е россы пи. Б у р н ы е р еки  вы ш ли из 
берегов и вы р в ал и  с к о р н я м и  п р ек р ас н ы е  деревья . П л ем я  
в о ж д я  д о л и н ы  было см етено потопом . С паслись  то л ь ко  
дочь в о ж д я  со своим возлю бленны м .

С тех  пор доли н а п ер естал а  бы ть  плодородной . Её р ек и
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и сч езли  —  их вы п и л  песок. И з всех её богатстн ... ...........
то л ь к о  золото. Оно и сей ч ас  т а и т с я  глубоко  иод иемлеИ, 
вы ж ж е н н о й  и бесплодной.

Т а к  расск азы ваю т ин дей ц ы  плем ени  ч и б ч а  с берегом ре 
ки  М агд ален ы .

Песня Огараити
огда-то и н дей ц ы  плем ен и  гу ар ан и  приш ли ни 

JB b. берега Л а -П л ат ы  и осн овали  там  селение. 11<» н иш 
из и н дей ц ев  не стал  строить  свою х и ж и н у  рядом  • 
остал ьн ы м и , а  п остави л  её в лесу. Это бы л ги.’п.нмП 

и см елы й  охотн и к . К а ж д ы й  ден ь  н а  рассвете он н ы ^ ц и  
на охоту  с л у к о м  и  стр ел ам и  и бродил в лесной  чшцо. Х|н»б 
рость, тв ёр д ая  р у к а  и м етки й  гл а з  приносили  ому удич \

У этого ч ел о век а  бы л сы н по им ени О гараи ти . М ин. 
ч и к  и гр ал  среди  деревьев, о к р у ж авш и х  х и ж и н у , стрел мл 
и з м ал ен ько го  л у к а  и с нетерпением  ж д а л , когдп о и и 
н ач н ёт  брать  его с собой.

П рош ло вр ем я . О гараи ти  п р ев р ати л ся  в храброго  иии> 
ш у и стал  х о д и ть  с отцом  на охоту . Он л егк о  наход и л  еле 
д ы  зв е р я  и хр аб р о  вступ ал  в бой с лю бым хищ ником . Отец 
р ад о в а л ся  усп ехам  сы на. Н о чтобы  стать  настоящ им  мои 
ном , О гараи ти , по обы чаю  гу ар а н и , д о л ж ен  бы л пройти три 
и сп ы тан и я .

П ри ш ла п ора  больш их д о ж д ей . Н ад  лесом  подними л им. 
го р яч и е  и сп арен и я , в реке п р и б ы вал а  вода.

В то  утро О гараи ти  не пош ёл с отцом  н а  охоту , а отири 
в и л с я  к  реке. О гараи ти  п ересек  лес и  вы ш ел па борог 
зд есь  р ека д е л а л а  и зл у ч и н у .

Н оги  О гараи ти  у то п ал и  в м я гк о м  песке. Он дош ел до 
того м еста, где р е к а  н и зв е р гал ас ь  водопадом . Вот чего он 
и скал !

Ю ноша бросился в воду. Он д олго  боролся с течением , 
р ас се к а я  ревущ ие волны . Он вы ш ел из воды  усталы й , но 
довольны й  и лёг  н а  песке. Он о тд ы х ал  и слуш ал  м огучий  
ш ум реки .
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И вдруг его слух уловил песню. Огараити приподнялся 
и посмотрел в сторону леса. Среди деревьев он увидел 
( тройную девушку, которая спускалась к реке. У неё была 
смуглая кожа и блестящие чёрные волосы, заплетённые в 
косы. Она спокойно шла и пела, уверенная, что её никто 
IM! слышит.

Огараити встал и пошёл навстречу девушке. Она оста- 
повилась. Он сказал ей:

Пой ещё! Твоя песня прекрасна!
Но девушка бросилась бежать. Огараити побежал за 

iicii, догнал её и увидел страх в её глазах.
- Не бойся, — сказал он, — я не причиню тебе зла. 

Из какого ты племени?
Из того же, что и ты, — ответила девушка.

Юноша удивился — он не видел прежде эту девушку, 
потому что редко бывал б селении.

Как тебя зовут? — опять спросил юноша.
Меня зовут Эйретё.
Твоё имя очень подходит к твоему голосу, такому

приятному и нежному.
Оба улыбнулись.

Меня зовут Огараити, — продолжал юноша.
Я знаю, — ответила девушка.

Огараити не мог скрыть удивления — откуда она знает 
ого имя?

Хотя ты и живёшь далеко от селения, твою семью 
пег знают, — объяснила Эйрете. — Все говорят, что твой 
отец самый лучший охотник племени.

Да, мой отец хороший охотник, — сказал Огараи- 
тп. Он сегодня на охоте, и я  должен был идти с ним. 
Но скоро мне участвовать в испытаниях юношей, поэтому 
л «I млапаю здесь.

Здесь? Ты говоришь, что плавал в этом месте?! — 
с ужасом переспросила Эйрете.

Да, здесь. Я  учусь бороться с сильным течением. 
U чочу победить всех соперников.

Но здесь очень опасное место. К ак  ты выбрался из
поды?!
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Огараити пожал плечами. Он попросил Эйрете, чтобы 
она снова спела песню. Она запела, и юноша почувствовал, 
как  его сердце наполняется радостью.

Потом они долго сидели молча. Вдруг Огараити с к аза л :
— Эйрете, когда я  пройду все испытания, я  смогу вы

брать себе жену. Ты пойдёшь за меня замуж?
— Я стану твоей женой, если ты захочешь.
— Поклянись мне богом Тупой, который смстрит на 

нас с солнечного диска.
— Клянусь, — ответила Эйрете и протянула юноше ру

ки в знак клятвы.
Счастливые, они вернулись в свои хижины.
Ш ли дни. Огараити хотел, чтобы скорее настало время 

испытаний. Когда они окончатся, он сможет открыто ска
зать о своей любви к Эйрете. А потом он построит рядом с 
хижиной отца свою хижину, и они с Эйрете поселятся в 
ней. Эйрете будет месить кукурузные лепёшки и печь их 
на огне, а он будет охотиться.

И б о т  наступил первый день испытаний — в них участ
вовали все юноши племени, достигшие совершеннолетия.

На рассвете вождь и старейшины племени вышли из се
ления и направились к заранее приготовленной площадке. 
Там они расположились под старым развесистым деревом.

Воины и охотники окружили площадку. В середине 
собрались юноши, участники первого испытания — в беге. 
Они стояли, подняв лица к  солнцу, на котором обитал бог 
Тупа, и каждый просил бога помочь ему победить сопер
ников. Затем вождь племени поднял свою деревянную нуи- 
д у 1 и ударил ею о землю.

Начался бег. Самые быстроногие ушли вперёд. Огараи
ти бежал первым. В глубокой тишине юноши закончили 
первый круг, пробежав перед вождём племени. И второй 
и третий круг Огараити бежал впереди. Вдруг он заметил, 
что его товарищ, сделав последний рывок, обгоняет его. 
Огараити бросился за ним. Его тело легко наклонилось

1 H у и д а — деревянная булава, служившая индейцам при свершении 
обрядов.
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пиоред, ноги едва касались земли. В один миг он догнал 
соперника и первым закончил бег.

Молчание сменилось криками. Огараити с блестящи
ми от счастья глазами предстал перед вождём, и тот объ- 
нпил его победителем.

Когда Эйрете узнала, что победил Огараити, радость 
ос была так велика, что девушка даже спряталась от 
людей.

Второе испытание — в плавании — было на следую
щий день. С утра на реке появилось множество лодок ка- 
iiiki все хотели быть поближе к  пловцам.

Кдна прозвучал сигнал, Огараити бросился в воду. По
ка ого соперники переплывали реку, он уже достиг проти- 
ноположного берега и вернулся обратно. Трижды пере- 
сокал он реку, и никто не мог его догнать. Так Огараити 
стал победителем и в плавании.

Оста на лось последнее испытание — голодом. В течение 
дгияти дней юноши должны были лежать в кожаных меш
ках. Старцы следили, чтобы никто не приносил им еду. 
Рпнрсшалось только лить сок кукурузы. Огараити был 
у игрок и своей выносливости, но для Эйрете эти дни были 
пыткой...

Наконец к вечеру девятого дня юношам разрешили 
им йти из мешков. Некоторые из них упали в обморок, дру
гие ело держались на ногах.

Огараити вышел победителем и из этого испытания.
Огараити, — сказал ему вождь, — ты превзошёл 

поох юношей. Ты заслужил самую высокую похвалу, и твои 
ап плуги не будут забыты. — И, обратившись к остальным, 
нождь продолжал: — Отныне все юноши, прошедшие ис
пытания, считаются настоящими воинами. Они могут те
перь приходить на совет и высказывать своё мнение. Как 
гол кко народится новая луна, я  созову совет.

Вождь ударил нуидой о землю. Все начали расходить- 
сн. Огараити бросился к отцу и обнял его.

Я горжусь тобой, сын мой, — сказал отец. — Идём 
домой, тебе нужно отдохнуть.

Огараити улыбнулся:
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— А ещё нужно и поесть, правда?
— Твоя мать приготовила мясо и лепёшки. Она ждёт 

тебя.
И они направились к своей хижине.
Утром Огараити убежал из дома к реке. Там он впер

вые увидел Эйрете и надеялся встретить её опять. И девуш
ка пришла. Она показалась ему ещё прекраснее, чем рань
ше. Сначала он не знал, что сказать. Она заговорила сам а :

— Я знаю, что ты был первым во всех испытаниях. Моё 
сердце сказало мне, что ты победишь.

— Я победил, потому что думал о тебе, — ответил Ога
раити.

Эйрэте улыбнулась. Он продолж ал:
— Скоро народится новая луна, и я встречусь с муж 

чинами племени. Тогда я попрошу тебя в жёны.
Она согласилась.
С той минуты они стали ждать новолуния. Наконец это 

время пришло. Совет племени начался.
Огараити хотел обратиться к вождю со своей просьбой. 

И  вдруг он услышал, что волсдь сам зовёт его.
Он подошёл к вождю.
— Я тебе говорил, Огараити, — начал вождь, — что 

твои заслуги не будут забыты. Ты победил своих товари
щей, и бог Тупа дал мне знать, что ты его избранник.

Огараити слушал вождя и ничего не понимал: он ду
мал только о своей просьбе.

Вождь продолж ал:
— Когда я умру, ты станешь вождём нашего племени. 

Я уверен, что ты сумеешь защитить нашу землю, если дру
гое племя захочет отнять её у нас. Я уверен, что ты при
ведёшь наших воинов к победе.

Шёпот одобрения раздался со всех сторон. Голос вождя 
звучал всё торжественнее:

— Огараити, у меня есть дочь, и ты, избранник Тупы, 
достоин того, чтобы взять её в жёны.

Огараити был в смятении. Он не возьмёт в жёны другую 
девушку! Но как отказать самому вождю племени?! Ска
зать прямо: «Нет, я  не люблю твою дочь, разреши мне же-
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н и ть ся  н а  Э йрете»? Эти слова О гар аи ти  не м ог д а ж е  вы го
ворить. И  тогда, к  изум лению  собравш ихся, он оп усти лся  
н а  к олен и  и о б р ати л ся  к  богу Т у п е :

—  Б о г  Т уп а, ты  ж и вёш ь на солнце и видиш ь всех  нас. 
Т ы  зн аеш ь обо м не всё, ты  знаеш ь, что  я  н е  м огу н аруш ить 
свою к л я т в у  и не м огу  в зя т ь  в ж ё н ы  до ч ь  вож дя.

О гараи ти  ум олк . В ож дь  и м у ж ч и н ы  то ж е  м олч али . 
И  ту т  всё п л ем я  увидело  бога Т у л у . Он сп усти лся  с солн ц а 
н а  землю .

—  Ж е н и сь  н а  Эйрете, девуш ке с  волш ебны м  голосом , —  
с к а з а л  он  О гараи ти . —  Т ы  будешь сч астли в , но  д л я  этого 
ты  д о л ж ен  стать  птицей .

О гараи ти , не р а зд у м ы в а я , отв ети л :
—  Я  согласен .
Н е успел  он п рои зн ести  эти слова, к а к  п очувствовал , 

что  его тело  ум еньш ается. Его си льн ы е р у к и , которы е лег
ко н а т я ги в а л и  л у к  и боролись с волн ам и , стал и  д в у м я  н е ж 
н ы м и  кр ы л ы ш к а м и . О гараити  п р ев р ати л ся  в  м ален ькую  
п ти ч к у , и м я  которой  п еч н и к . Он взлетел  н а  верхуш ку  вы 
сокого дерева и за п е л  та м  сзою первую  песню. Это бы ла 
к р а с и в а я  трель  — он а н ап о м и н ал а  песню, которую  пела 
Э йрете в тот день, когд а  они встретились. Всё это случ и лось  
н а  г л а з а х  у  и зу м л ён н ы х  гуаран и .

А  Э йрете б ы ла в это врем я д ом а . О на п очувствовала  
вд руг к акое-то  стран н ое беспокойство, вы ш ла и з х и ж и н ы  
и у с л ы х а л а  красивую  трель  О гараити . Э йрете всп ом н и ла 
свою песню. Ей п о к аза л о с ь , что з е м л я  у п л ы в а ет  у неё из- 
под ног. О на р ас к и н у л а  р у к и  и лёгкой  пташ кой  всп орхн у
л а  в небо. П одхвати в  неж ную  песню лю бимого, Э йрете по
л етел а  к  дереву , где её ж д а л  О гараити.



Сказки индейцев 
Северной Америки





Мудрый Глускеп
глубине лесов —  так далеко, что птице не долететь, —
лежит озеро Тиото. Теперь оно пустынно. А когда-то

привозили рыбу и меняли её на оружие, другие рас
кладывали по бортам лодок дублёные кожи, третьи пред
лагали тёплые меховые одежды.

Над озером с утра до ночи стоял шум голосов. Иной 
раз индейцы кричали так, что сами себя не слышали. И не
кому было их унять.

Но вот однажды, когда смех и крики индейцев распу
гали всех чаек, на озеро Тиото с голубого неба опустилось 
большое облако. Едва облако коснулось воды, из него вы
плыло белое каноэ. В каноэ сидел стройный, величествен
ный, очень высокий человек.

— Что вы кричите, словно малые дети? — сурово спро
сил он притихших индейцев.

И тут, как  осенние листья с деревьев, посыпались на 
незнакомца жалобы.

— Не хочу я брать соль за бобровые шкурки! — сказал 
один индеец.

— А мне за медный браслет мало колчана со стрела
ми! — пожаловался другой.

— Разве за хорошие мокасины честно давать лук, 
у которого тетива что гнилая трава? — выкрикнул тре
тий.

Человек в белом каноэ поднял руку.
— Моё имя Глускеп. Я пришёл, чтобы помочь вам, — 

властно сказал он. — Забудьте ваши ссоры. Плывите все 
к берегу и унесите подальше от воды свои лодки.

Индейцы послушались.
Когда на озере не осталось ни одного каноэ, незнако

мец поднял голову и простёр ввысь руки. В тот же миг тём
ная туча скрыла солнце. Когда же лучи его снова озарили 
небо, все увидели над озером Тиото огромную стаю гусей. 
Гуси бесшумно садились на воду, жадно пили, а потом уле
тали. Вместо них отовсюду налетали новые и новые птицы.

всякий год летом на озеро съезжались индейцы. Одни
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Оми садились на воду, ж адно пили её и улетали. Т ак  скоро 
и озере совсем не осталось воды.

Проводив взглядом последнюю птицу. Глускеп у к азал  
индейцам  на влаж ное дно озера. Т ам  среди водорослей по
блёскивали раковины , к аки х  преж де никто не видел.

Обточите их, — сказал  Глускеп, — сделайте круглы 
ми и наниж ите на толстые нити. И м я этим ож ерельям  бу
дет ним пум. Пусть каж ды й  из вас м еняет на эти ож ерелья 
ним пум всё, ч ю  ему нуж но, и тогда вам  не придётся к ри 
чать и спорить.

Таков был первы й совет, которы й д ал  индейцам  
мудрый Глускеп.

Км у понравилось среди бескрайних лесов и прерий, и 
«•и решил остаться здесь навсегда. Т ут ж е на берегу он по
строил себе вигвам. Р учьи  и ливни снова наполнили озеро, 
и скоро над гладью Тиото, к а к  преж де, носились белокры 
лые чайки.

Только отныне над озером царила тишина.

Волшебник Глускеп

1 > племени вабанаков, что зн ачи т  «те-кто-живёт-рядом- 
L с-вооходящим-солнцем», рассказы ваю т про юношу по 
' имени Табалёк.

Пыл он добрым, но только м едлительны м  и нелов
ким. Па охоте стрелы  его всегда мимо дичи  летели.

О днаж ды  вождь плем ени повелел, чтобы все индейцы  
принесли ему вампум  — ож ерелья и з раковин. В вигвам е 
ТпГшлока не было ни одной раковины . Тогда мать Табале- 
141 достала припрятанную  ш куру лося и п ослала сы на вы 
менять оё на раковины.

Путь Т абалека л еж ал  через лес. Ещё не скры лся из ви
ду его вигвам, к а к  из зарослей навстречу юноше вышел 
человек. Он поднял р у к у  и  ск а зал  ласково:

Здравствуй, сы н мой!
Т абалек  вежливо ответил, хотя никогда раньш е не ви

дел этого индейца.
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— Н равится мне эта ш кура лося, — сказал  tieunnuo 
мец. — Отдай её мне!

Опустил Т аб алек  голову: ж а л ь  ему было отказам . нрн 
ветливому человеку.

— Прости, —  ответил юноша, помолчав, — мне пушим 
получить за эту ш куру вам пум , чтобы отдать его пожди».

— А  я  дам  тебе за  ш куру блюдо с ж арены м  мнсим 
Возьми — не пож алееш ь.

Н езнаком ец вы тащ ил из кож аного меш ка блюдо. Иг 
сколько м аленьких  ломтиков леж ало  на нём - :»тим един 
л и  насы тился бы и ребёнок!

Т абалек п ок ач ал  головой.
—  Ну, к а к  хочеш ь, — ск а зал  незнакомец. — ПопроЛуИ 

всё ж е  кусочек.
Угощение вкусно пахло, и Т абалек  не устоял.
— Бери ещё, бери, — весело говорил путник.
Т абалек не спеша, чтобы не показаться ж адн ы м , т м я

ещё ломтик. Н езнаком ец  угощ ал от всего сердца. ( ’ и но 
сколько кусков, Т абалек  зам етил , что еды на блюдо не 
уменьшилось.

Н аконец Т аб алек  почувствовал, что уж е совсем сыт, ио 
руки  не слуш ались его, сам и тянулись  за  угощением.

Н а лице незнаком ца заи гр ал а  довольная улыПки, ко 
гда он увидал, что Т абалек  не м ож ет оторваться от Г»люди.

— Ну хватит, — ск а зал  наконец  старик . — Отдай ми*» 
ш куру, а блюдо возьм и себе.

Т абалек сбросил с плеча ш куру и протянул её странно 
му человеку.

Домой он возвращ ался печальны й, и зредка поглядыммм 
на блюдо, которое получил вместо вампум а.

Н а следующий день м ать  д а л а  Т абалеку большую мод 
вежью ш куру.

— Бери за  неё только вам пум , сы нок, —  ск азал а  они, 
провож ая сына.

Н а той ж е тропинке Т абалек  опять повстречал старим 
к а , который нёс в руках  вы терты й кож аны й пояс.

—  Послуш ай, храбры й воин, — сказал  незнаком ец, 
скоро зим а, а мне нечем  укры ваться  в холодны е ночи. II*
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пожалей для меня этой тёплой шкуры. Взамен я дам тебе 
вот что. — И он протянул Табалеку свой пояс.

— Я отдал бы тебе шкуру, — признался Табалек, — 
но наш вождь требует вампум! А такой старый пояс — за
чем он мне?

— Это не простой пояс, — рассмеялся старик.
И едва он смолк, как кож аная петля обвилась вокруг 

тела Табалека и стала сжимать его всё сильнее.
— Сними! Сними скорей! — задыхаясь, крикнул 

юноша.
— Ты будешь свободен, как  только отдашь мне шку

ру, — твёрдо сказал старик.
Побрёл Табалек домой, понуро опустив голову, с полос

кой старой бизоньей кожи в руках.
— Что ты наделал? — всплеснула руками мать. — Всё, 

что у нас было, ты роздал каким-то бродягам! Остались 
только эти десять шкурок выдры. Ступай принеси вампум 
и не срамись больше.

На этот раз Табалек пошёл в другую сторону. Он уж 
совсем было выбрался из лссу, как  вдруг до него донеслись 
звуки индейской дудки. Сам того не желая, Табалек под
прыгнул на месте, топнул и пошёл плясать. Так, притан
цовывая, Табалек очутился на полянке, где увидел незна
комого старика, — он-то и играл на дудке.

— Позволь мне остановиться! — взмолился Табалек, 
которому совсем не хотелось плясать.

Но старик продолжал играть, будто и не слышал его 
просьбы. Тогда Табалек отцепил от пояса шкурки выдры и 
кинул их к ногам старика.

Старик опустил дудку и погладил мягкую шерсть.
— Возьми эту дудочку, сынок, и не горюй! — сказал 

он, посмеиваясь. — Ты сам не знаешь, как  тебе повезло.
— Что теперь с нами будет? — сказала мать Табалека, 

когда он вернулся. — Смотри, вот и вождь идёт к нам!
И правда, к  вигваму в окружении воинов приближался 

вождь вабанаков. Воины били в барабаны и что-то выкри
кивали.

Сердце Табалека трепетало, как  трепещет кролик, зави
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дев гремучую змею. Но когда он пригласил вождя войти, 
лицо его снова было спокойно.

В вигваме было пусто, а вся еда леж ала на блюде, кото
рое Табалек выменял у первого незнакомца. Вождь недо
вольно покосился на старое блюдо с крошечными ломтика
ми мяса. Но вот он почувствовал зкусный запах, взял один 
кусочек, и в тот же миг глаза его заблестели от жадности. 
Он отбросил в сторону копьё и принялся хватать мясо обеи
ми руками. Даже в его вигваме никогда не подавали тако
го угощения! Но чем больше он ел, тем ненасытней стано
вился...

—  Уберите! —  только и мог крикнуть он, однако руки 
его сами хватали всё новые куски.

Табалек осмелел.
— Я заберу блюдо, — быстро сказал юноша, — но пре

жде обещай, что не станешь требовать вампум ни с меня, 
ни с других жителей селения.

— Обещаю! — чуть не подавившись, пробормотал 
вождь.

Но едка Тябялек убрал блюдо, вождь крикнул своим 
воинам:

— Убейте его!
Воины бросились к Табалеку, но юноша швырнул в них 

старый потёртый пояс, и незваные гости замерли, связан
ные узкой полоской кожи.

— Вижу, ты храбрый человек, — с трудом проговорил 
вождь. — Может, ты решишься померяться силой даже со 
злыми духами?

— А как? — удивился Табалек.
— Я скажу, только прикажи освободить нас, — попро

сил вождь. — Тебя никто не тронет.
Табалек скатал пояс и положил его в карман.
— Ты ведь-знаешь, у меня есть дочь Махйя, — начал 

вождь. — Прошла уже не одна зима с тех пор, как она пе
рестала смеяться. Даже улыбку её мы забыли. Пусть будет 
так: если ты сумеешь одолеть злых духов и развеселить 
мою дочь, она станет твоей женой, а если нет — я повешу 
твой скальп перед моим вигвамом!
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Табалек подумал и, не глядя на мать, чтобы не видеть 
её печали, сказал:

— Пойдём!
Всё селение собралось к вигваму вождя. Вскоре пока

залась и Махия. Ни на кого не взглянув, она уселась на 
постланную для неё шкуру и печально опустила голову.

Все притихли.
Тут заговорил Табалек. Он стал рассказывать сказки, 

одну смешнее другой. Все, даже старый колдун, не могли 
удержаться от смеха. Одна Махия сидела мрачная, словно 
ненастная ночь.

Вот видишь... —  шепнул вождь Табалеку. —  И  тебе 
:>то не под силу.

Тогда Табалек вытащил из-за пояса старую дудочку и 
заиграл. Под его весёлую музыку все пустились в пляс, да
же вождь нехотя двинулся по кругу.

Сначала Махия сидела не шевелясь, глядя на свои рас
шитые мокасины. И вдруг среди шума и топота раздался 
ее зпонкий смех! Девушка смотрела на пляшущую толпу и 
смеялась.

Бери дочь! — отдуваясь и отирая пот со лба, сказал 
нождь. Ты победил.

Махия сияла, как  весеннее солнце. И через три дня Та- 
Гтлек женился на ней. Потом Табалек стал вождём и до 
конца дней своих вспоминал встречи с добрым волшебни
ком, который так счастливо изменил его жизнь. А имя то
го иолшебника было Глускеп.

Как Глускеп подарил людям птиц
огда мир был ещё совсем юным, ж ил на свете вели
кан. Индейцы звали его Волчий Ветер. Куда бы он 
ни помчался, всюду сеял беду. Если пекло солнце, 
он улетал к себе в Страну Вечной Ночи. Но стоило 

осенним тучам закрыть солнце, как Волчий Ветер выры- 
п1»лея на нолю. Далее самые старью деревья жалобно скри
пели тогда, а молодые дрожали от корней до вершин.
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Изредка Волчий Ветер налетал и среди лета. Он сгибал до 
земли стебли маиса, и они больше не поднимались. Даже 
морские волны бросались от него на берег, словно хотели 
укрыться в лесной чаще. Зимой Волчий Ветер начинал 
выть, как  стая голодных волков, и вся земля цепенела от 
ужаса.

В то время вэзле моря жило много индейцев. Однажды 
все взрослые уплыли на своих маленьких каноэ далеко
далеко, чтобы наловить к зиме побольше рыбы. На берегу 
остались только дети.

Едва солнце ушло на запад, как с севера нагрянул злой 
великан. Он летел низко над волнами, громко завывая:

— Я Волчий Ветер! Я Во-олчий Ве-етер! Кто выйдет 
навстречу, тот погибнет! По-гиб-нет!

Волчий Ветер летел, срывая с волн клочья пены.
Долго боролись индейцы с разъярённым морем, а Вол

чий Ветер только хохотал. В ту ночь никто не вернулся на 
берег.

Потопив лодки, Волчий Ветер бросился к берегу и уви
дел детей. Они вглядывались в даль, надеясь увидеть среди 
волн каноэ рыбаков. И задумал свирепый великан извести 
и детей — всех до единого. Но дети укрылись в глубокой 
пещере, а вход в неё завалили камнем. Сколько ни выл 
Волчий Ветер, он не мог своротить гранитную глыбу: она 
словно в землю вросла. Так и улетел Волчий Ветер, погро
зив напоследок:

— Я верну-усь... Верну-усь!
Долго слушали дети, как  трещат и стонут деревья. При

жавшись друг к другу, сидели они в темноте.
Когда же всё стихло, они выбрались из пещеры и по

брели на юг, в ту далёкую тёплую страну, о которой им ко
гда-то рассказывали старики.

Много дней шли они. А когда очутились на поляне, где 
трава была по пояс, цветы — с ладонь, а ручьи — светлее 
утреннего неба, догадались дети, что попали наконец в 
Ивовую Страну. Густые леса защищали их от Волчьего Вет
ра. Маленьким беглецам казалось, что теперь им ничто не 
грозит.
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Н о Волчий В етер п о п ы та л ся  п р о б р аться  и в И вовую  
С трану. О днако  зелён ы е чащ и не п усти ли  его. С ловно м огу 
чи е воины , о т р а ж а л и  д е р ев ь я  все его у д ар ы . И  п о к л я л с я  
тогд а зл о й  вел и к а н  отом стить  деревьям .

Осенью он вер н у л ся  в И вовую  С тран у  со своим  б р а
том  — С еверны м  Ветром. В торой в е л и к а н  м ог обращ ать во
д у  в к ам ен ь , мог уби вать  ц веты  и тр авы . М орозны й п ар  в а 
л и л  у него изо р та , и з е м л я  ст ы л а  от его д ы х ан и я . Где он 
п р о л етал , там  о став ал ась  м ёр т в а я  б е л ая  п усты ня.

Вдвоём набросились  зл ы е  ветры  н а  непокорны е д е
р ев ья . Н о лесны е в е л и к а н ы  то л ь к о  см еял и сь . К а ч а я с ь  под 
п ор ы вам и  бури, они говори ли :

—  М ы кедры , сосны , п и х ты  и ели! М ы  сам и родом  из 
С тран ы  Вечной Н очи  и вас не боим ся!

А  вот белоствольны е берёзы , осины  и клён ы  усто ять  не 
см огли . В етры  со р в ал и  с н и х  зелён ы й  н а р я д  и р а зв е я л и  по 
зем ле.

— Т еперь  я до  вас  доберу-усь, доберу-усь! — гу д ел  В ол
чи й  Ветер.

Н о стар ы е  ел и  у к р ы л и  c d o i x m i i  м о х н аты м и  л а п а м и  м а 
л ен ь к и х  беглецов, и зл ы е  ветры  пролетели  м им о, не з а м е 
ти в  детей ...

К огд а ж е  зи м а  отступ и ла  на север, в Ивовую С тран у  
я в и л с я  м удры й  Г лускеп . К а ж д ы й  год п р и е зж а л  он ту д а  на 
затей л и во  и зук раш ен н ы х  н а р т а х , которы е тян у л и  собаки .

Д ети  р ас с к а за л и  Г лускеп у , к а к  ветры  убили  всю ли ству .
—  М ы ничего не просим  д л я  себя, —  с к а за л и  они , — 

только  верни  д еревьям  их одеж д у .
Г лускеп  к у р и л  тру б ку  и за д у м ч и в о  гляд ел  вд ал ь . Он 

всп ом и н ал , что у ж е  успел  сд ел ать  на зе м л е  и что ещ ё пред
сто ял о  ем у  соверш ить.

Д олго  сидел т а к  добры й  Г лускеп , и д ы м  его тр у б ки  
у п л ы вал  в небо, сл и в ая с ь  с белы м и  о б л акам и .

И с к а за л  н ак он ец  Г л у с к е п :
— Я не м огу вернуть  д е р ев ьям  те л и ст ь я , что со р в ал  с 

н их  В олчий  Ветер. П о все эти  л и стья  по м оем у велению  
обернутся птицам и! О тны не к аж д у ю  осень  птицы  будут 
у л етать  в С трану Ц ветов и Л е та , а весной вы  увидите их
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вновь. П тицы  эти  н и когд а  не забуд ут, отк у д а  они родом. 
С ловно ли стья, они будут к р у ж и т ь с я  в воздухе. Гол» МЧ1 
ветров и ж у р ч ан и е  вод отзовутся  в их  п еснях . Эти пегий 
стан у т  рад овать  лю дей. А дети  — пусть они не даю т птиц  
в обиду, пом ня о том , к а к  не д а л  их в обиду зелёны й  и . 
Д ер евья  ж е, с которы х В олчий  Ветер сорвал  зелёны й  па 
ряд , отны не будут к аж д у ю  весну о д еваться  зеленью  внош..

Г лускеп  п о д н я л  волш ебную  п ал о ч к у , четы ре р аза  взм ах  
нул  ею — и ж ёл ты е , ор ан ж ев ы е, красн ы е ли стья , что л еж а  
л и  н а  зем ле, встреп ен ули сь  и взлетели  ввы сь пёстрой птм 
чьей  стаей.

О том, как кролик потерял
свой хвост

те  дал ёк и е  врем ена, к о гд а  вел и ки й  Глускеп т о л ь 
к о  засели л  землю , все звери  бы ли  совсем  не похож и

Д а ж е  А б л и гам у ч , к р о ли к , бегал  то гд а  н а  дли н н ы х , 
стройны х н о ж к ах , и к о м ар ы  но реш ались беспокоить «то: 
своим  пы ш ны м  хвостом  А б л и гам у ч  бил их  без всякой  ж а  
л  ости. Н о послуш айте, что  случ и лось  потом .

О днаж ды  весной, когд а  н а  тон к и х  стеб ельках  повис•ми 
белы е колок ольч и ки  л ан д ы ш а, А б л и гам у ч  о тд ы х ал  под 
густы м  кустом . В друг он  у сл ы х ал  ш орох и осторож но IIы 
гл ян у л  из-под к у ста . У ти р ая  слёзы , по лесу брёл У снул 
ры болов из плем ени  ласок.

— Зд равствуй , —  грустно  ск а за л  У скул , зам ети в  кро 
л и ка .

— Ч то оп еч али ло  тебя , брат У скул?  —  спросил кролик .
— Я  спешу н а  свою свад ьб у  и сбился с пути , — всхлип 

нул  У скул . — Я  д о л ж ен  поспеть н а  свадьбу  до зах о д а  соли 
ца, и н ач е  отец м оей  невесты  вы д аст  её з а  ворона. Он по 
к л я л с я  в этом! А  посм отри, солнце-то у ж  низко ...

—  Где ж ивёт тв о я  невеста?
—  В селении У илиеч, что  у изги ба реки ...
— Я  хорош о знаю  эти м еста, — встрепенулся кро 

л и к . —  Следуй за  мной!

н а  нынеш них.
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Л блнгам уч быстро побеж ал вперёд. Ускул ж е, привы к
ши й больше л азать  йо деревьям , вскоре отстал. Он то и 
дело подним ался на задние лапы  и вы см атривал, где среди 
травы  мелькнёт хвост кролика. А  солнце уж е висело под 
шок пой веткой дуба, к ак  огромный золотой ж ёлудь. И тут 
Ускул вдруг оступился и почувствовал, что летит вниз го- 
лоной в какую-то яму. Он больно ударился о кам ень, одна
к о  сразу вскочил и стал звать кролика.

Долго кричал  У скул, д аж е охрип, пока кролик  вер
нулся.

— Эй, ты здесь? — позвал кролик, лож ась  на край  ямы . 
П ропал я...

-  Погоди! Сейчас придумаем  что-нибудь, — отклик
нулся А блигам уч. — Вот тебе мой хвост, хватай ся  за  него! 
Вытащу.

И зловчился Ускул, подпры гнул и уцепился за  кроличий 
хност. А блигамуч упёрся четы рьм я л ап ам и  и стал  изо 
псох сил тянуть. Вот уж е показалась  голова У скула, но 
тут что-то громко треснуло, и А блигам уч ткн улся  носом 
прям о п землю... Это его хвост, длинны й, пуш истый хвост, 
оборвался... Помотал головой кролик, стряхнул  прилип
шие к носу стары е сосновые иглы, потом обхватил перед
ними лапам и тонкое деревцо и, свесив вниз задние лапы , 
кри кн ул :

Эй, держ ись крепче!
Рыболов был тяж ёлы й. Н а миг кролику д а ж е  п оказа

ми i,, что больше он не вы держ ит, но тут из ям ы  вы ны рну
ли круглая голова Ускула.

Ух! — только и сказал  А блигам уч, отцепившись от 
дерева.

И тут он обнаруж ил, что задние ноги его стали длин
нее передних! Б еж ать, к ак  преж де, он уж е не мог, а  надо 
было поторапливаться.

Идём, идём, рыболов, — позвал А блигам уч. —  Тебе 
подь спешить надо!

Когда м еж ду солнцем и землёй остался только крохот
ный просвет —  не проползти д аж е гусенице! —  А блига
муч и Ускул прибеж али в селение.
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Ускул расск азал , что произошло с ним и в пути. ЛОлн 
гам уча усадили на самое почётное место, и не было на том 
миру более дорогого гостя, чем  кролик! Невеста танцоиилв 
« ним первый танец. К ролик, хотя ноги у него ещё болели, 
так  зак р у ж и л  её, что она уп ала на куст еж евики  и рано 
риала свой праздничны й наряд. А блигам уч очень опочи 
лился, но сейчас ж е  вспомнил, что неподалёку видел крц 
сивую шкуру, развеш анную  дл я  просушки. И вскоро иород 
невестой уж е леж яля соробристяя шкуря оленя.

— Н уж ен ещё поясок, чтобы ш кура не развевалась  нм 
потру! — ск а зал а  невеста.

К ролик оторвал от ш куры  тонкую полоску и скрутил 
тугой шнурок.

Поздно ночью, когда веселье кончилось, кролик стал 
прощаться.

— П одож ди м еня здесь, —  ш епнула ему новости и 
скры лась в кустах.

Скоро она вернулась, неся белый пуш истый комок.
— Вот возьм и наш подарок, — сказала она. — Носи игу 

ш у б к у  з и м о й ,  она бела к а к  снег, и тебя никто не зим* и м !
Очень обрадовался А блигам уч таком у удивительному 

подарку. Попрощавшись со всеми, он поспешил домой.
Стояла п олная луна, и в лесу было совсем светло. Про 

бегая мимо небольшого озерка, А блигам уч нечаянно п и щ  
нул в воду и в страхе отскочил назад .

— Ой, неуж ели  это я?  — испугался кролик  и nprn . -i 
на траву. — К а к  покаж усь  я  теперь своим друзьям ? 
О-о-о... — тихонько зап лакал  он.

Сколько А блигам уч просидел так  на берегу, никто м< 
знает. К ом у мог кролик поведать своё горе? Разно что 
всемогущему Глускепу...

— О Глускеп, — робко ш ептал кролик, — ты  видишь, 
что сталось со мной? Все будут смеяться н ад  бедным кро 
ликом... Верни мне мой преж ний облик...

Высоко в горах добрый Глускеп услы хал ж алобу опои 
го маленького друга и в мгновение ока очутился подле 
кролика.

— Я  знаю, что случилось с тобой, — промолвил он.
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Но не горюй: за твою доброту я  тебя н аграж у . Ты ведь лю
бишь душистый сладки й  клевер?

К ролик  печально кивнул.
— Раньш е тебе трудно бы ло уловить его медовый з а 

пах, продолж ал Глускеп, — а теперь я  сделаю так , что 
ты  будешь чуять клевер издалека!

Это хорошо! — приободрился кролик. — Но ск а ж и : 
к ак  я  буду бегать на таки х  вот ногах?

М ожно ведь не только ходить или бегать, м ож но 
ещё и пры гать, — успокоил его Глускеп. — И , поверь мне, 
:>то придётся тебе по нраву.

Ну, а как  ж е  мой хвост? Н еуж то  он навсегда оста
нется таким ?

-  Не спорю, преж де хвост у тебя был нарядней, — 
отночал Глускеп. — О днако припом ни, к ак  часто приходи
лось тебе вы таскивать из него репьи и колю чки.

Ты говоришь правду, о великий  Глускеп! — совсем 
шшосслел кролик. — Туго мне приходилось с моим хвос
том. И А блигам уч рассм еялся.

—  Вот видишь. З н ач и т , теперь тебе будет лучше, чем  
было! — И Глускеп тож е рассм еялся.

Л когда Глускеп весело см еётся, зем ля  дрож ит и вер
хуш ки деревьев касаю тся травы ...

В пам ять  о том , к а к  кролик  вы ручил из беды своего 
друга, повелел Г лускеп с той поры  всем кроли кам  похо
дить на А блигам уча. Оттого у всех кроликов задние ноги 
длинны е, а хвосты короткие.

М у у  ин-сын-медведицы

VКил некогда среди дрем учих северных лесов 
м альчик по имени Сйго. Отец его умер. М алень
кий Сиго не мог ещё охотиться, и м ать  выш ла з а 
м уж  второй раз.

О тчиму — звали  его Ч ёрны й Р ог — всё чудилось, что 
ж ена заботится больше о сыне, чем  о нём. И  он задум ал  
нзГшпиться от Сиго.
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— Ж ена, — ск азал  он однаж д ы , — сегодня Сиго пойд<и 
со мной на охоту.

— Не надо, — попросила ж ен а, — его врем я ощО нм 
настало.

Но ж енщ ина не м ож ет перечить м уж у.
Долго пробирались охотник и м альч и к  сквозь су мри ч 

ную чащу. У ж е м окасины  Сиго порвались, губы пороги» ми 
и угрюмый человек всё вёл его дальш е и дальш е.

Солнце уж е скатилось с верхуш ек деревьев, когда ими 
приблизились к черневш ему среди кустов входу п noiuopv

— Поищи-ка там  кроликов, — ск а зал  охотник.
Сиго отпрянул от пещеры.
— Там ничего не видно, — ск азал  он.
— Боишься? — усм ехнулся Ч ёрны й Рог. — К акой ж* 

па тебя охотник! Ступай! Вернёш ься, когда я  позову.
Он подтолкнул Сиго к  пещере и, к а к  только м альчик 

скры лся в темноте, завали л  вход большими кам ням и.
♦ Никто не узнает, куда делся  этот трусливы й мпльчиш 

ка», — дум ал Чёрны й Рог, озираясь  по сторонам.
По ласточка, которая сидела на высокой сосно, ней им 

дела и тут ж е полетела к доброму Глускепу.
Страшен был в ярости м огучий Глускеп! Вонзил он 

огромное копьё в холм, по которому шёл Чёрны й Рог, и 
груда камней навсегда скры ла ото всех человека со имен 
нмм сердцем.

Потом м удры й Глускеп призвал  к  себе дикобрпип и 
повелел ему спасти Сиго.

В пещере бы ло холодно. Сиго, так  и не дожди шиш ■ 
когда Чёрный Р ог позовёт его, споты каясь, побрёл к мы 
ходу. Слёзы текли  по его лицу. И  вдруг он услы хал  чмП ••• 
голос:

— Не плачь, Сиго! — Голос был тихий и со псом им 
страшный. 1>го был стары й дикобраз, который умел рп i 
гопприпагь с детьми. — Я помогу тебе!

Х олодная рука страха перестала сж им ать сердце Г и т
Д икобраз подобрался к  кам н ям , заваливш им  вход .........
щеру, попробовал их столкнуть. Н о к ам н и  были О Ч е т ,  III 
ж елыс. Тогда дикобраз за к р и ч ал  гром ким  голосом:
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— Э-ге-гей! Друзья Глускепа! Сюда! Сюда!
И тут послышался треск сучьев — то мчались напро

лом волк, енот, олень и кролик. Стаи птиц летели на зов, 
и шум их крыльев заглушал вой ветра. Прискакала ма
ленькая белка, приползла даже черепаха.

— В пещеру бросили мальчика! — крикнул дико
браз. — Мне одному не под силу освободить его. Помо
гите!

Звери трудились, не жалея сил. Олень оставил под ва
луном свой рог, многие обломали когти и зубы, а Сиго всё 
ещё сидел в темноте.

— Р-р-р! А  вот и я! — послышалось вдруг из лесу.
Звери обернулись. На поляну вышла медведица Му

уин-скво. Она растолкала зверей, разбросала камни своими 
сильными лапами, и скоро Сиго, жмурясь, вышел на 
свободу.

-  Мальчик голоден. Кто накормит его? — спросил 
дикобраз. — Мы едим кору и листья — это ему не под
ходит.

Малиновка улетела и скоро положила перед Сиго чер
ника. Бобёр притащил кусок ивовой коры. Все звери воз- 
пращались со своими угощеньями. Последней принесла еду 
Мууин-скво: на большом листе леж ала лепёшка из чер
ники.

Сиго съел только лепёшку.
— Вот хорошо!— обрадовался дикобраз. — Мууин-скво 

возьмёт мальчика себе.
Так Сиго поселился r  медвежьей берлоге. Здесь было 

тепло. Трое мохнатых медвежат — сынишки Мууин-скво 
и маленькая дочка — обнюхали своего нового братца и 
улеглись рядом.

Скоро Сиго позабыл свою прежнюю жизнь среди людей. 
Юму казалось, что он тоже медвежонок.

Однажды весной Мууин-скво отвела всех к реке пола
комиться корюшкой. Медведица вошла в воду, села на зад
ние лапы и принялась вылавливать серебристых рыбок. 
Она швыряла их на берег, а медвежата и Сиго ловили ры
бок и ели.

86



Вдруг Мууин-скво повела носом, втягивая воздух. По
том она кинулась к берегу, рявкнув:

— Бегите!
Когда все забились в глубь берлоги, Сиго прошептал:
— От какого зверя мы убежали?
— По лесу шёл человек, такой же, как ты, — ответила 

медведица. — Люди убивают зверей. Если вы почуете за
пах человека, бегите прочь!

С каждым днём всё меньше времени оставалось для игр.
Ещё затемно Мууин-скво водила всех собирать ягоды. 

Каждый новый день был короче ушедшего. И вот однажды, 
когда медвежата и Сиго проснулись, они увидели, что всё 
кругом покрыто белым пушистым снегом.

На этот раз их зимней берлогой стало дупло повален
ного дерева. Там было темно, сухо и тепло.

Прошла половина зимы. Лепёшек из черники было 
вдоволь, толстая кора дерева не пропускала внутрь ледя
ную стужу. Но однажды...

Однажды индейцы-охотники заметили пар, который 
вился над дуплом. Они разглядели следы к о п е й  на коре и 
догадались, что здесь медвежья берлога.

Мууин-скво издали услыхала голоса людей. Она разбу
дила медвежат и Сиго и зашептала, горячо ды ш а:

— Там люди! Я выйду первая, они погонятся за мной. 
Тогда бегите вы. — Она лапами толкнула сынишек. — 
А ты, человечек, попроси охотников не убивать маленькую.

Мууин-скво выбралась из берлоги и кинулась в сторо
ну, но охотники пронзили её меткими стрелами. Двое мед
вежат успели улизнуть в лес. Сиго последним показался 
из дупла и сразу крикнул:

— Я такой же человек, как вы! Не убивайте мою 
сестру!

Индейцы в страхе опустили луки. И тогда мальчик 
рассказал им, как попал в медвежью семью. Охотники до
стали кусочки сала, накормили медвежонка и долго печа
лились о том, что убили медведицу.

Целый день плакал Сиго над недвижимой Мууин-скво. 
А потом сказал :
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Отныне моё имя будет М ууин-сын-медведицы. Мои 
стрелы никогда не полетят в братьев Мууин-скво.

С той поры индейцы племени вабанаки , завидев пар, 
что струится из-под снега, говорят тихонько: «Это медве
дица готовит пищу своим малы ш ам . Н е будем её трево
жить*.

Ошегейяс

( одном индейском селении у лесного озера ж или 
v три сестры. Старш ая — У уна — бы ла девуш кой за- 
ипотливой и сварливой. С редняя — М асуси — во всём 
подраж ала старшей сестре и не отличалась добротой. 
Только у младшей нрав был кроткий и м ягкий.

Родители сестёр давно умерли, охотиться девуш ки не 
могли, поэтому м ясо они вы м енивали у охотников на гли
няную посуду. А делали они её т а к :  старш ая плела кор- 
inn ы из ясеневых веток, средняя обм азы вала их глиной, 
п младш ая обж игала на костре. Девуш ке приходилось 
склоняться над огнём, искры  бры згали ей в лицо и остав- 
'И1 ли на нём м аленькие отметины. Оттого и прозвали эту 
доиушку Ошегейяс — «Та-у-которой-лицо-в-отметинах*.

На дальнем  конце озера ж и л  молодой охотник по име
ни ТиАм. Он знал  такие закли н ан и я , что мог делаться не- 
ппдимым. Только родная сестра К алусйт могла его тогда 
нидогь. Тиам  незаметно подкрады вался к любому зверю, 
и стрелы его разили  без промаха.

О днаж ды Калусйт пришла в селение и ск азал а  лю дям: 
Слушайте все! Мой брат хочет ж ениться. Он возьмёт 

ту доиушку, которая увидит его.
Хотя самого Т иам а никто не зн ал , слух о том, что он 

ш ликий охотник, давно шёл по всей округе.
Девуш ки из селения одна за  другой ходили к ж илищ у 

охотники, но всё напрасно.
Н аконец решила попытать счастье и Ууна, старш ая из 

«т о р .  Средняя — М асуси — захотела отправиться вместе 
о ной.

К алусйт приветливо встретила обеих сестёр, пригласи
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ла отдохнуть с дороги. Когда ж е настало врем я Тип му нор 
путься с охоты, К алусит подвела девушек к берегу озера и 
спросила:

— Видите вы моего брата?
И У уна и М асуси сразу  зам етили  каноэ, легко  сколь 

липшее по воде. Но каноэ к азалось  пустым! Д аж о шм-ла 
нельзя было различить. П отому что всё, к  чем у прикаоп 
лась рука Т иам а, становилось невидимым.

— Я ои ж у его! к ри кп ула первой Ууна.
— И я! И  я! — откликнулась Масуси.
К алусит чувствовала, что девуш ки лгут, а потому 

спросила:
— Из чего сделана его перевязь?
— Из лозы ! — быстро ск азал а  Ууна.
— Нет, из кож и! — перебила её сестра.
Тут К алусит поняла, что ни одной из них не суж дено 

стать женою брата. И она реш ила н аказать  сестёр за лож ь
— П ойдёмте назад , — м ягко  сказала К алусит, им 

поможете приготовить уж ин д л я  Тиама.
П оправив ож ерелье из раковин, Ууна уверенно нппрп 

пилась вслед за  К алусит. Но и М асуси не теряла надеж ды .
Когда все трое остановились у очага, К алусит вдруг 

обернулась и ск а зал а :
Здравствуй, Тиам.

Сёстры тож е повернули головы, но, конечно, никого 
нп увидели.

Возьми ношу у Тиама! — п р и казала К алуси т У у не
Девуш ка растерянно ш агнула к выходу и в перешитоjii. 

кости остановилась. И тут кусок  оленины с шумом упал 
к оё ногам. У уна вскрикнула и бросилась вон ня ниг 
ппма.

Помоги брату снять м окасины , — ск азал а  К алуги i, 
обращ аясь к  М асуси, — да не забудь просушить их.

По М асуси смущённо стояла посреди вигвам а.
И тут м окры е м окасины  ш лёпнулись у её ног. Маеуеи 

накрыла лицо рукам и  и тож е вы беж ала из хиж ины .
К ак  долго я  не могу найти себе невесту! —  вздохнул

Тиам.
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— Не спеши, — отвечала К алусит. — Сердце твоей ж е
ны долж но быть чисгым и добрым.

Ошегейяс ещё издали зам етила возвращ аю щ ихся сестёр 
и сразу поняла, что не наш ли они своего счастья. З н ала  
Ошогейяс, что теперь всю злобу сёстры вы м естят на ней. 
Недолго дум ая  девуш ка вы скользнула из вигвам а и скры 
лись в лесу.

Ошогейяс шла куда глаза глядят. В лесу было тихо.
II тут девуш ка вспомнила, что из всего селения она одня 
пщ* не ходила к  вигваму Т иам а на дальний  конец озера. 
•Только зачем  ему та, у  которой лицо в отм етинах, — 
горестно разм ы ш ляла она. — Д а и нарядов у м еня ника
ких нот. Конечно, их м ож но сделать ну хотя бы из коры...»

И девуш ка принялась ловко сним ать кору с упавш их 
берез. Она проткнула ды рки  острым прутом и сш ила кус
ин берёсты крепкими травинкам и. О деж да получилась 
ж ёсткой и громко ш урш ала. Зато  таких  снеж но-белых 
одеяний никто ещё никогда не носил.

Когда Ошегейяс вернулась к своей хиж ине, сёстры 
очень удивились:

Что это ты  затеяла?
Я  иду к Тиаму, — твёрдо ответила Ошегейяс.
Глаза твои слепы, к ак  у крота! — вскричала Масу- 

ои. Н еуж ели в подобной одеж де ты  покаж еш ься лю дям?
П усть, пусть идёт! — зло ухм ы льнулась Ууна. — 

Она скоро вернётся.
Когда Ошегейяс проходила мимо вигвамов селения, со 

всех сторон слы ш ался смех, д а ж е  собаки зали вали сь  гром
ким лаем.

От сты да щёки Ошегейяс горели огнём, однако она 
быстро ш агала вперёд, гл яд я  на верхуш ки деревьев, и от
того иид у неё был гордый и смелый.

Т иам  был на охоте. Н австречу Ошегейяс выш ла К а
лусит. *

Я приш ла... я приш ла... — едва вы говорила зап ы х ав
шийся Ошегейяс, — чтобы увидеть твоего брата... если 
только смогу, — добавила она смущённо.

Входи и отдохни, — улы бнулась К алусит.
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От ласки , которая  звучала в её голосе, Ошегейяс чуть 
не расплакалась. С ней ещё никто так не говорил!

Когда солнце спустилось за  лес, К алусйт повела О....
гейяс на берег озера.

— Видишь ты  моего брата? — немного погодя опроси 
ла она.

Ошегейяс посмотрела вдаль, но зам етила лиш ь пустуй* 
лодку. Опустив голову, Ошегейяс тихо ш еп н у л а :

— Нет, я  не ви ж у  его...
— Посмотри ещё раз! — настойчиво ск азал а  Килу 

сит. — Посмотри!
Ей понравилась эта девуш ка в странном наряда, кото 

р ая  ск азал а  правду.
Ошегейяс гл ян у л а  на приближ авш ееся каноэ и пдруг 

радостно к р и к н у л а :
— Виж у, виж у! Вот он!
— Тогда ск аж и , что за перевязь у него через плпчоТ
— Д а она из радуги! — удивилась Ошегейяс, eiumkiiiii 

теперь, что грудь Т иам а обвивает пёстрая лента, слоимо 
спустивш аяся с небес.

Н а лице К алусй т светилась счастливая улыбки мини 
нец Т иам  наш ёл себе невесту!

Она отвела Ошегейяс в вигвам , велела скинуть с и-, и 
н аряд  и п одала девуш ке платье из тонкой оленьей кожи и 
роговой гребень.

— Я иссуш ила свои волосы у очага, — грустно г к и .и» 
ла  Ошегейяс.

Но стоило ей провести гребнем по голове, к ак  они ощу 
тила, что волосы её сделались густыми и м ягким и.

К алусйт с ласковой  улы бкой смотрела на гостью. Они* 
гейяс закр ы л а лицо рукам и  и вдруг почувствовала, что ко 
ж а  её стала неж ной и гладкой. Все стметины исчезли!

В это врем я, откинув полог, вошёл Тиам.
— Н аконец я  наш ёл тебя, м илая невеста, -  с улыЛ 

кой сказал  он и усадил Ошегейяс на го место, которое они 
с сестрой давно уж  отвели д л я  его будущей ж ены .

С того дня Ошегейяс, Т иам  и его сестра заж и ли  и миро 
и согласии.
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Вдали от всех м удры й Глускеп радовался счастью Оше- 
гейнс: он-то давно зн ал , что за честное и доброе сердце у 
Той-чьё лицо-в-отмотинах.

Сказка про Скагеди
днаж ды  посреди зим ы , в М есяц Глубоких Снов, 

У >  закруж и ла метель и снег сы пал  много дней. Он укры л
У с м акуш кам и м аленькие деревья, и лиш ь старые лес

ные великаны  возвыш ались над сугробами. Снегопад 
.и»гнал зверей в норы, зам ёл  их  следы , а в селения индей
цем привёл незваного гостя — голод.

Плотно закры вали  охотники пологи вигвамов и, не 
огл иды маясь, уходили в леса. Они ступ али  неслышно 
ни своих широких л ы ж ах , легче ветра раздвигали  ветви, 
но нигде не находили д аж е кроличьих следов.

И зредка доносился до охотников вой голодных волков, 
однако  плач голодных детей был д л я  них страшнее.

И вот, когда на бесплодные поиски ди чи  ушло уж е 
много дней, колдун Д ад ав ат  собрал всех охотников. Он вы 
нес опой волшебный мешок из оленьей кож и, который 
хранил м тайнике. И  сказал  Д ад ав ат :

Пусть каж ды й  коснётся меш ка! И  на исходе ночи 
он :шнладеет добычей, какую  сейчас пож елает. Но помни- 
те: пусть никто не трогает сердца убитого зверя! И наче 
«тот мешок лиш ится волшебной силы  и добрые духи отсту
пятся от нас.

Д ад ав ат  высоко поднял талисм ан  и потряс им в воз
духе.

Первым коснулся меш ка вож дь плем ени. Он пож елал  
себе  медведя... П отом, соблюдая старш инство, подошли 
нос охотники племени. П оследним тронул мягкую  к о ж у  мо
лодой индеец Скагеди. Он попросил духов послать ему 
рысь.

К мечеру пурга опять оавсла свой яростны й танец. Снег 
шуршал не переставая, полы вигвамов хлопали  по шестам, 
п дети с головой зары вались  в меховы е одеяла.
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Скагедн не см ы к ал  глаз всю ночь. Едва н ач ало  сметать, 
он встал на л ы ж и , надеясь первы м  увидеть на сможем пн» 
гу следы зверя.

Он шёл недолго и вдруг зам етил на берегу реки ..........
в л ап ах  которой билась м ален ькая  вы дра. Едва веря еиоим 
глазам , Скагеди вы дернул из колчана стрелу и н атян у » 
тетиву до сам ого уха. М олод был юноша, но добыча ргды» 
уходила от него.

Ры сь осела в снег, а вы дра м етнулась к реке и с м.....
ком ны рнула в полынью.

П одбеж ав к  мёртвой рыси, С кагеди выхматил и • ш 
пояса охотничий нож . Он рассек туш у и дрож ащ им » р\ 
кам и  вынул сердце. «Кто узнает об этом? — подумал юно 
ша. — А голод столько дней шёл по моим следам...*

П уть н азад  п о казался  С кагеди совсем коротким. Соли 
це уж е поднялось над верхуш кам и деревьев, когда юноши 
добрался до своего вигвам а, бросился на ш куры и тут же 
уснул.

Остальные охотники вернулись лиш ь с наступлением  
т р м н о т ы . О днако им и в этот раз не было удачи. Нудто и 
не касался никто из них волшебного меш ка. Ираида, енм 
вож дь племени наш ёл своего медведя. Но едва успел он 
поднять лук , к а к  зверь исчез за деревьям и. Только при 
мёрзш ие ветки затрещ али  где-то в чаще.

Молча вы слуш ав р ассказ вож дя, Д адават с толпой 
охотников пошёл вдоль селения. Он зн а л : кто-то наруш ил 
его запрет. И скать  приш лось недолго: у вигвама Скагеди
л еж ал а  ещё не освеж ёванная рысь. К огда колдун ...............
нул  её, все увидели широкую рану.

— Скагеди преступил закон! — вскричал колдун 
Н ет ем у прощения!

— Нет прощ ения! — отозвались индейцы.
Н а шум голосов из вигвам а вы беж ал юноша. Он сра iy 

понял всё и зам ер  на месте.
—  Скагеди разруш ил волшебство! — продолж ал Д ада 

ват. — Мы уходим  отсюда. Собирайтесь. Скагеди о с т а т к  и 
одни, потому что он дум ает о себе одном.

М олча вы слуш али все суровый приговор. Только но ко
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торые женщ ины украдкой взды хали  — ж а л к о  нм было 
юношу. А у черноглазой Ви, младш ей сестрёнки Скагеди, 
но щ екам катились слёзы. Скагеди не ш евельнулся, не под
ин л головы.

В тот ж е день плем я снялось с места. Люди проклады - 
IIII л и  тропу в  глубоком снегу. З а  ними с трудом  ШЛИ т я 
ж ело навьюченные лошади. Д аж е  собаки, что покрупнее, 
тянули  санки.

Вскоре среди деревьев исчезла последняя ф игура, и 
Скагеди остался один. Он придвинулся к  костру, но огонь 
не согревал его. Н аступила ночь, завы л ветер. Юноша си
дел и дрож ал  от холода...

Прошло много дней. Ни разу  Скагеди не вы нул из кап 
кана зверя, ни разу  не пустил стрелу в убегающую добы
чу. Голод отнял у Скагеди д а ж е  сон. И вот однаж ды  п ока
залось Скагеди, что кто-то крадучись ходит вокруг вигва- 
ма. Схватив копьё, кнош а откинул полог. В лицо ему мет
нулись колкие снеж инки, а до слуха сквозь шум вьюги 
донесся невнятны й шёпот:

Скагеди... Скагеди... Слушай меня... В пещере под 
сосной спит медведь... Убей его...

Зорко вгляды вался Скагеди в ночную темень, но, к ак  
ни старался, ничего не мог разглядеть.

Потом он опустил полог и подбросил сучьев в костёр. 
П оложив рядом с собой нож  и копьё, С кагеди лёг спать.

К утру непогода стихла. Скагеди встал на л ы ж и  и вско
ре очутился у пещеры. Н ад входом тоненькой струйкой 
| урился пар. Под снегом глубоким  сном спал  медведь.

Проснуться ему не пришлось. Зоркий глаз был у Скаге
ди, твёрдая рука.

М е д п е д ь  попался большой, н о  Скагеди всё ж е приволок 
его к пигваму. Мясо он разрезал  на куски  и приготовил 
их для копчения, а из толстой ш куры  зад у м ал  сшить тёп
лую одеж ду и мокасины. Ц елы й день трудился Скагеди 
н целый день неотступно дум ал , кто ж е спас ему ж и зн ь  и 
как  ему вернуться к  своему племени.

Среди ночи, когда юноша спал, ш елестящ ий голосок 
снова позвал его:
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— Скагеди, Скагеди...
О хотник тут ж е вскочил.
— Завтра придёт к  тебе Ви, — продолж ал таинстпон 

ный голос. — С каж и ей: пусть передаст всем, что топорь 
они могут возвратиться. П усть скаж ет Д ад авату , чтобы 
он простил тебя, — ты  вернёшь волшебную силу его мошку.

Когда голос см олк, Скагеди бросился из вигвам а, одна 
ко и на этот раз ничего не увидел во тьме.

Ви приш ла днём. Она долго п лакала от радости, уиидон 
брата ж ивы м  и здоровым, — все считали, что он ужи 
погиб.

Н а другое утро девочка пустилась в обратный путь, и 
Скагеди весело принялся за  работу. Вечером он долго »п« 
лож и лся  спать, боясь, что сквозь сон не услы ш ит ГОЛос н 
своего спасителя.

И вот, когда наступила ночь, молодой индеец снопа 
услы хал  тихий голос:

— Скагеди, Скагеди, слуш ай меня! Когда вернётся Да 
дават, возьми у него мешок и спроси каж дого охотннин. 
какого зверя он хотел бы добыть. Все просьбы исполнит 
ся. Сам ж е ты  напоследок опусти в мешок руку. Д остань 
то, что найдёш ь на дне, и принеси в мой вигвам. Гдо он, 
сейчас тебе зн ать  не надо. Но если исполнишь всё, как  и« 
лено, легко отыщешь дорогу.

Скагеди снова вы беж ал н аруж у, и, хотя погода стоила
ти хая  и снег искрился под луной, он ничего но .............
сколько ни всм атривался.

Н а другой день м уж чины  племени вернулись на старое 
место. Колдун собрал всех и м олча протянул Скагеди сноП 
мешок. Юноша принял  его и обратился к  охотникам .

—  К акого зверя ты  хочешь? — первым спросил он 
вож дя.

— М едведя, — коротко бросил тот.
И  сейчас ж е из меш ка вы сунулась на м иг когтиста и 

лапа.
— Б удет тебе медведь, — ск азал  Скагеди. — А что хо 

чешь ты ? — спросил он у сы на вож дя.
— Оленя, — последовал бы стры й ответ.
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И  тут ж е  из м еш ка н а  м гновение вы су н у л ся  ветвисты й 
рог  оленя.

С уровы е л и ц а  воинов осветились улы бкой . Они п он я
ли , что сегодня верн утся  дом ой не с пусты м и  р у к ам и . Го
лод уй дёт из становищ а, и они вновь услы ш ат весёлы й  
см ех  детей.

О делив всех, С кагеди  су н у л  р у к у  в меш ок и н ащ у п ал  
что-то м ален ькое и м ягк ое . Это б ы ла л а п к а  вы дры . С каге
ди  сп р я тал  н аход к у , тотчас  н ад ел  л ы ж и  и  бросился на 
поиски.

Л ы ж и  сам и  вели юношу куда-то  в  глубь  леса. В ы беж ав 
н а  берег озера, С кагеди  р азгл я д е л  среди  сугробов н евы со
кую  круглую  хи ж и н у .

♦Раньш е её здесь не бы ло, —  п о д у м ал  он. —  Н аверно , 
это вигвам  моего ночного гостя*.

В хи ж и н е бы ло пусто. В округ в а л я л и с ь  ры бьи  кости  
и чеш уя, пахло  вы дрой . С кагеди  береж н о  полож ил  свою 
н ах о д к у  н а  лёд и повернул  н азад .

Н е успел он сд ел ать  и двух  ш агов, к а к  за его спиной 
р а зд а л с я  зн ако м ы й  голос:

— С кагеди!..
Ю ноша обернулся —  и что  ж е ?  Н а том  месте, где толь

к о  что  стояла х и ж и н а , ч ер н ел а  небольш ая полы нья, из ко
торой  нёсся голос:

—  П омниш ь, ты  спас от  ры си  м оего детёны ш а? З а  это 
я  отб лагодари ла тебя. Т еперь  меш ок Д а д ав ата  н и к о гд а  не 
оскудеет. А  л ап к а , которую  ты  принёс сегодня, б ы ла ко 
гда-то м оей...

«М оей... моей...* —  о тк л и кн у л о сь  из л есу  эхо.
— Н о запом ни  и п ередай  всем! В ваш их в и гвам ах  

всегда будет довольно еды , если то л ь к о  люди твоего 
плем ен и  на тропе охоты  не стан ут  и ск ать  встречи с вы 
дрой .

П ослы ш ался всплеск , и по воде пош ли круги . Ю но
ш а п одож дал  ещё нем ного, а  затем  отп рави лся  в стан о 
вище.

С той поры  охотн и ки  этого п лем ен и  ни когд а не идут по 
следу  вы д ры , а зам ети в  её, опускаю т л у ки .
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Гордая Красавица

то бы ло очен ь  давн о , к о гд а  н и к то  из б лед н ой !
ц ы х  ещё не сту п ал  по зем л е индейцев. У вож ди  од
ного из северн ы х плем ён  р од и лась  дочь. И здилекн
п ри ходи ли  лю ди посм отреть  на неё. Л и ц о  д е л о м  и и 

бы ло светло, к а к  ти х и й  летн и й  день, а гл аза  сворки л и 
подобно звёзд ам . П отом у  и д а л и  ей  и м я  —  Сияющие Глн:ш

С годам и Сияю щие Г л а за  п р ев р ати л ась  в прокричи у и. 
девуш ку. Т олько  р еч и  её д е л ал и с ь  всё холоднее, а в згл яд  
надм еннее . Т огда люди стал и  зв а ть  её иначе Гордой 
К расави ц ей . С тары й  вож дь только  к а ч а л  головой, один ко 
д оч ери  новое и м я  понравилось.

С лава о красоте девуш ки р азл етел ась  по индейским  
сел ен и ям , к м ногие храб ры е воины  приносили  дары  к иш 
вам у  вож дя, н ад ея сь  породниться с ним. Г ордая Крнении 
ца р ассм атр и вал а  редкие м ех а  и ли  ди к ови н н ы е укрпш о 
н и я , но к ак  будто не за м е ч а л а  тех , кто принос их.

— В чей ж е  ви гвам  ты  хочеш ь войти? —  опросил 
о д н а ж д ы  стары й вож дь. — С к а ж и  м не, ведь оти люди 
ж д у т .

—  О, среди н их  нет достойного! —  ответили Гордин 
К р а са в и ц а . — У ж  не хочет л и  стать  м оим  м уж ем  нот тог, 
с ры бьим и  г л а зк а м и ?  И ли , м о ж ет  бы ть, тот, у которого 
нос, к а к  у селезн я? —  И девуш ка звон ко  рассм еялись.
А  этот, вон посм отри , его зо ву т  Б ольш ой Орёл, -  продол 
ж а л а  она. — В его головной п о вязк е  перьев столько . Луд 
то он соверш ил все подвиги  н а  свете! П очем у ж е  ссйчмг 
он боится д а ж е  пош евельн уться? М ож ет, он зам ёр з , кии 
р ек а  зим ой? Т о гд а  ем у  больш е подойдёт другое ими 
Б о л ь ш ая  Л ьдина!

З л ы е  слова Гордой К р а са в и ц ы  п ад ал и , к а к  к ап л и  осей 
него д о ж д я , но ни  один м у ск у л  не д рогн ул  на л и ц е копни. 
Он подош ёл к старом у  вож дю  и тихо  с к а з а л :

—  Я уезж аю .
—  Т ебя обидели насм еш ки  м оей д оч ери ?
—  Она ещё п о ж а л ее т  об этом . П рощ ай.
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Трижды взошло солнце, прежде чем собаки домчали 
Большого Орла до стоянки его племени. В лагере все го
товились двинуться на юг.

— Собирайся скорее, мы покидаем эти места! — кри
чали мужчины Большому Орлу, когда тот проезжал по 
селению.

— Не ждите меня, я догоню вас, — отвечал юноша.
На другое утро, когда последняя упряжка скрылась в

лесу, Большой Орёл, шепча заклинания, принялся что-то 
лепить из снега. Он трудился долго, а когда кончил, сре
ди пустого посёлка неподвижно стояла фигура воина, 
одетого, как подобает молодому индейцу. Большой Орёл 
долго смотрел в лицо снежного истукана, а потом медлен
но произнёс:

— Слушай меня и помни! Ты Великий Воин. Твоё 
имя — Мууви. Ты родился далеко-далеко на севере, где 
лёд и снег никогда не тают. Сердце у тебя тоже изо льда, 
оно не знает любви и жалости.

— Да, — произнёс оживший Мууви.
— Я отвезу тебя в селение, где живёт девушка, имя 

которой Гордая Красавица. Ты возьмёшь её в жёны!
— Пусть будет так, — отозвался человек из снега.
И оба тут ж е пустились в путь.
К  вечеру третьего дня нарты Большого Орла останови

лись неподалёку от вигвама Гордой Красавицы.
— Ступай, — тихо приказал индеец.
— Да будет так, — отвечал Мууви.
Едва он вошёл в жилище старого вождя, все взоры 

обратились к нему.
— Вот, вот он! — шепнула Гордая Красавица отцу.— 

Его я согласна назвать своим мужем!
Пышную свадьбу устроил своей дочери старый вождь. 

Когда же веселье кончилось, Мууви объявил, что должен 
немедленно отправиться назад, к своему племени.

— Мы поедем завтра на рассвете, — сказала Гордая 
Красавица.

— Я ухожу сейчас, а ты останешься. Мои воины при
дут за тобой весной, — проговорил Мууви.
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И тут люди впервые увидели, к а к  плачет Г ордая К р а
ем ница. Тогда Большой Орёл подошёл к  М ууви и что-то 
ск азал  ему.

— П усть будет по-твоему, ж енщ ина, — обернулся к  
жоне М ууви. — И ди за  мною да не отставай.

Мууви двинулся вперёд. Много дней шли они через за 
снеж енны е леса, пересекали равнины , перебирались через 
намёрзшие реки.

— Скоро ли мы  увидим стоянку твоего племени, м уж  
мой? - не раз спраш ивала Г ордая К расавица.

Нет, — качал  головой М ууви.
И они снова брехи по заснеж енной пустыне.
Но однаж ды  южный ветер разогнал  тяж ёл ы е  низкие 

облака, проглянуло солнце и повеяло теплом. К  полудню 
наст подтаял, и идти стало трудно. Вдруг Гордая Краса- 
ипца испуганно вскрикнула: М ууви засты л  на месте, по
качнулся и рухнул, к ак  дерево. Гордая К расавица броси
лась к нему. И тут она увидела, что тело М ууви обрати
л о с ь  а груду тающих снеж ны х комьев.

Немило раз всходило и заходило солнце, преж де чем 
Гордая К расавица вернулась в вигвам  своего отца. Выслу- 
шаи оё рассказ, старый вож дь долго сидел м олча, а потом 
проговорил:

Утешься! Мудрое солнце у казало  тебе новую тропу. 
Ты у зн ала горе, ты плачеш ь. Это значит, что лёд  твоего 
енрдца растаял .

Земляника
v  |  ^  ил когда-то в северных лесах индеец с ж еной. Виг-

• ! . вам  был у них не большой, не м аленький , а к ак  
раз такой, чтобы в нём  ж илось хорошо двоим. До- 
вольно было у них рубах и платьев, расш итых 

хитры м и узорами, штанов из оленьей кож и, тёплы х м ока
син и чулок  из м ягких кроличьих ш курок. И  еды  всегда 
хватало, д аж е на самую долгую зим у. П отому что индеец 
был см елы м  охотником, а ж ен а его — Л ёгк ая  Т учка — 
зн ала всё, что следует зн ать  хозяйке вигвама.
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Ж изнь могла быть им в радость, да только индейцу вео 
было не по нраву! То ему казалось, что ж ен а не те шкуры 
по стенам развесила и на пол не те полож ила, то широко 
полог распахнула, то густо каш у заварила, то ещё что 
нибудь.

Выслушает его ж ена, опустит голову, гл аза  её тусклы  
ми станут, потом вздохнёт и вы скользнет из вигвам а. И уж 
не веселит её ни солнце в листьях  берёз, ни росинки мм 
иглах м ож ж евельника. Д аж е звонкие птичьи песни но рп 
дуют.

Но не зр я  говорят стари ки : м окасины  хороши, п о к а  
есть подош вы ; человек добр, пока есть терпение.

О днаж ды  поутру вышла Л ёгк ая  Т учка из вигпама и 
решила н азад  не возвращ аться.

П одбеж ала она к  ручью, что ж урчал  поодаль, и пошли 
по течению. А  ручей  беж ал за  закат , вслед за  Солнцом.

Долго ж д ал  индеец в то утро, когда ж ен а принесет но 
есть. Вы курил одну трубку, потом другую, а м ягких ш атм  
Л ёгкой Т учки всё не слышно. Не тянет ды м ком  от костра, 
не доносится зап ах  ты квенной каши. «Не грибы ли ищи» 
Л ёгкая  Т учка?» — подумал индеец. Вышел он им нмгнимп 
и посмотрел вокруг. Д еревья зам ерли, птицы  примолкли 
Почудилось тут индейцу, что во всём лесу никого, кроме 
него, не осталось... И  вдруг понял он, что не за грибами
отправилась ж ен а, а за счастьем , которого не наш ла а .....
вигваме.

—  С каж и, ручей, где м оя ж ена? — к рикнул  индеец 
ручью.

Но прозрачны й ручей торопился дальш е, дальни*, и и 
плеске его слы ш алось только: «За солнцем... З а  солнцем... 
За  солнцем...»

Т ак  и побрёл индеец вдоль ручья.
К вечеру четвёртого дня , устав продираться скшки. m 

росли м алины  и м ож ж евельника, обратился индеец к соли 
цу и спросил, где его Л ёгк ая  Т учка.

— Ручей ск азал  правду, — отвечало Солнце. Твоя 
ж ена идёт вслед за  мной.

И стало лицо индейца печальны м , к а к  гаснущий ко
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стёр. Прошло уже четы ре д н я  и четы ре ночи, как  ушла 
Л егкая  Т учка, и не бы ло у индейца надеж ды  догнать её. 
Опять пспомнил он свой пустой вигвам  и, обратившись л и 
цом к  Солнцу, заговори л :

О великое светило, нет мне ж и зн и  без моей Тучки! 
П рикаж и  ей вернуться.

Ты обидел ж ену, — отвечало мудрое Солнце, — и 
хотя слёзы  не оросили её лица, сердце её трепещет, к а к  р а 
неная лань.

П усть вернётся! — опустив голову, промолвил ин
деец. Н и единого злого слова не услы ш ит она от меня.

В :>то мгновение н абеж ало  облако, и великое Светило 
niiiinio нахмурилось. Всё вокруг притихло. Когда ж е ветер 
прогнал облако, Солнце заговорило:

Не знаю, возвратится ли  она, но поклянись, что 
исполниш ь своё обещание, и я  попытаюсь тебе помочь.

II тогда индеец принёс клятву  великом у Солнцу. Вы слу
шан се, Солнце сказал о :

Иди вдоль ручья, и ты  догонишь Л ёгкую  Тучку.
Индеец поклонился Солнцу и пошёл на запад  не оста- 

пнплпнпясь. Он забы л про еду и сон. Много дней он не ви- 
де I лица человека. И никто  не знает, к ак  долог был бы его 
путь, если бы Солнце не захотело ем у помочь.

Тем временем Л ёгкая  Т учка всё шла и ш ла вслед за 
ручьем  через заросли и поляны . И ни разу  мысль её не 
ш миршцалась к вигвам у м уж а.

• Надо остановить её, — подум ало доброе Солнце. — 
Коли она обернётся, то непременно затоскует по дому. Эй, 
сестрица Зем ля, пусть вы растет на пути женщ ины еже- 
пи ка!»

Неслышно расступилась зем ля, и на свет вы глянул  
куст, усеянный крупны м и тём ны м и ягодам и. Но Л ёгк ая  
Т учка прошла, д а ж е  не зам етив их.

Щ едро разбросала Зем ля сладкую  чернику. Не посмот
рела и на неё Л ёгкая Т учка.

• Что может задерж ать  её? —  дум ало Солнце. —  М ожет 
быть, мимо яркой ягоды  не пройдёт она?.. П усть ж е  вы ра
с т и  на земле новая ягода — зем ляника! А л ая , как  заря!»
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Т ак  пож елало Солнце, и у ног Л ёгкой Т учки  заалели  и 
траве самые душ истые, сам ы е спелые земляничины*

Ж енщ ина зам едлила шаги. «К ак  здесь приятно ним 
нет!» — подум ала она, и тут на гл аза  ей попалась криснин 
ягодка. Такой неж ной и вкусной Л ёгк ая  Т учка ещё не щи» 
бовала! Она раздвигала траву , обирала ягоды  и дивилась 
сколько их вокруг!

Л  мудрое Солнце без устали рассы пало всё новые.
Н абрала Л ёгкая  Т учка полны е пригоршни. «Кого Лы 

угостить?» — подум ала она. О глянулась — вокруг никою , 
и никому не н уж н ы  эти ягоды .

И вдруг захотелось Л ёгкой Т учке поскорее верп уti.c и и 
свой вигвам.

Из самой яркой  зем лян и ки  на длинны х стеблях собри 
ла Л ёгкая Т учка  букет и пошла назад .

И преж де чем  вечерняя за р я  погасла за лесом, попотр" 
чала Л ёгкая Т учка своего м уж а.

Засияли  гл аза  его светом радости, к ак  загорою тся «те 
ра, когда см отрится в них Солнце. П ринял  он из рук ж ены  
душистый букет зем ляники , и п оказалось  ему, что пикогдн 
преж де не был он так  счастлив.

С тех пор мир и покой не покидали  вигвам индейци
А зем ляника рассы палась по всему свету, и кому лень 

не помеха, тот в М есяц Ягод собирает её пригорш нями.

Сказка о белой кувшинке
а I ного Больш их Солнц н азад  у прозрачного озерм 
‘ ; стояло селение одж ибуэев. То были времена, когда 

S  барабан созы вал индейцев только на праздности п.
потому что все плем ена ж и ли  мирно и свист < i |>< 

лы  слы ш ался лиш ь на охоте.
К аж ды й вечер охотники возвращ ались с богатой до(>ы 

чей. Ж енщ ины уж е ранней осенью н ачинали  коптить мин», 
сушить впрок ягоды  и коренья, готовясь к  долгой зиме.

И вот однаж ды  м аленькие звёзды , которые по ночам 
играли в п рятки  среди туч, разгляд ели  на зем ле остроиер
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хие хижины. У звёзд глаза разгорелись от любопытства: 
очень уж им хотелось посмотреть индейское становище. 
Правда, Месяц — их старый вождь — не любил, когда пле
мя его разбредалось: лень ему было, уже сонному, прове
рять перед рассзетом, все ли вернулись. Но, видно, в тот 
вечер раздобрился Месяц и позволил.

— Ступайте, — сказал он, — только земли не касай
тесь. Иначе не сможете вы взлететь на небо и утром сгори
те в лучах солнца.

Звёзды едва дослушали слова вождя и ринулись вниз.
Ночь была светлая. Селение спало глубоким сном. Кто

бы мог подумать, что совсем рядом — рукой достать — 
снуют любопытные звёзды?

Только мальчик Ваби, который жил на краю селения, 
проснулся от странного шелеста. *Это ежи топочут, — по
думал он, — или крадётся лиса...» Ваби приподнял кожа
ный полог, и глаза его от удивления стали круглыми, как 
у совы. Звёзды — голубоватые, зелёные, крохотные и чуть 
крупнее — весело шевелили лучами почти у самого его 
носа! Но вдруг — бум! — стукнуло что-то вверху.

Дзин-н-н! — отозвалось над спящим селением... Это са
мая маленькая и любопытная звёздочка ударилась о шест, 
что торчал из вигвама... Звезда упала на землю и тут же 
превратилась в маленькую девочку. Горько заплакала он а:

— Что теперь со мной будет? Я уж никогда не вернусь 
к сёстрам... А утром меня сожжёт солнце.

— Сразу захныкала... — проворчал Ваби, хотя ему бы
ло жаль девочку. — Не плачь! Ты спрячешься у нас под 
большой волчьей шкурой, и солнце не дотянется до тебя.

— Мне надо скрыться от солнца всего на один день! — 
отвечала девочка. — В следующую ночь я превратилась бы 
в цветок и осталась жить на скале около вашего селения. 
Оттуда далеко видно... Мне здесь нравится...

Неслышно ступая, Ваби проводил девочку в вигвам. Це
лый день сидел он у входа и заботливо придержизал по
лог, когда налетал ветер.

Наконец солнце ушло за лес. Тогда девочка выскольз
нула из посёлка оджибуэев и поспешила к скале.
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Л  утром невиданный цветок раскры л там  свои белые 
лепестки. И ндейцы любовались его красотой. Но один лишь 
I 'мои :шал удивительную историю звёздочки, которую он 
прятал весь день под большой волчьей шкурой.

Прошло немного времени, и цветку стало одиноко на 
голой скале. Ведь только птицы , что гнездились неподалё
ку, навещ али его.

О днаж ды  близ цветка на кам ень сел м аленький  кра
пп им ик — птица певунья. Она долго щ ебетала о чём-то 
гноем звонко и немного грустно. Д ослуш ав её до конца, 
цпеток ск азал :

К ак мне хотелось бы ж и ть  вон там, на лугу. Смот
реть на пёстрых бабочек, м охнаты х шмелей... Я  слы ш ал бы 
не только пение птиц, но и крики  детей!

Я  исполню твоё ж елание! — ск азал  крапивник. — 
Пригнись слегка.

Ц веток послушно склонил белый венчик. П тица схвати
ли клювом стебель и полетела вниз.

Совсем иная ж изнь началась  у цветка. М имо него по 
дороге проходили индейцы: одни несли каноэ, другие та 
щили на копьях пойманную рыбу.

Одним ясны м  утром до цветка донёсся глухой топот.
О горе! — закричали  люди. — Это бизоны!

lice бросились прятаться, а цветок затрепетал, словно 
холодный ливень пролился над ним. Он свернул свои ле- 
пссткн и ж д ал , что будет.

К ак ураган, пронеслось по лугу  бизонье стадо. П ыль 
с 1 сной поднялась до небес. З ем ля  ещё долго гудела под 
ударами копыт.

Нм конец стало тнхо*тихо. Ещё м олчал ж аворонок и не 
стрекотали куонечнкн, когда цветок осторожно раскры лся  
и огляделся. Всё вокруг было вытоптано, трава см ята, ку 
сты поломаны...

• Мне нельзя оставаться здесь, — испуганно подум ал 
цпеток. — Бизоны могут вернуться. Н аверное, мне будет 
лучш е на воде».

Он широко раскинул лепестки, к ач н улся  раз-другой и, 
о'|припишись от земли, взлетел, словно больш ая бабочка.
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Н икто не видел, к ак  плавно и бесшумно, будто лёгкой 
берёзовое каноэ, опустился на озеро белый цветок.

— Что это? — спраш ивали дети, придя поутр^у на ворог.
И мудрые старцы  отвечали :
— Б елая  Звезда прилетела к  нам.
Вот с той поры и появилась на озёрах белая кувшинки, 

или, к ак  зовут её индейцы, Вабегвана. Но немногие икают, 
что ж и ла она когда-то в ночном небе среди звёзд...

Спор двух индейцев
или когда-то в индейском селении два челопоки 
Одного звали  Чёрное Перэ, другого Ры< I N 

! Уши. В их ж илищ ах было так ж е просторно, кик 
в вигваме вож дя племени. Когда их табуны шли 

на водопой, казалось, будто в прерии текли ж нвы о роки, 
и много было у них пленников-рабов.

Чёрное Перо, сраж аясь  с врагами, никогда но увиннл 
тех, кто просил пощады, и д а ж е  вы лечивал ранены х. Он 
говорил, что настоящ ему воину не пристало мучить вон 
защ итны х. Но Ры сьи Уши д ум ал  иначе.

— П очему ты  ни разу не побил никого из твоих илом 
ников? — спросил он однаж ды  соседа.

— Н аверно, потому, что я  не боюсь их, — отвечал Чёр 
ное Перо, смеясь.

—  Но ведь они убивали наш их людей, — но унималон 
Ры сьи Уши. — Всякий скаж ет , что ты  поступаеш ь, кик 
слабая женщ ина!

— Ну что ж , давай  спросим, — согласился Чёриоп 
Перо.

— М ы окликнем  первых трёх встречных, — екпип и 
Р ы с ь и  У ш и . — П усть они рассудят нас. Но тот, кто о к а ж п  
ся побеждён, отдаст другому всё, что имеет.

Ранним  утром, вскочив на коней, они поскакали  ни но 
сток и к полудню завидели вдали  юношу. Н агн ав  его, игад 
ники придерж али  коней.

— Б рат мой, — обратился Ры сьи Уши к  незнакомцу,
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разреш и наш  спор! Мы с ним, — тут он у к аза л  на своего 
со сода, — не последние люди в своём племени. И з м ногих 
Гигги возвращ ались мы с победой, а  потому пленники  есть 
и у м еня, и у него. Но сосед щ адит их, будто это его сы- 
ноньи, я  ж е  не одну палку  слом ал об их спины . Кто из нас 
прав?

Конечно, ты! — ответил, не задум ы ваясь , юноша.
Вот видишь! — обрадовался Р ы сьи  Уши.

Прошло немного времени, и всадники  встретили п ож и
лого индейца.

Р ы сьи  Уши и ему зад ал  свой вопрос. Ответ индейца 
был тот ж е.

Д олго ехали  они потом. Т олько под вечер п о к азался  на 
трот? древний старик.

П ленники? — прохрипел он. — В моё врем я мы  их 
поох убивали!

С лы хал?! — воскликнул Р ы сьи  Уши.
Чёрное Перо м олча слез с коня.

Скиж и моей жене, чтобы она отдала тебе всё, что у 
наг есть. Я  вернусь не скоро. П усть пом нит обо мне.

'Гак они расстались.
Теин холмов пересекли прерии, а  одинокий путник  всё 

шел и шёл. Вечер застал  его в лесу. Чёрное П еро хотел бы
ло устроиться на ночлег в дупле дерева, к а к  вдруг увидал  
неподалёку заброшенную хиж ину . И ндеец пробрался 
пнутрь чорез заросший кустарником  вход, заверн улся  в 
плащ  и лёг  на пол.

Он уж е засы пал , к а к  вдруг треск сучьев, топот и шум 
раздались  в лесу. Едва успел Чёрное Перо сп рятаться , к а к  
и хиж ину ворвалась толпа странны х существ. О казалось, 
что здесь, в лесной глуши, собирались на совет злы е духи .

Д ухи  расселись у стены, и старш ий из них п р и к азал  
каж дом у рассказать  о своих подвигах.

Первым заговорил злой  дух  с длинны м  клю вом. Он рас- 
скп;1 0 л о том , к ак  разреш ил спор двух  индейцев, представ 
пред ними то юношей, то зрелы м  воином, то стариком .

Т олько тут понял Чёрное Перо, что произош ло с ним 
по дороге.

108



Старш ему д у х у  очень понравился этот р ассказ, он дол 
го см еялся, р аск ач и в аясь  из стороны в сторону.

— А  я , — нетерпеливо вы крикнул  другой дух , ниш. 
лил  валуном  родник! Теперь индейцы, что ж и в у т  за логом, 
останутся без воды.

— Вот славны й  подвиг! — похвалил старш ий. — Л ти 
ж ёл  ли  кам ень?

—  К лян усь  копы том  — не сдвинуть! К ам ен ь  ааколдо 
ван, никто не знает, что н ад о  ударить по нем у томи гни 
ком с восточной стороны, а потом — с западной.

—  Вот тебе в награду  сухой гриб!
— Теперь вы слуш айте м еня, — пропищ ал дух  с ж  К л ■ м 

м и глазам и . — У вож дя соседнего племени есть дочь но 
им ени П рекрасн ая-как -заря . Я  вдохнул в неё болопнь! До 
конца своих дней она будет гореть в лихорадке!

— Её могут спасти?
—  Спасение есть, — виновато ответил ж елтоглазы й  

Если утром вы нести девуш ку из вигвам а, чтобы  первый л v 
чи солнца коснулись её лба, мои закл и н ан и я  потер ми и 
силу. Но кто догадается об этом?

Старший дух , хлестнув хвостом  по камню , вы сск искру 
и раскурил трубку. Он был доволен. К лубы  ды м а наволок 
ли ветхую хиж ину ...

К огда Чёрное Перо проснулся, было утро. «Наверно, 
мне всё это приснилось!» — подум ал он. Н о всё ж© погни 
шил покинуть хиж ину .

Он долго брёл лесом. К огда лес кончился, Чёрной II - р" 
увидел на поляне большое селение. У вигвам а вож дя мол 
ча сидели индейцы . Н а их л и ц ах  была написана скорги.

— К акое горе постигло вас? — обратился к  вождю 
Чёрное Перо.

— Н ет воды. Огромный кам ень завалил  родник. Мы ни 
м ож ем  его сдвинуть.

Тут Чёрное П еро вспомнил всё, что слы ш ал ночью.
— Я чуж ой  здесь, но позвольте мне испы тать свои « и 

лы , — ск а зал  он.
— М ногие старались, — отвечал негром ко один <тв 

рик.
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— Если ты  избазиш ь нас от ж а ж д ы , мы  щедро возна
градим тебя! — воскликнул вождь.

— Сейчас мне нуж на только лош адь и том агавк. Я  по- 
вду один.

«Проверим, не лгал ли дух», — д ум ал  Чёрное Перо, 
напривляя коня вдоль высохшего русла. Н аконец  он уви
дел ни лун, который запер источник.

Злой дух ск азал  правду : после второго удара гранит- 
■ III>1 глыби откатилась в сторону. Вода забила из-под осм 
ли и быстрым потоком понеслась вниз, к  индейском у 
солонию.

И ндейцы устроили в честь своего спасителя большой 
праздник, и потом каж ды й отдал ему лучш ее из всего, что 
имел.

Остановитесь! —  вскричал  наконец Чёрное Перо. — 
Ничем такое богатство одному человеку?

По люди отвечали:
Ты спас наших детей. Б ери  и будь счастлив!

Чёрное Перо уже собрался в обратный путь, к а к  вдруг 
ш помнил о девушке, которую злой дух  обрёк на тяж к и е  
муки.

• Надо помочь и ей», — реш ил он, садясь  на коня.
Вечерело, когда он п ри скакал  к  вождю, дочь которого 

были больна.
— Я вы лечу её, — устало проговорил Чёрное Перо, 

отпрня с лица пот.
- Тогда ты  возьмёшь её в ж ёны , — ск а зал  вож дь, и 

глпзп его засверкали  надеж дой.
У меня есть ж ена, — отвечал индеец, — мне ничего 

но надо.
15си> ночь не спал Чёрное Перо, болсь пропустить пер- 

in.ift луч солнца. П рекрасная-как-заря м еталась на своём 
лож е и тихо стонала. К огда ж е край  неба посветлел, Ч ёр
ное Перо осторожно поднял девуш ку, вынес из вигвам а и 
.....юрнул её лицом к востоку. Солнце коснулось лба девуш 
ки. Они откры ла глаза и вдруг улы бнулась. Она почувство- 
ннлн, что ж изнь возвращ ается к  ней. Увидев улы бку на 
лицо дочери, старый вож дь зап лакал . З ап лак ал , наверное,
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первый раз в ж изни . Он одарил Чёрное Перо всеми боги г 
ствам и, каки е у него были...

И  вот Чёрное Перо вернулся в своё селение. Рысьи Уши 
тут ж е узнал, что его сосед пригнал большой табун отГищ 
ны х лош адей, навью ченных богатой кладью. Он npuiuibi и 
нему и с завистью  спросил:

— К ак  ты  раздобы л всё это?
Чёрное П еро рассказал  ем у, что с ним приклю чилось
В ту ж е ночь Ры сьи Уши отправился в заброшен и у hi ни 

ж ину. На этот раз духи бы ли невеселы. Они жалонп пн ■ 
друг другу, что все их козни напрасны : люди смеютсм над 
их заклинаниям и .

— Кто-то нас предал! — загремел тогда голос старин- 
го духа.

Д ухи испуганно переглянулись. Один из них ло ги н у » 
носом воздух.

— Здесь кто-то чуж ой, — ск азал  он.
Мигом рассы пались духи  по хижине. Вдруг один и » 

них страшно взвизгнул:
— Смотри-и-ите! — и вы тащ ил из тёмного угла норе 

руганного  индейца.
Что духи  сделали с ним, никто не знает. Только п .п .. 

человека в селении больше не видели.

Волшебный камень
реди северных лесов ж и ли  некогда м альчик То 
кеито и его м ать. От их вигвама до ближ айш его си 
ления было три дня пути, а потому у Токонто был 
только один друг — сова. Она устроила себе гнондо 

неподалёку от их вигвама, в дупле старого дерева.
О днаж ды  сова ск а зал а :
— Добрый Токеито, прим и от м еня подарок. — И гн и 

ца протянула м альчи ку  чёрны й камеш ек. — Вороги *ч • •. 
он волшебный. Если случится беда, покрути им над голо 
вой, он тебя вы ручит. Я улетаю  сегодня и вернусь во скор»'- 
Но ты  с этим кам еш ком  не пропадёшь. Прощай!
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К а ж д ы й  р аз , когда Т океито уходил в лес, м ать  н астав 
л я л а  его:

— Н а за п ад  можеш ь идти, п о к а  ноги  несут, но не об ра
щ ай л и ц а  своего к  востоку.

П оэтом у м ал ьч и к  всегда охотился к  за п ад у  от ж и л и 
щ а. Н о од н аж д ы  весной, когда д и ч ь  стал а  п оп ад аться  ред
ко, он спросил м ать :

— П очему ты  не позволяеш ь м не ходить н а  восток?
— Об этом  не следует д а ж е  говорить, сы н мой! —  от

веч ал а  ж енщ ина. — Т ам  ж и вёт злой  колдун . Он убивает 
всех, кто п риближ ается к  его дом у.

— Злой  колдун? — уди ви лся  Токеито. —  Н адо с ним  
расправиться!

— Ты ещё глупы й ребёнок, — п о к ач ал а  головой ин ди 
ан к а . — Его сила безм ерна. О на испепелит тебя, к а к  
сухую  бы линку!

Токеито ничего не ответил. Н о следую щ им утром  он от
п рави лся  на восток.

Он шёл долго, никого  не встреч ая  н а  своём пути. К  по
лудню  перед ним  заблестели  воды  большого озера.

Едва Токеито остановился, чтобы  передохнуть нем но
го, к а к  вдруг услы ш ал чей-то гром кий  голос:

— Т ы  зачем  приш ёл сюда?
Токеито оглян улся  по сторонам , но никого не увидел. 

Т огда он вскочил, поднял  копьё и к р и к н у л :
— Эй, кто  ты ?
В ответ зем ля  содрогнулась  от страш ного хохота.
—  Вот тебе подарок от м ен я ,.х р аб р ы й  воин! — р азд а л 

ся  тот ж е  голос, и со стороны  озера подул такой  ветер, что 
Т океито едва устоял н а  ногах.

—  Отчего ж е ты  п рячеш ься? — стар аясь  заглуш ить 
вой ветра, закр и ч ал  Т океито. —  Т ак  сраж аю тся только  
трусы !

Т огда из озера вы к ати л ась  волн а величиной с гору. 
Она обруш илась на м ал ь ч и к а  и опрокинула его.

—  Т ы  боишься! — снова вы к р и к н у л  Токеито. — Р азве  
это честная битва?

— Я сраж аю сь, к а к  мне хочется, — произнёс голос. —
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Н е см ей п о яв л ятьс я  в м оих лесах! Вот сейчас я  наш лю урн 
ган  и р азн есу  в к л о ч ья  твою ж ал ку ю  хиж ину!

Т океито  п о д н я лся  и п обеж ал. М альчику  к азалось , что 
ветер отры вает его от зем ли  и несёт по воздуху .

Н ак он ец  Т океито  увидал  свой вигвам . М ать в страхе 
стар алась  п р и к р ы ть  пологом  у зк и й  вход.

— Б еги  скорее! — к р и кн у л а  она сыну.
Е два м ал ьч и к  ю ркнул внутрь, к ак  больш ой ш ест ви г 

вам а  согнулся , словно тоненький  прутик.
—  М ы погибли! —  во скл и к н у л а  ж енщ ина.
И  ту т  Т океито  вспом нил: кам ен ь! Ведь сова д ал а  ому 

волш ебный кам ень!
Он скорей вьгнул его из м еш очка и покрути л  н ад  го

ловой.
В незапно н аступ и ла  тиш ина. Ветер у н ял ся , и стало  

слы ш но, к а к  стучат  по ли стьям  к ап л и  д о ж д я . Т океито нм 
б рался  из ви гвам а и осм отрелся. Б у р я  сл о м ал а  несколько  
деревьев, но ветви други х  у ж е снова тян у л и сь  к  солнцу.

— Он отступил! — обрадовался Токеито. —  Ему но по 
бедить м еня!

Н а другой  день он снова пош ёл на восток.
—  Эй, трус! — к р и кн у л  Т океито , добравш ись до опо 

ра. — В ы лезай  из своей луж и!
Вновь зем л я  и небо за д р о ж ал и  от громкого хохоти.
— Т ы  хочеш ь ср ази ться  с бурей , н и ч то ж н а я  мош ки? 

С дож дём  из к ам н ей ?
— Где ж е они? —  отвечал  Т океито. — Я  сделаю  из них 

н ак он еч н и ки  д л я  своих стрел!
—  Беги , храб ры й  воин, и попробуй ещё р а з  спасти  ста 

рух у , которая  тебя вы корм ила!
Токеито повернул н азад . Б ы стро  н аползли  тучи , и ско  

ро тьм а о к у тал а  всё вокруг. Р ёв ветра и р аск аты  грома 
становились всё оглуш ительнее.

— Т олько  бы успеть, —  ш ептал  Токеито и  м ч ался  но 
р азб и р ая  пути.

Вот након ец  и зн а к о м а я  п о л ян а . В этот м иг первы е 
к ам н и  посы пались на землю ... Токеито влетел в хи ж и н у , 
п окрутил  н ад  головой волш ебный кам уш ек, и тотчас
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огром ная скала нависла над вигвамом , прикры в его от 
ланины  камней.

— Этот трусливы й повелитель ветров не уйдёт от ме
ня 1 кричал м альчик. — Теперь ем у не миновать гибели!

Когда буря улеглась, Токеито снова бросился в лес. 
Подойдя к озеру, он услы хал  знаком ы й  голос:

— Я виж у тебя!
Теперь Токеито тож е увидал в р а г а : посреди озера тор

чала огромная голова с четы рьм я лицам и. Она м едленно 
Iюморачивалась, и к аж д ы й  раз, когда к  Токеито обращ а
лось одно из четы рёх лиц, гл аза  м ал ьч и ка  встречались со 
млобным взглядом  колдуна.

— Ты ещё не разм ок  в этом болоте? — крикнул То- 
ксито. — Потерпи, я  скоро его осушу.

— Твои слова зн ач ат  не более, чем  ком арины й п и с к ,— 
проговорила голова, с ненавистью  гл яд я  на Токеито.

— Сейчас ты  увидиш ь, так  ли это, — прош ептал м аль
чик.

Он привязал волшебный кам ень к  йаконечнику стрелы  
и что было сил н атян ул  тетиву. Со свистом полетела стре
ла п цель. Гром адная голова раскололась и скры лась под 
водой.

Токеито повернулся и заш агал  прочь.
— Я убил его! — крикнул  м альч и к , подходя к  своему 

мигпаму*. — Больше он ником у не причинит горя!
Д а, — улы бнулась сквозь слёзы  м ать. — А я  и не 

маметила, как  мой м альч и к  сделался храбры м  воином.

Утка с красными лапками

С
реди дремучих лесов ж и л  когда-то индеец по име
ни Тугой Л ук . Все дни проводил он в чащ ах, вы сле
ж и вал  дичь, ставил кап кан ы . И  не было в округе 
лучшего охотника, чем  он.

О днаж ды  плыл Тугой Л ук  по большой реке. Н епода
лёку от того места, где он собирался пристать, зам етил  Ту
гой Л ук  девушку, сидевшую на прибреж ном  кам не. Чёрные
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полосы её блестели, к ак  ночная река под луной. Туго» 
Л ук  грёб неслыш но, чтобы не вспугнуть незнакомую  при
савицу.

И  тут он п одум ал: «Вот если б эта девуш ка соглион 
лась стать моей женой!..*

Он хотел приблизиться, но девуш ка вдруг в с т р о и т  v 
лась, глянула на подплы вавш его охотника, спры гнули и 
воду и исчезла.

Тугой Л у к  бросил весло. Д олго смотрел он в омут, где 
скры лась красавица.

Девуш ка эта — звали  её Чёрное К ры ло — жили ни д»н 
реки, а пёстрые рыбы были ей сёстрами. Она приплыли •< 
своей матери и расск азала , к а к  её чуть не похитил кипой 
то охотник.

—  Он, наверно, хотел взять  тебя в ж ёны , — отмочили 
м ать. — З р я  ты  его испугалась. Сядь завтра там  жо, нуоть 
этот индеец заговорит с тобой.

Н а другой вечер охотник снова возвращ ало! но роио 
У ж е издали зам ети л  он девуш ку на том ж е место, что и 
накануне.

Тугой Л ук  н аправил  каноэ прям о к  девуш ке, но они но 
тронулась с места. Обратив к  нем у лицо, она тихо промол 
вила:

— Возьми м еня в ж ёны , охотник...
Вот так и наш ёл себе ж ену  Тугой Л ук.
В тот вечер он приготовил на уж ин мясо бобри; поло 

вину егс разделил  с ж еной, а остаток спрягал.
Пушистые ш куры  были в вигвам е Тугого Л у к а , елидмо 

спалось его ж ене на м ягкой постели.
Утром, когда Чёрное К ры ло проснулась, в вигинмо нм 

кого не было. Д олгий путь ж д ал  охотника, а потому у ко 
дил он ещё до рассвета.

П оискала ж ен а пищу, но ничего не наш ла. «Куди жо 
исчезло мясо?* — удивилась Чёрное Крыло.

Под вечер Тугой Л ук  вернулся с убитым бобром. .........и
прнготозил он уж ин, а остаток м яса спрятал. Чёрной Крм 
ло опят:, уснула глубоким сном. И опять  утром но могли 
и толк взять, куда девалось бобровое мясо.

116



Н а третий день Тугой Л ук  принёс домой лося. К ак  
нгсгда, он отрезал ж ене на уж ин  толстый ломоть, чтоб сы 
та бы ла, а часть лосиной туш и отлож ил в сторону. Ж ена 
устроилась на ночлег, притворилась, что спит. А  сам а 
сквозь длинны е ресницы погляды вала на м у ж а : не терпе- 
лось ой узнать, куда это он мясо прячет...

Через некоторое врем я прислуш ался Тугой Л у к : ров
но дыш ит ж ена — верно, крепко спит. Д остал охотник м а
ленькое берестяное лукош ко, откры л его и... И тут Чёрное 
Кры ло чуть не вскрикнула от удивления: из лукош ка вы 
прыгнул человечек! М аленький, с палец  ростом... Б ы л  он 
псп. красны й, будто в алой  краске вы купан, а на плечи 
падали  пряди чёрных волос... Ч еловечек разом  проглотил 
псе, что дал  ему Тугой Л ук , но не вым олвил ни слова. Ту
гой Л ук  расчесал ему волосы, ум ы л и снова посадил в лу
кошко.

Черное К ры ло всю ночь пролеж ала, закры в  глаза. 
Но сон так  и  не слегел к  ней... «Что это за К расны й Чело
вечен?» дум ала она.

I In рассвете Тугой Л у к  неслышно покинул вигвам . Толь
ко упал за  ним полог, к а к  Чёрное К ры ло мигом вскочила 
ео споого лож а и кинулась к  лукош ку. П риоткры в его, Чёр
ное К ры ло та к  и зам ерла — на неё испуганно смотрел 
Красный Человечек, к а к  две кап ли  воды похож ий на её 
м уж а.

Выходи, — ласково ск азал а  Чёрное Кры ло.
Но человечек забился в угол и м олчал.
Чёрное Кры ло захотела взять  его, но человечек заме- 

гался, ловко ускользая от пальцев ж енщ ины. Лукош ко 
Гнало невелико, и Чёрное Кры ло, изловчивш ись, пойм ала 
наконец Красного Ч еловечка. Она поднесла его к  лицу и 
«•тала разгляды вать, поворачивая то так , то эдак . Ч елове
ч е к  молча смотрел на Чёрное К ры ло. Но вдруг... вдруг он 
подпрыгнул, взм ахнул рукам и, будто кры лы ш кам и, и... 
исчез.

Чёрное Кры ло обы скала весь вигвам , перетрясла все 
ш куры, что леж али  на полу, и те, что висели по стенам , — 
Красного Ч еловечка нигде не было.
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Чёрное К ры ло испугалась. Что теперь делать? Выбо 
ж ала она из вигвам а и при ярком  свете увидала, что лпдо 
ии её стали красны м и и руки  до самого локтя  все в алым 
пятнах, будто забры зганы  соком спелых ягод. Посмотрели 
вниз — ноги тож е покры лись пунцовыми м еткам и. Такую 
пам ять оставил о себе К расны й Человечек.

Чёрное К ры ло кинулась к ручью, вошла в холодим*, 
моду. П ринялась она тереть ладони мыльным корнем, пес 
ком, землёй. Что только не испробовала она, но красимо 
пятна д аж е не поблекли...

Когда Тугой Л ук  вернулся с охоты, он сразу  увидел, 
что руки у ж ены  стали красные.

Тугой Л ук  бросился к  лукош ку — оно было пусто...
— Где мой брат? — сурово спросил охотник.
Чёрное К ры ло опустила голову. Ч то она моглм от 

метить? Тугой Л ук  молчал. Чёрное Кры ло вы беж ала ни 
мпгвама и, не разбирая тропинок, через кусты  кинулась 
к  реке.

Тугой Л ук  беж ал следом за  ней. Достигнув берега, где 
она впервые увидала охотника, Чёрное К ры ло прыгнули 
м моду...

Но к ак  только прохладны е струйки коснулись её толе, 
Чёрное К ры ло обернулась уткой пегашом.

Навсегда остались на её перьях красны е метин к и, и 
до сих пор загребает она воду красны ми лапкам и .

Вот к ак  поплатилась Чёрное Крыло за  своё лю бот.п  
ство.

Волчий Зуб  и красавица Нитаки
■гяр ы л Волчий Зуб колдуном. Однако надоело ему 
I ж ить в одиночестве, и задум ал  он ж ениться.
I  О днаж ды  увидал он красавицу Н итаки , подстерёг 

её в лесу и унёс в свой вигвам . Девуш ка ни за что не 
соглаш алась стать  ж еной злого колдуна. Но всё равно Вол
чий Зуб не отпускал её. Его заклинания были так  сильпм. 
что, сколько ни старалась Н итаки  убежать, к  вечеру во:» 
мращалась назад .
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Чтобы наказать непокорную, колдун придумал вот 
что: в разных селениях повелел он сказать всем юношам, 
что он, Волчий Зуб, отдаст красавицу Нитаки тому, кто 
исполнит три его желания. А кто не справится с этим, пре
вратится в камень.

Много славных воинов пытались спасти Нитаки. 
Но всех их колдун обращал в камэнные статуи. С каждым 
днём лес каменных людей вокруг вигвама делался всё гу
ще. Напрасно молила Нитаки освободить храбрецов. Вол
чий Зуб был непреклонен.

— Как много у тебя женихов! — злобно смеялся он. — 
Только почему никто из них даже слова тебе не скажет?

Каждого, кто появлялся в хижине колдуна, Нитаки 
встречала словами:

— Уходи! Уходи скорей, или ты погиб!
Однако никто её не слушал.
Узнал об этом один охотник. Он жил вместе со своей 

сестрой на дальнем озере.
Это был добрый человек, но не везло ему на охоте. 

Ни разу не довелось ему убить ни большого лося, нк старо
го медведя, ни орла. Оттого люди считали его трусливым 
и прозвали Заячье Сердце.

— Надо снять с Нитаки колдовство, — сказал он од
нажды сестре.

— Разве ты не знаешь Волчьего Зуба? — испугалась 
женщина. — Он погубил уже многих воинов!

— Посмотрим, сумеет ли этот зуб раскусить меня, — 
отвечал охотник. — Я пойду.

В тот же день Заячье Сердце отправился в путь. Про
бираясь по лесу, услыхал он глухие удары. «Что бы это 
могло быть?» — подумал Заячье Сердце и свернул в сто
рону.

На поляне под высоким орешником охотник заметил 
странного человека. Время от времени он высоко подпры
гивал, и после каждого прыжка его ноги увязали в земле 
по щиколотку. А в лесу раздавалось: бух, бух, бух!

—  Что ты делаешь? удивился Заячье Сердце.
— Хочу достать вон те орехи, — ответил человек.
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- А н е  проще ли влезть на дерево?
Нет, я слишком тяжёл. Недаром меня зовут Боль

шой Бизон.
Заячье Сердце развязал свой мешок и накормил Боль

шого Бизона.
Могу ли я  помочь тебе? — спросил Большой Бизон.
Не знаю, — ответил Заячье Сердце. — Я иду, чтобы 

оснободить девушку от чар колдуна.
Тогда я пойду с тобой, — сказал Большой Бизон.
Идём, — согласился охотник. — Для одного чело- 

иока любой путь длинен.
Когда путники вышли из лесу, они повстречали чело- 

пока, который привязывал к своим ногам большие камни.
Вот не думал, что так удобнее ходить! — восклик

нул Заячье Сердце.
Мне удобнее, — отозвался незнакомец. — С самого 

утра я пытаюсь поймать бизона, но каждый раз я бегу 
« лишком быстро и обгоняю стадо. А вы далеко ли со
брались?

- Мы хотим освободить красавицу Нитаки.
Вы смелые люди! — воскликнул Летящая Стрела 

(так звали незнакомца). — Я пойду с вами.
Отправились они дальше втроём.
Вскоре вышли они к двум большим озёрам. Н а берегу 

одного из них стоял человек. Он то и дело наклонялся к 
моде и делал глоток, при этом вода каждый раз на шаг от- 
п  упала от берегов. И человек шёл по влажному песку вслед
МП пой.

Никак не могу утолить ж аж ду, — объяснил незна
комец. - Вот выпью это озеро, возьмусь за второе.

Осушив оба озера, он поднялся и сказал:
Ух, теперь хорошо.

«Никогда не встречал таких людей», — подумал З ая 
чье Сердце, а вслух сказал:

Мы хотим сразиться с колдуном. Не пойдёшь ли и 
ты с нами?

Конечно, — сразу согласился Пьющий Озёра. — 
Только давайте разыщем прежде моего брата. Да вот и он!
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Тут все увидели человека, который держал лук и, за
прокинув голову, глядел в небо.

—  Что ты там ищешь? —  окликнул его Заячье Сердце.
— Стрелу, — отвечал человек. — Я выстрелил на заре 

и никак не дождусь, когда она упадёт.
— Далеко же ты стреляешь! — удивился Заячье 

Сердце.
— Нет, не очень, — возразил человек и, оглядев собрав

шихся, спросил: — Брат, куда идут эти люди?
Выслушав ответ, Мечущий Молнии сказал :
— Вижу, туг собрались настоящие воины. Я пойду 

вместе с вами.
Не успели они сделать несколько шагов, как сверху 

раздался тонкий свист и стрела, блеснув наконечником, 
вонзилась в землю.

— Стрела взегда возвращается ко мне, — объяснил 
Мечущий Молнии.

Путники шли не останавливаясь, пока не достигли по
ляны, где стояли окаменевшие юноши. Волчий Зуб кру
жился между ними в колдовской пляске. Па нёзм были
шапка из двух волчьих голов и волшебное одеяние из кры
синых шкурок.

— Что вам надо? — закричал колдун, увидев людей.
— Мы пришли сразиться с тобой, — ответил Заячье 

Сердце.
— Ты готов исполнить мои желания?
— Да.
— Так слушай! Вот этот холм заслоняет мой вигвам 

от солнца. Сдвинь-ка его в сторону! Если сможешь, ко
нечно!

Тут Волчий Зуб сорвал с головы свою шапку, и шапка 
тут же превратилась в громадного волка. Колдун вскочил 
на него и умчался прочь.

— Этот Волчий Зуб — жалкий хвастун! — раздался 
вдруг голос Большого Бизона.

Тяжело ступая, он подошёл к холму и подтолкнул его
плечом.

— Пошёл! Пошёл прочь! — крикнул он.
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К ам енная громада качнулась, дрогнула и с грохотом 
рассы палась. Осколки Большой Бизон подобрал и забро- 
сил и лесную чащ у, кам ни поменьше растоптал, обратив
II носок.

Волчий Зуб вернулся на закате.
Вижу, ты  исполнил моё первое ж елание, — ск азал  

он, осм атриваясь. — Второе будет потруднее. Вон та  ре
ки, колдун ткнул  пальцем вдаль, — каж дую  весну за 
липает мои посевы. Осуши её!

И колдун скры лся в хиж ине.
Отчего печаль легла на ваши ли ц а? — разд ался  тут 

голос Пьющего Озёра. — Ведь я  с вами!
Когда стемнело, он отправился к  реке, выпил её до дна 

и пошёл искать ключ, от которого река брала начало. 
Кго он тож е осушил в несколько глотков.

С первыми лучам и солнца из вигвама вышел колдун.
Т ы  рано торжествуеш ь победу! — злобно прогово

рил он. — Осталось последнее испы тание. Сюда придёт 
юноша.-С ним ты  побежишь наперегонки. Если он будет 
норным, гибель тебе!

Но раз вместо тебя побеж ит м альчиш ка, вместо
I in >1 чьего Сердца побегу я! — реш ительно ск а зал  Л етящ ая 
( ’•грела.

Пусть будет так! — согласился колдун.
Зайдя в хиж ину, он мигом обернулся юношей и вышел 

снова. Л етящ ая Стрела сбросил с ног кам ни. Заячье Серд
це подал зн ак , и бегуны устремились вперёд.

К ак  колдун ни старался, он не мог обогнать Летящую 
Стрелу.

Когда оба выскочили из-за леса, стары й колдун огля
нулся. И тут Л етящ ая Стрела пром чался мимо него!

Волчий Зуб хотел скры ться в лесу, но М ечущий Мол
нии вскинул свой тяж ёлы й  лук. И колдун, пораж ённы й 
стрелой, покатился по земле.

Что за веселье началось тут!
Все юноши, к которым вернулась ж изнь, разош лись по 

гноим селениям. А  через несколько дней З аяч ье  Сердце 
ж енился н а  красавице Н итаки.

122



Кролик-охотник
а высокими холм ами, за быстрыми рекам и и гу«' 
том лесу ж и л и  некогда кролик и старая  крольчими, 
его бабушка.
К ак-то вечером ск азал  кроли к :

— Не пойти ли мне на охоту?
— П ора бы, — отвечала крольчиха-бабуш ка, — и и» 

есть нам  совсем нечего.
Н аутро кролик взял  свой лук , колчан со стрелам и и п.. 

ск а к а л  в лес.
Солнце ещё не встало, и от холодной росы, от .. ..........

неба у кролика было так  легко на душе, что он аамол и«* 
сенку:

С какал кролик, скакал  да вдруг замер на месте.
— Эх! Опередили меня, — пробормотал он.
Н а влаж ной тропке темнел след. Да какой! П ять  прмж 

ков сделал кролик, преж де чем от пятки до пальцеп г л- ш 
добрался.

«Что за  великан объявился в нашем лесу? у д и т п  
ся кролик. — После него мне тут делать нечего».

К ролик прислуш ался — ни хлопанья кры льев, ни ft*» 
личьего цокота, тихо в лесу, будто никого нет.

Повернул кролик назад.
На другое утро кинулся он в лес пораньше. Но полиции, 

Больш ая Нога, видно, пришёл ещё раньше.
О пять к р о л и к у  п риш лось ЙПТЬ одни ЯГОДЫ, ЧТО <Ч>б|Н1ЛИ 

бабуш ка.
Вышел кролик на охоту, когда цветы и птицы «чц<* 

спали. Но, видно, Больш ая Нога поднялся до расою  i и
— А х так! — рассердился кролик. — Ну, тогда и ■■ '■ 

бя поймаю!
Весь день он плёл сеть из стеблей крапивы  и ужи и 

темноте развесил её м еж ду деревьями поперёк тропим mi

Ты, стрела моя, лети 
И бизона подстрели!
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-  Теперь ему не уйти! — веселился кролик. — Утром 
Луду пускать  в него стрелы  до тех пор, пока он не станет 
похож  на хвост дикобрязя!

Но что он увидел наутро? Сеть бы ла разорвана сверху 
донизу! Больш ая Н ога прошёл сквозь неё, к а к  сквозь п ау 
тину.

В тот день кролик сплёл сеть из лы ка.
У ж  эту ему ни за  что не порвать, — ворчал он про

собн.
По и эта сеть бы ла порвана.
На третий день кролик  п ри задум ался  и решил сплести 

есть из кож аны х ремешков.
«Т акая вы держ ит всё», — разм ы ш лял он, с трудом во

лоча сеть по лесу.
Но Больш ая Н ога порвал и её.
П риуныл было кролик. Но тут вспомнил он, что бабуш

ки знает полшебные слова.
Бабуш ка! — к рикнул  кролик, влетев в хиж ину. —

l i.i 1н*дь умеешь нем ного колдовать, да?..
Не кричи на весь лес! — сердито прервала его ста

рая крольчиха.
К ролик прикры л дверь и ск азал  шёпотом:

П ож алуйста, бабуш ка, сплети мне сеть тонкую, к ак  
паутина, и крепкую, к а к  кремень!

Вижу, ты опять его не поймал! — покачала головой 
бабуш ка. — Пошёл бы ты  лучш е в другую сторону, там  и 
охотился.

Удирать? — зад рал  м ордочку кролик. — Ни за  что! 
Ну сделай, бабушка, волшебную сеть!

Л адно, — нехотя согласилась крольчиха. — Только 
иг смотри, к ак  я буду плести её.

Крольчиха ушла в дальний  уголок хиж ины . Н елёгкая 
Пыла у неё работа, хоть и волш ебная. Сколько заклинаний  
крольчиха произнесла, сколько петелек нарисовала в воз
духе, но к  вечеру принесла готовую сеть, — она бы ла 
кргпчс крем ня и тоненько стспела.

Теперь ему не уйти! — твердил кролик , ш агая м еж  
деревьев.
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Всю ночь он ворочался с боку на бок, а  проснувшись, 
тут ж е пом чался в лес.

— Что это? — уди влялся  кролик, скача по кустам. 
З а р я  сегсдня встаёт не там , где всегда!

Потом он вы скочил к заветном у м есту и тут...
— Ой! — пискнул  кролик  и заж м у р и л  глаза  от ноотмр 

пимого света.
В е го  сет ь  п о п а л о с ь  СОЛНЦЕ!
— ВЫ ПУСТИ МЕНЯ! ВЫ ПУСТИ СЕЙЧАС Ж  К! 

громче ты сячи громов загрем ело по лесу.
Зем ля д р о ж ал а  от этого голоса, а деревья гнулись 

словно травинки.
Н е помня себя от страха , кролик бросился прочь.
— Там... там ... солнце, —  еле проговорил он, приОожнн 

к бабушке.
— К ак  ты  смел вернуться? — рассердилась она. 

Выпусти его скорей! Р азве ты  не видишь, вокруг темни, 
никто не знает, что у ж е день настал?!

— Боюсь, — за п л а ка л  кролик.
—  Всё р а в н о , бои ш ься т ы  и л и  и ст , сурово  сканплп 

с т а р а я  к р о л ь ч и х а , — сту п ай  и освободи солнце!
К ролик затрусил  в лес. Огненные стрелы сол .....т ы *

лучей  прэбивались теперь до сам ой опуш ки, словно хотшш 
пронзить кролика. К ролик м етнулся назад , но бабуш км 
ещё издали погрозила ему.

—  Солнце слепит м еня, не виж у ничего! — пропищи" 
кролик. — Помоги!

Тогда крольчи ха обвязала ем у гл аза  ксж аны м  н о ж  ом , 
д ал а  в лапы  нож  и вы вела н а  тропку.

— Ступай вперёд! — ск а за л а  бабуш ка. — Роли. <• •• 
в любом месте. Н е смей возвращ аться, пока этого но одо 
лаешь!

Кролик побрёл ощупью.
Голос солнца гремел всё ближ е, ж а р  становился ни» 

сильнее, ноги уж е не слуш ались бедного кролика. По г у i 
он сделал последний пры ж ок, взм ахнул  ножом, и солнце, 
гневно пнув зверьк а  огненной пяткой , взм ы ло и нобсси

Едва отдыш авш ись, к р о ли к  медленно побрёл к еиооИ
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хиж ине. И тут синица, которая сидела на берёзе, увидала, 
■I г о  на его спине темнеет подпалённая шёрстка.

Нот с той самой лоры на спине у кролика бурое п ят
нышко -  в пам ять  о давней охоте.

--------- м ятны е времена, когда мир был не таким ,
йчас, родился на свет м альчик. Н азв ал и  его

__солнце заш ло в третий раз после рож дения
Ни\н о , отец по обы чаям плем ени пришёл с ним в вигвам  
колдуна — показать сы на. Старик долго смотрел на ребён
ка. Л затем  промолвил:

Х рабрым воином станет твой м альчик. А  ещё бу
дет он любить ш утку и весёлую песню.

Ныстро рос Вихио. Р ано научился он поним ать крики  
птиц и зверей, распуты вать паутину следов.

От ры ж ей белки узнал  Вихио, что далеко-далеко в 
« «ми рных лесах ж ивёт большой медведь. Он никого не пу- 
гкаст  н свои леса, а если кто забредёт, н азад  вряд ли  вер
нется.

П одож дал Вихио. Справил свой п раздник  П ервой стре
лы. Л на другой день простился с родны м селением, взял 
лук, подвязал лы ж и и двинулся на север.

Много дней пробирался он по заснеж енны м  чащ ам .
II наконец вышел к  большой реке. У берега зам етил Вихио 
полынью, а вокруг следы больших м едвеж ьих лап . «Так 
нот где ты бродишь! — подум ал Вихио. — Н у берегись!* 
Присел он у полыньи и стал удить рыбу. Скоро из лесу 
донесен громкий треск, и на лёд вышел медведь, такой  
( ю л  иной и страшный, что Вихио сразу  понял, почему из 
н их мест никто домой не возвращ ается...

Кто тут ловит мою рыбу?! — громко прокатилось 
но реке.

Нихио обернулся и спокойно ск а зал :
Здравствуй, М едведь-владыка-лесов! М еня послала 

подл ры ж ая  белка. Говорила она, будто ты  прям о лапам и

Вихио
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рыбу таскаеш ь из ледяной воды. А ты посмотри, к ак  я 
делаю. М ожет, и тебе понравится.

М едведь покосился на маленького человечка, подошел 
ближе.

Вихио заки н ул  лесу, и вскоре возле него на сногу Пи 
лось несколько рыб.

— Ловко! — довольно проры чал медведь. — Только 
крю чка вот у м еня нету!

— Но у тебя есть хвост! — быстро ответил Вихио. 
Сунь его в воду, а к ак  ры бка клюнет, так  и тащи.

М едведь сел на лёд, опустил в полынью свой к о р о т е ш . 
кий хвост и стал  ж дать. Но когда захотел он п о д и и  т ы  и, 
чтоб посмотреть, много ли ры бы  попалось, то п о ч у и сти н  
вал, что кто-то его крепко держ ит.

— Эй, человечек! — взревел медведь. — П огляди, ы«> 
это там  схватил меня?

— Разве ты  не узнал? Это ведь мороз! — смеясь, о т  
ветил Вихио. — Он посильнее тебя. Прощай!

Вихио встал на лы ж и. Н апевая песенку о Медведе ком. 
рый-примёрз-ко-льду, он побеж ал прочь...

Долго шёл Вихио. Н аступила весна, а он всё но петри 
чал людей. О хотники не бродили пэ лесам , а индейские 
селения, через которые он проходил, были пусты.

О днаж ды  навстречу Вихио выскочил кролик.
— Меньшой брат, куда делись люди? — спросил Нихи«>
Пугливо озираясь, кролик ск азал :
— П ока тебя не было, тут прилетела сова. И  стали тае 

кать  детей прям о из вигвамов! Оттого все покинул» »»ти 
места...

— Откуда она прилетела? — спросил Вихио.
Но ни кролик, ни другие звери, ей д аж е сорока не пня 

ли, где гнездо совы.
Тогда Вихио разы скал  в селении детскую ш апку. С тру 

дом натянул  её себе на голову и прилёг возле пустого пн г 
вам а. Ночью услы хал он хлопанье огромны х крыльеи. 
Совсем рядом  раздалось протяж ное «у-у-ух». И п тот же 
м иг чьи-то цепкие когти схватили  Вихио и оторвали его 
от земли.
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— Никому не уйти от меня! — глухо прокричала сова 
и понеслась в темноту вместе с Вихио.

Она подлетела к  большому дереву и швырнула Вихио 
в дупло. Вихио стукнулся о дно дупла, огляделся. Потом 
вытащил из кожаного мешочка, который всегда висел у 
него на поясе, комок смолы.

— Эй, что это у тебя? — окликнула его сова, сверкнув 
ж ёлтыми глазами.

— На, попробуй, — ответил Вихио.
Сова тут ж е схватила круглый комок. Схватила — и 

клюв у неё склеился. Смола-то липкая! Ни проглотить, 
ни выплюнуть!

Сова забилась, завертела головой. А  Вихио выбрался 
из дупла и спрыгнул на траву. И, сочинив на ходу песенку
о Злой-сове-у-которой-склеен-клюв, Вихио пошёл разыски
вать людей.

Он хотел сказать им, что они сами и дети их отныне 
могут ж ить спокойно.

Сын Утренней Звезды

Т ихим летним вечером две сестры-индианки из 
племени черноногих прилегли в прохладной траве 
рядом со своей хижиной и уснули.

На рассвете старшая из них, Нитаки, открыла гла
за. На чистом небосклоне она узидала яркую утреннюю 
звезду — Утикаро. Девушка долго смотрела на неё. А  ко
гда проснулась младш ая сестра, сказала задумчиво:

— Взгляни, будто мудрым оком смотрит на нас Ути
каро. Если бы на тропе своей жизни я встретила юношу с 
такими глазами, я  бы его полюбила.

Миновало лето. Птицы, пропев все свои песни, потяну
лись в тёплые края. Трава, к которой пришла старость, 
никла и увядала.

Однажды среди леса Нитаки повстречала незнакомого 
юношу. В волосах его горело золстое перо, от гордого лица 
трудно было отвести взгляд.
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Н итаки  свернула с тропы , чтобы пройти мимо, но юно
ша преградил ей путь.

— Ты не смеешь м еня задерж и вать , чуж естранец, — 
ск азал а  Н итаки.

— Н еуж ели ты  не у знала м еня? — воскликнул юно
ша. Ведь я  — У тикаро, дух  Утренней Звезды . Я увидел 
тебя ещё тем ранним  утром и сразу  полюбил. Д о моего 
слуха донеслось, что ты  говорила про м еня сестре. И вот 
а пришёл за  тобой. Если хочеш ь, м ы  поднимемся к  моему 
отцу н С трану Вечной Ю ности, где все счастливы , где не 
in I а ют ни старости, ни  смерти.

Н итаки улы бнулась:
Я пойду за  тобой, но позволь мне преж де попро

щ аться с родными.
— Н ам  надо уходить сразу , — возразил  У тикаро. — 

П уть далёк . — Он воткнул в волосы Н итаки  своё перо и 
п р и к аза л : — Закрой  глаза!

И Н итаки  тут ж е  почувствовала, что она, к ак  птица, 
поднялась в воздух и летит куда-то.

Когда наконец У тикаро разреш ил ей откры ть глаза , 
она очутилась в совсем незнаком ой  стране. Вокруг росли 
деревья и травы, к ак и х  Н итаки  никогда не видела. Н епо
далёку  стоял большой вигвам , кры ты й  золотисты м и ш ку
рами.

— Мы в Небесной стране, — ск а зал  У тикаро, подводя 
донуш ку к жилищ у. —  Здесь ж и в у т  мои отец и м ать, духи 
Солнца и Луны.

Солнце ещё не возвратилось со своей дневной охоты  — 
и нигпаме была только Л уна. Она ласково встретила Н и
таки . С тех пор девуш ка ж и л а  счастливо.

Н евдалеке от вигвам а Солнца Н и таки  наш ла куст, на 
котором росли какие-то крупны е ягоды .

Что это за  ягоды ? — спросила девуш ка.
Оглянись кругом , дочь м оя, — отвечала Л ун а . — 

Здесь много других сладки х  ягод. Эти ж е  никогда не тро- 
n i й. Н ап ом н и : н и к о гд а!

Ш ло время, и у Н итаки  родился м альч и к . Е м у дали  
им я Сын Утренней Звезды . Н и таки  очень любила его.
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И вот однаж д ы , когда Л у н а  и Солнце уплы ли и и»' 
бо на своих волш ебных пирогах , Н и таки  бродила но логу, 
д ер ж а на р у к ах  сы на. Вдруг она увидала, что м альчик  
потянулся к  кусту, покры том у красны м и ягодам и. «Дм 
ведь это те сам ы е, о которы х говорила мне Л у н а I• 
вспомнила Н итаки . Тут Сын У тренней Звезды  у х и а т т н  м 
за  одну ягоду. «М атуш ка Л у н а  не будет на м еня сердим, 
ся, если я  сорву ягодку  д л я  своего м аленького м альчи 
ка* , — подум ала ж енщ ина. Она вы брала самую  красную, 
осторожно прикоснулась к  ней. Но, сколько ни старились 
Н итаки , ей н и к ак  не удавалось сорвать странную ягоду. 
Тогда она посадила Сына У тренней Звезды  на трапу, ухни 
тилась  за ветки  обеими рукам и , п отянула что бы ло сил 
и вы дернула куст вместе с корням и!

Н итаки  очень испугалась. Она огляделась, но упидола, 
что всё вокруг осталось по-преж нему. Т ак  ж е зеленела три 
ва, ш умели деревья и щ ебетали птицы . Н а том мест#, i д«■ 
рос куст, ж енщ ина зам етила небольшую ям ку. Н агнувш ись 
над нею, она увидела, что это не ям ка , а ды рочка, чоре ,1 
которую далеко  внизу виднеется З ем ля  о её лесам и , реки 
ми и селениям и индейцев. Вспомнила тогда Н итаки  иеех, 
кого оставила н а  родине, и горько зап лакал а .

Вечером, увидав печальное лицо ж ены , У тикаро  дога 
д ал ся  обо всём.

— Ты наруш ила запрет Л ун ы ? — грозно спросил ом.
Н итаки не см ела поднять глаз. Тогда заговорили

Л у н а :
— Моё предсказание сбылось. Т ы  наруш ила мой un 

прет, и вот горе пришло в наш е жилищ е...
— Н итаки  долж н а вернуться к  лю дям, — сказало  

м удрое Солнце. — Теперь она не будет счастлива с памп. 
Не плачь, ж енщ ина! Мы пом ож ем  тебе. Большой Н аук, к о  

торы й ткёт облака , опустит тебя с сыном на землю.
Л ун а и У тикаро отвели Н и таки  к  вигваму Большого 

П аука. Добрый п аук  оплёл своей паутиной и её и Сына 
У тренней Звезды  и ск а зал :

— Не бойся, я  опущ у тебя в твою долину, и ты  сразу 
найдёш ь знаком ы х людей.
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В тот вечер индейцы  племени черноногих у ви д ал и : ря 
дом с их селением у п ал а  больш ая звезда. И  на том месте, 
где она коснулась зем ли , появилась ж енщ ина с м аленьким  
м альчиком  на руках.

Вот к а к  вернулась на Землю Н итаки.

Нэпа и Нип

У вож дя индейцев дакотов был сын по имени 
Н ии-Н изаза. Но т а к  обращ ались к  нем у только в 
дни больших празднеств. А  обычно звали  его 
просто Нип.

И ндейцы племени дакотов исстари охотились н а  бизо
ном. Ц елы е стада бизонов бродили в те времена по прери- 
ам. и дум али  индейцы, что та к  будет всегда.

Но вот пришёл день, когда охотники, взойдя на высо- 
кип холм, не увидели ни одного бизона... К уда они ушли, 
никто не знал.

П ечальны ми стали  л и ц а охотников. Нет бизонов — нет 
ж мани. Ведь из ш кур бизонов они делали  одежду, из би
ном ьей кости вы резали наконечники  дл я  м етких стрел, а 
мнго, сочное мясо бизонов служ ило  пш цей индейцам  во 
псе врем ена года.

Тогда к вождю пришёл его сын Н ип и ск а зал :
П озволь мне пойти искать бизонов.
Но их не наш ли д а ж е  стары е охотники, — ответил

отец.
А я могу ок азаться  счастливее, —  возразил Нип.

Вож дь был горд, что в его сы не та к  рано пробудилось 
муж ество. Он согласился. М ать д ал а  Н ипу старинны й ам у 
лет. М альчик перебросил через плечо лук , колчан , полный 
стрел, прицепил к  поясу охотничий нож .

Б удь осторожен, сы нок, — ш епнула мать на про
щание и скры лась в вигваме, чтобы никто не видел её слёз.

И Нип покинул становище.
Много раз всходило солнце и смотрело с высоты на м а

ленького охотника. Н ип всё шёл и шёл, не ведая страха, по

132



огромной равнине. Н очам и он спал прям о на зем ле, и ли*» 
ды  д и в и л и сь  его смелости.

Р авнина кончилась, и Н ип вошёл в густой лес. 8 д с о . нп 
опуш ке увидел он одинокую хиж ину. Около хиж ины  « u n i  
стары й индеец и пристально смотрел в чашу с водой.

Когда Н ип приблизился, индеец, не взглянув на т-го, 
с к а з а л :

— Здравствуй, Н ип-Н изаза.
— К ак  ты  узн ал  м еня? — удивился Нип.
— Увидел тебя в воде, ну, а им я твоё написано у тнш  

на лбу!
Н ип удивился ещё больше. Он понял, что попал к пол 

шебнику.
— Ты прав, я  волшебник, — сказал  старик, отгадапшиН 

м ы сли Н ипа. — М еня зовут Н эпи. Ты ищешь бизоном.
—  Так ск аж и  скорей, где они? — нетерпеливо восклмм 

нул  Нип.
— Не спеши, — отвечал Н эпи, — я помогу тебе. Н<» .но 

не так-то просто. Войди в мой вигвам , поешь, отдохни, и 
тогда я  кое-что расск аж у  тебе.

Волшебник угостил м альч и ка удивительны ми истин 
ми — таких Н ип ещё никогда не пробовал. Он отведал м < 
го понемногу, к а к  учила его м ать, и поблагодарил старики

— Вот теперь слуш ай, — ск азал  наконец  Нэпи. Но 
далеко  отсюда ж ивёт м огучий великан. Это он однаж ды  
ночью угнал из прерий всех бизонов. Победить его трудно, 
ничто его не берёт — ни стрела, ни копьё, ни нож. Но пи 
глуп, как  все злы е великаны , и мы  его одолеем!

— Я  исполню всё, что ты  прикаж еш ь, — ск азал  Нип. 
Ведь дакоты  голодают.

— Ты храбры й м альчик, — отозвался волшебник. 
Теперь встань и не шевелись.

Н ип вы прям ился. Колдун обры згал его водой. Мал (.чип 
тотчас почувствовал, что ноги его срастаю тся, руки при 
растают к бокам  и деревенеют и  всё тело становится тонким 
и твёрдым, к а к  на морозе.

Т ак  Нэпи превратил Н ипа в палку . Однако Нип но 
преж нем у мог видеть, слы ш ать и даж е... говорить!

J33



А сам  Нэпи обернулся м аленьким  щ енком. Он схватил 
пилку в зубы  и побеж ал в лес.

Т ропинка становилась всё шире и вскоре вывела к  свет
лой поляне. Здесь у самой высокой ели стоял огромный 
пигвам.

К ак  раз в этот м иг из него выш ла великанш а с сыном.
— Смотри, как ая  собачка! — воскликнул м альчик. — 

Дпнпй возьмём её!
Л адно, — ответила мать. — У собаки хорош ая 

шерсть, я  себе сделаю из неё тёплую ш апку. А  вот хорош ая 
пилка. Великанш а ткн ула ногой Н ипа. — Будет чем ко
рен I>>I из зем ли  вы капы вать.

Великан сидел дом а.
— Это ещё что? — за кр и ч ал  он, зам етив щ енка. — Не 

нравится мне этот пёс. Он принесёт нам  горе! Вышвырни 
его отсюда!

Мне нуж на его ш кура на ш апку, — ск азал а  вели
канш а.

Великан недовольно проворчал что-то и отвернулся. 
Хоть и был он великаном, но своей ж ене перечить не смел.

ПосЛе уж ина великанш а разло ж и л а на земле огромные 
<»денлп, и вся семья легла спать. К огда стены дома задро
ж али  от великаньего х рап а , щ енок превратился в Н эпи, 
нерпул палке облик Н ипа, и  оба, усевшись у котла, поели 
билоньего м яса. Н аутро щенок к а к  ни в чём  не бывало по
мах пиал хвостом, а п ал к а  вал ял ась  у входа в вигвам.

С рассветом великан  проснулся, обглодал бизонью но
ру и ушёл по c r o h m  я р л и к я н ь и м  делам . Ж ена ©го, прихва
ти н палку , отправилась в лес искать ягоды  и вы капы вать 
| о р е т ,я . А  сын свистнул щ енку и у в язал ся  за  ней следом.

В лесу м ать с сы ном  принялись собирать чернику. То
гда щенок схватил п ал к у  в зубы и пополз в чащ у. Т ам  они 
е и о н н  превратились: щ енок — в старика волш ебника, а 
п алка  в Нипа.

Нежим, я  знаю, где бизоны, — ш епнул Нэпи и бро- 
< имея к красны м  скалам , что возвы ш ались невдалеке.

Т ам  в пещере Н ип увидел бизонов: их бы ло больше, 
чем звёзд на небе...
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— Ого-го! — к рикнул  Н эпи и погнал бизонов и глуАь 
пещеры.

Они беж али долго — к азалось , пещере не будет конца 
И вот вдали забрезж и л  свет: у пещеры был ещё один им 
ход. Потом Нэпи и Нип гнали  стадо через равнину.

— К ак  ж ал ь , что нет со мной волшебной чаш и, пцм 
вал колдун. — Я посмотрел бы, что делает великан.

А  великан к  вечеру отправился в пещеру, чтобы, кин 
всегда, выбрать бизона себе на уж ин. Но в пещере о стм лт ■ 
только бдзоньи следы.

— Где щ енок?! — заревел  великан , ворвавш ись и смой 
в и гвам .

Но щ енка нигде не было. И п алка  тож е исчезла.
Тогда великан  бросился в погоню. П ереш агивая с о д и н  

го холм а на другой, перепры гивая через озёра, он м ч а  и м 
бы стрее ветра. И вскоре зам ети л  вдали на равнине стид о .

Но Нэпи тож е всё врем я огляды вался , чтобы вопрем и 
увидеть великана. И когда из-за леса вдруг выны рнули 
огром ная голова, он велел Н ипу спрятаться под брюхом ся 
мого большого бизона. А  сам  ны рнул под брюхо старого 
во ж ак а  и повис, уцепивш ись за  длинную  шерсть.

Великан подбеж ал к стаду, стал разм ахи вать  рукам и и 
кричать. О днако Нип и Н эпи кололи своих бизоном м вика 
острыми п алкам и . Р азъ ярён н ы е ж ивотны е ринулись ни иг 
ли кан а  и сшибли его с ног. В еликан свалклся в глубокий 
овраг и пролеж ал там  четы ре д н я  и четы ре ночи.

А  тем временем Нип и Н эпи добрались до становищя.
Большой п раздник  устроило плем я дакотов в честь и и 

возвращ ения со стадом бизонов. Сколько было плясок! 
Сколько песен! К огда ж е веселье улеглось, Нэпи с к а з а л :

— Великан ещё придёт. Н уж но быть насторож е.
А  великан, оправивш ись, побеж ал к старой к олд ун ы . 

И через несколько дней, когда индейцы  погнали бизоном и 
загон , огром ная серая птица опустилась на дерево, стоим 
шее поблизости. Н а эту птицу страш но было см отреть: они 
вращ ала красны м и глазам и , щ ёлкала крю чковатым клю 
вом. Такой шум она подняла, что испуганны е бизоны бро 
сились из загона , л ом ая  изгородь и сбивая охотников.
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Стрелы, пущенные в птицу, лом ались о её серые перья. 
К опья тож е не могли причинить ей никакого  вреда.

Это великан, — ш епнул тогда Нэпи индейцам . — 
>1 расправлю сь с ним сам.

Он спустился к  реке, обернулся выдрой и лёг на берегу. 
Когда птица, распугав бизонов, полетела над рекой, на гла-
III ей попался м аленький зверёк. Только нацелилась  птица 
ударить выдру клювом, к ак  та  вдруг схватила её за  кры ло. 

Пусти! — закри ч ала птица страш ным голосом.
О днако Нэпи, крепко держ а птицу, уж е нёс её к  вигва

му мождя. Здесь, опутав ей ноги толсты м  ремнём, Нэпи по- 
1 ММИЛ птицу над костром. Весь посёлок сбеж ался посмот
рен . на диковинную  птицу. А  та  уж е почернела от копоти. 
Вдруг птица тихо проговорила:

Что ж е будет с моей ж еной и с моим сыном?
И ск азал  тогда Нэпи:

Я  отпущ у тебя, если даш ь мне клятву  не угонять 
бизонов, не отнимать у людей пищу. А  чтобы слово твоё 
(H.i'io твёрдым, ты  отдашь мне своего сы на. М альчик будет 
ж ить имеете с Н ипом среди дакотов.

Сора я  птица вылетела из вигвам а — к ры лья  её больше 
........ум оли: они обуглились и съёж ились  от огня.

11:>пи тут жо обернулся орлом и скры лся в той стороне, 
где стоял вигвам великана. Вернулся он не один : он при
нте м альчика, сы на великана.

Потом Нэпи попрощ ался со всеми и отправился в свою 
хиж ину. Там  он сел и снова поставил на колени волшебную 
чашу е модой, чтобы видеть всё, что творится на свете...

Подарок черепаха
J L  авны м-давно в глубокой котловине, такой  глубо- 

У ш  кой, что солнце никогда в неё не загляд ы вало , ж ил 
м альчик  К ирики и вся его се м ь я : отец с матерью, 
сестрёнка и брат.

М рачное это было место. Перед сам ы м  входом в вигвам  
плескалось большое озеро. А  позади стояли серые скалы .
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Голые, круты е скалы  уходили вверх так  высоко, что и«р 
шин их не бы ло видно.

В водах озера ж и л а стар ая  черепаха. Она умела ринги 
варивать  с людьми, к ак  все звери в те времена. Иногда они 
говорила м ал ьч и ку :

— Д авай  плавать  вместе!
Тогда К ирики  взбирался на её твёрдую шершавую гни 

ну, и черепаха уплы вала далеко-далеко. Н о куда бы они ми 
зап лы вали , К ирики ни разу  не видел другого берогп. Но 
этому он дум ал, что у этого озера нет конца.

Но однаж ды  старая  черепаха исчезла. Она пропадичн 
много дней и ночей. И К ирики  грустно ск азал  о тц у :

— Н аверно, черепаху съели  рыбы.
— У неё крепкий панцирь, — покачал  головой отоц. 

П ож алуй, ры бам  с ней не справиться.
И  правда, когда К ирики  как-то утром пришёл на бор«ч. 

из воды п оказалась  голова черепахи.
— Где ты  бы ла? — обрадовался Кирики.
Ч ерепаха улы бнулась и тихо ск азал а :
— Но спраш ивай об отом. Я принесла тебе поди рои. 

Возьми его. Он леж ит у м еня под язы ком.
К ирики  осторожно нащ упал во рту у черепахи что то 

твёрдое и гладкое, похожее на камешек.
— Это зёрныш ко, — ск азал а  старая черепаха, пока К и 

рики  рассм атривал  подарок. — Ты посади его.
— П осадить? — удивился Кирики. — А к а к  это?
Ч ерепаха обучила К ирики  этому нехитром у дг.-iv Он

вы копал под скалой  ям ку  и засы п ал  зерно песком, гм .... пн
песок с водорослями.

— П оливай его утром и вечером, — ск а зал а  напогло 
док  м удрая черепаха. — И тогда... тогда ты  сам  увидишь, 
что у тебя вырастет...

К аж дое утро К ирики  становился у ям ки  на колени и 
глядел во все глаза . Но ничего не зам ечал.

Т ак  прошло четы ре д н я , а на пяты й, когда м альчик, 
к а к  всегда, пришёл с раковиной, полной воды, он уни и i 
тонкий зелёны й росток.

— Идите сюда! Скорее! — закри ч ал  К ирики родитолим.
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Д о чего ж е они удивились, когда сы н п оказал  им  кро
хотный зелёный росток! Ведь они ни р азу  не видали преж 
де ни травы , ни кустов и не знали , что черепаха раздобы 
ли дл я  своего друга К ирики  зёрны ш ко дикого винограда.

Л оза виноградная н ач ал а  тян уться  по скале, цепляясь 
ус и ка ми за расселины и уступы, подн и м аясь  всё выше и 
имшс.

О днаж ды , когда К ирики  бродил по берегу, он услы хал  
hi спиной голос черепахи:

Н равится тебе мой подарок?
Очень, — улы бнулся К ирики.
Он пригодится тебе, м альчик.

— Д л я  чего?
Л  ты  взберись по этой лозе...
Взобраться?

— Д а, да , — ск а зал а  черепаха.
Недолго дум ая К ирики  ухватился за  толстый зелёны й 

стоболь и полез. Он лез, лез и, наконец, очутился так  вы 
соко, что, глянув вниз, не увидел своего вигвама. К ирики 
испугался и хотел было спуститься, но тут наверху что-то 
неож иданно блеснуло. «Что там  та к о е ?» 1— подум ал он и 
решил подняться выше. (

Н аконец К ирики вы брался из каньона и увидел н ад  со
бой нысокое голубое небо и белые облака. Ноги его ступа
ли но м ягкой траве, руки  сами тян ули сь  к  ярким  цветам . 
А нокруг летали, бегали, пры гали  странны е существа, со- 
асе м но похожие ни на рыб, ни на черепаху.

К ак  зовут тебя? — спросил одного из них К ирики .
Лось, — услы хал  он в ответ.

Тогда м альчик спросил другое сущ ество:
А тебя как зовут?

И услы ш ал в ответ:
— Л иса.
М аленькое существо высунулось из норки. Его звали  

мышь.
К ак  зовётся ваш край? — спросил у неё Кирики.
Это К рай-где-м ы -ж ивём ! —  п и ск н у л и  мы ш ь и с к р ы 

л ась  в траве .
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К ирики озирался по сторонам, смотрел и не мог пи 
смотреться. А  потом побеж ал со всех ног и  мигом спуо 
ти лся  по лозе в свой каньон.

— Знаете, где я бы л?! — ещё издали  закри ч ал  Кири 
ки. — В Краю-где-они-живут! Отец, идём скорее, ты сим 
увидишь, к а к  там  хорошо!

Отец взобрался по лозе наверх. И когда лица ого КОС 
нулся тёплый луч солнца, а перед глазам и  раскинулся ко 
вёр из пёстрых цветов, отцу захотелось забрать сюди иг и* 
семью.

— Скорей! — крикнул он, спустивш ись в каньон. < 
бирайтесь! Мы уйдём в Край-где-они-живут!

Отец схватил  младш его сы ниш ку и полез первым. Ни 
том стала подним аться м ать. З а  ней карабкалась  систра 
К ирики , а сам  он ещё стоял  внизу. Вдруг К ирики упидпл 
черепаху.

— Идём с нами! — позвал её м альчик.
— Нет, мои ноги не годятся д л я  этого.
— Я понесу тебя, — ск азал  Кирики.
— Спасибо, К ирики, но я  приплы ву к  тебе потом.
— Ты обещаешь? — спросил м альчик.
— Да, но это будет не скоро, путь труден и дали,к.
И черепаха зако вы л ял а  к  воде.
Не одна луна народилась, преж де чем черепахи при 

плы ла в Край-где-они-живут.
К ирики, его отец, м ать, сестра и м аленький  бра то ц по 

строили себе на солнечной поляне новый вигвам . 11 кпж 
дое утро благодарили Великое Солнце за тепло и спот, коти 
ры м  оно озаряет землю.

Как был зарыт томагавк
■к. о главе одного индейского племени некогда ctoiii  
1 L  мудрый вож дь. Звали  его Белое Перо. Много рил иго 

П >  воины выходили победителям и в сраж ениях, и и гр  
вы и  среди н их  всегда бы л Б елое Перо. Не сту п ап • 

на тропу войны индеец храбрее и сильнее его.
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Однажды, бродя между вигвамами, взглянул Белое Пе
ро на игравших детей, и лицо его омрачилось. «Что ждёт 
их в будущем? — размышлял он. — Скоро эти мальчики 
возьмут в руки оружие, и сердца их наполнятся радостью, 
когда острые стрелы полетят з птицу или зверя. Придёт 
время, и они так же станут разить людей. Но многие из 
них падут в битвах. Из девочек вырастут верные жёны. 
Однако если мужья их или сыновья не вернутся после ж ар
кой битвы, они тайком ото всех будут плакать по ночам, 
и глаза их выцветут, лица увянут, а спины сгорбятся».

Собрал тогда вождь старейшин своего племени и ска
зал :

— Тот, кю  первым поднял томагавк на своего брата, 
был дурной человек!

Долго говорил ещё Белое Перо, и старейшины согласно 
кивали головами. Когда вождь кончил, повелели они по
слать в соседнее селение гонцов:

— Пусть повсюду объявят, что отныне ни одна наша 
стрела не полетит в человека!

Сямьте сильные юнотпи племени — Лёгкий Мокасин и 
Быстрый Олень — понесли эту весть.

Лес на их пути становился всё гуще и сумрачней, ноги 
юношей начали вязнуть в болоте. И тогда Лёгкий Мокасин 
обернулся ястребом, а Быстрый Олень — волком. Звери
ными тропами пробрались они через такие места, где че
ловеку не пройти.

Когда же солнце проглянуло сквозь толщу еловых ве
ток, юноши приняли свой прежний облик и продолжали 
путь.

Дозорные чужого племени издалека заметили двух вои
нов. Однако на лицах пришельцев не было ярких боевых 
полос, а в руках оружия, поэтому их встретили как гостей 
и проводили к вождю.

Вождь выслушал юношей и повернулся к старейшинам 
племени.

— Кто лучше меня знает, что такое война? — загремел 
его голос. — Если бы слёзы, что пролили наши жёны, со
брать воединс, перед нами заплескалось бы море без бере-
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гов. Если кровь, которую пролили наш и воины, клю чом за 
бьёт из зем ли , она окрасит все реки  и озёра в алы й  цвет!
I [е раз без страха ходил я  в сраж ен и я , и никто не посмеет 
назвать м еня трусом. Но теперь я  говорю: пусть будет мир! 
Через четы ре д н я  м ы  сойдёмся на берегу Больш ой реки  с 
племенем Белого П ера. Там  зако п аем  м ы  наш е оруж ие и 
станем  ж и ть  к а к  братья. Я  сказал!

Н икто не возрази л  старому вождю. Л ёгкий  М окасин и 
Бы стры й Олень пустились в обратны й путь.

Три д н я  после их возвращ ения прош ли в нетерпеливом  
ож идании, а на четвёрты й всё п л ем я  в сам ы х лучш их н а 
рядах  собралось у вигвам а Белого П ера.

В полдень на берегу реки  встретились два племени...
Солнце не прошло и полпути в небе, а индейцы  у ж е вы 

рыл и глубокую ям у. П ервы м и бросили в неё свои том агав
ки оба вож дя, а потом и все остальны е воины обоих пле
мен.

До сам ой ночи неслись над рекой  песни радости!
Д аж е  Великое Солнце не хотело уходить с небосвода, 

потому что не видало ещё людей более счастливы х!
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